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PREFACE

THE purpose of this book is to provide an
* anthology of English lyrical poetry earlier
than the advent of the sonnet with Wyatt and
iSurrey during the sixteenth century. The choice
of poems has therefore been made in most cases
on the ground of their literary qualities alone, and
we have adopted a division under the four heads
of Amorous, Divine, Moral, and Trivial. The first
three groups are arranged roughly in chronological
order; the fourth is further subdivided according
to subject-matter.

Three or four poems are here printed for the
first time; the others have been taken from the
best texts available, and many of them have been
freshly collated with the manuscripts.

The ground covered is so wide as to render
three different modes of treating the orthography
desirable. Poems written before 1400 are |eft
practically in the spelling of the scribes; those of
the fifteenth century arc slightly normalised, in
the way explained at the beginning of the Notes;
those still later are altogether modernised.  Follow-



X PREFACE

ing the practice of the Globe Ehaucer, we have
attempted to indicate the fully sounded e by a
single dot (e); but the task is not an easy one
with the lawless language of the fifteenth century,
and we do not feel that, even if our philological
inexperience had been less, the results would have
been altogether satisfactory.

Our gratitude is due to Lord Howard de Walden
and to Lord Harlech for the use of material; and
to Professors J. A. H. Murray, W. P. Ker, and
L. M, Brandin, Dr. H. F. Heath and Mr. A. W.
Pollard for various and ready help.

E k. C

Mard, march.19 F. S,



AMOROUS LYRICS

Ganlcin ways, cumfort of flnwres,
So hight my leman ; what hight yowres ?
That is, Alisson.
MS. Balliol 354.






EARLY ENGLISH LYRICS

AMOROUS

I

M[RIE it 15 while sumer 1last
With Tughelis sony ;
De nu necheth windés blast
And weler strong,
Ki; ci, what this niclit is long !
Aul ich with wel michel wrong
Soregh and murne anil fast,

2, fughclys, fowls.
2. or, but = merbeti = nigleth, approacheth,
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Sing cuccu nu ! Sing cuccu !
Sing.cuccu!  Sing cuccu nu !

SUMER isicumenin,
*? Lhudesing cuccy;
Groweth Sed and bloweth med 5
And springth the wde nu.
Sing cuccu !
AWe bleteth afetr lomb,
Lhouth after calve cu;
Bulhuc sterteth, bucke: verteth ; 10
Murie; sing cuccul.
Cuccu cuccu,
Wel singes thu, cuccu,
Ne .swik thu naver nu.

9. lhouth, loweth. 10. with, habours in the green.
14. swik, cease.



AMOROUS

FOWELES in the frith,

- The fisses in the flod.
And | mon waxe wod ;

Mulch sorwe | walke with
For best of bun and blod.

3. =e3Wod,mad.
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vV

B YTUENK Mersh ant Averil,
A2 When spray biginneth to springe,
The lutel foul hath hire wyl
Onhyrelud to synge.
Ich libbe in love -longe
For semlokest of alle thinge;
He may me blisse bringes;
Icham in hire baundoun.
An hendy hap iclnibbe Y hent;
Ichot from hevene it is me sent;
From alle wymmen mi love is lent
Ant lyht on Alysnun.

On heu hire her is fa) r ynoh,
Hire browe broun,, hire eye blake;
With lossum chere he on meloh,
With middel smal antwell ymake.
Bote' he me wolle to hire take,
Forte buen hire make,
longe to lyven ichulle forsake,
Ant fe)e fallen aJoun.

4. lud, voice. 13. her ,hair.

5. libbe, live. 15. lossuw, lovesome:

6.  semlokest,  seemliest,  loh, langhed..
7. he she. 17. bote, unless.

8. baundoun, lordship. 18. forte buen, for to
9. hendy, far: yheat, ganed. 20feyelifeless.
11. lent, turned.

10

20



21, wende, turn, 29, forwake, spent with vigils.
22. forth, therefore: 30. wore,well.
ivongc's, cheeks. 31. make, mate.
23.  levedi, lady. 32. yorelong.
25. nis, isnot : 33. thohen, tu endure,
wytermon,wisrman.35..gryngracefull:gore,skirt.
21, swyre, neck.  36. roun,  sung.

AMOROUS

Nihtes when | wende ant wake,

Forth! myn wonges waxeth won,
Levedi, a for thine sake

Longinge Is ylent me on.

I'n world nis nun so wytermon,

Thatal hire bounte telle con.

Hire swyre is wliittorc then the swon
Ant feyrest may in tounc.

Icham forwowingal forwake,
Wery so  water in  wore.
Lest eny reve me my make,
Icluibbe y-yernedyore,
Butereis tholini whj'li* sore,
Then mournen evermore.
Geynest under gore,
Herkne to my roun.
An hendy hap ichabbe ylient;
Idiot from hevene it is me ,ent;
From alle wymmen mi love is lent
Ant lyht on Alysoun.

25

10

35

40
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Vv

LEN TEN is come with love to toune,
With blosmen and with bridde's roune,

That a this blisse- bryngetli,

Dayes-eyes in this Jules,

Notts sucte of nyhtugales; 5
Uch foul song singeth.

The thrcstelcoc him threteth oo ;

Away is huere wynter won,
When woderove springeth.

This foules singeth ferly fele 10

Ant wlyteth on huere wynter wele,
That a the wode ryngeth.

The rose rayleth hire rode ;
The leves on the lyhte wode
Waxen a with wille. 15
The mone mandeth hire bleo;
The lilie is lossom to seo,
The fenyl ant the fille.
Wowes thise wildc drakes;
Miles murgeth huere makes, 20
Ase strem that striketh stille.
Mody meneth, so doht mo.
Ichot ycham on of tho
For love that likes ille.

2. roune,song. 16. mandtth, sends forth.
7.threteth 0o, alwayschides. 20.. Miles murgeth, wild creatures
8. huere, their. nuke merry.

ID. ferly fele, wondrous many. 21. strketh, flows.

11. wlyteth,look. 22. The passionate man com-
13. rayleth, prepares, arranges. plains, as do more.

15, with, desire.



AMDRDUS 9

The mone mandeth hire lyht; 25
So doth the semly sonne bryht,
When briddes singcth breme.
Deawes donketh the dounes,
Deorts with hueredeniferounes,
Domes forte deme, 30
Wormes woweth under cloude ;
Wymmcn waxeth wounder proude,
So we! hit wol hem seme.
Yef me sha wonte wille of on,
This wunne weole | wole forgon, 35
Ant wyht in wode be fleme.

27. breme, valiantly. 3L clwde, rock.
28. donketh, moisten. 35. wunne weole wealth of delight.
29. derne,secret.. 36. fleme, fugilive.
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Vi

WHEN the nyhtegal e singes,

¥¥  Thewinleswaxun grene,

Let ant gras ant blosim' springes
In Averyl, | wene;

Ant love is th myn herte gon
With one spere so kene,

Nyht ant day my blod hit drynkes,
Myn herte deth to tune.

Ich have loved al this yer

That | may love namore;
Ich have sikird mnni syk,

Lemrnnn, for thin ore.
Me nis love never the ner,

Ant that me ruweth sore.
Suetelemmon, thenechon me,

leh have loved thee yore.

Suete lemmon, | preye thee
Of love one speche.

Whil I lyve in world so wyde
Other nulle- | sechu-.

With thy love, my suete leaf,
My hlis thou mihtes eche ;

A suete cos of ihy mouth
Mihte be my leche.

8. tone, vex. 12. lemmon, leman, mistrens »
ore,lavour.

10

15

20



AMO

ROUS

Suete lemmon, | preye thee

Of a love bene.

Yef thou me lovest, ase men says,
Lemmon, as | wene,

Ant yef hit thy w
Thou loke that

ille be,
hit he sene;

So muchel | thenke upon the

That a | waxe

grene.

Bituene Lyncolne ant Lyndeseye,
Norhamptoun ant Lounde,
Ne wot | non so fayr a may,

As | go Fore yb

ounde.

Suete lemmon, | preye the,
Thou lovie me a stounde !
| wole mone my song

On wham that hit

38. stounde, while, moment,

is on ylong.

40. hit is on ylong, it refers to,
depends on..

11

25

30
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Vil

MY deth | love, my lyf ich hate,
4% For alevedy shene ;
Heo is briht so daies liht,
That is nil mewel sene.
Al | falewe so doth the lef
In somer when hit is grene ; 5
Yef mi thoht helpeth me noht,
To wham slial | me mene ?

'Sorewe and syke and drery mod
Byndeth me so faste, 10
That | wene to walke wod,
Yef hit me lengore laste.
My sorewe, my care, al with a word
He myhte awey cade.
Whet helpeth thee, my suete lemmon, 15
My lyf thus forte gaste ?'

' On wey, thou clerc, thou art afol,
With thee bydde | noht chy de.
Shalt thou never lyve that day
Mi love that thou shall by de. 20
Yef thou in my boure art take,
Shamir thee may bityde.
Thee is bettere on foti- gon
Then wycked hors to ryde.'

5. falewe,turn yellow, fade. 15. lommon, leman, nustress.
8.. mene, moan. 16. gaste,spuil,
11. wod mad.



AMOROUS

" Weylawei ! whi seist thou so ?
Thou rewe on me, thy man !
Thouart ever in my thoht
In londe wher ich am.
Yef | deye fur thi love,
Hit is thee mykel sham.
Thou lete me lyve,andbethiluef,
And thou my suete lemman !

' Be stille, thou fol, | calle thee riht !
Const thou never blynne ?

Thou art wayted Jay and nyht
Witli fader and al my kynne.

He thou in mi hour ytake,
lete they for no synne

Me to holde, and thee to slou,
The deth so thou maht wynne.'

'Suete lady, thou wend thi mod,
sorewe thou wolt me kythe.
Ich am a So sory mon,
So ich was why len blythe.
In awyndou, ther we stod,
We custe us fyfty sythe.'
" Feir hiheste maketh mony mon
Al is sorewes mythe.'

14. blyane, cease. 46. custe, kissed.

41.
42.

wend,change. 48. mythe conceal.

ky:he, show.

13

25

30

35

40
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" Weylawey ! why seist thou so ?
My sorewe thou makest newe.' 50
"I lovede a clerk a par amours;
Of love he wes full trewe.
He nes nout hlythe never a day,
Bote he me sone seye.
Ich lovede him betere then my lyf ; 55
Whet bote is hit to leye ?

'Whil | wes a clere in scole,
Wel muchel | couthe of lore.
Ich have tholed for thy love
Woundes fele sore, 60
Fer from hom and eke from men
Under the wode gore.
Sueteledy, thou rewe of me !
Nou may | no more.'

‘Thou semest wel to ben aclere, 65
For thou spekest so stille.
Shalt thou never for mi love
Woundes thole grylle.
Fader, moder, and a my kun
Ne shal me holde so stille, 7D
That | nam thyn, and thou art myn,
To don a thi wille.'

54. seye, saw. 62.. gore,  strip.
58. couthe, knew. 68. grylle, fierce, keen.
60. fele, many,



AMDROUS

VIl

DE AMI1CO AD AMI CAM

15

A CELUY que pluys eyme en mounde,

Of aln tho that | have found,
(Carirsima,
Saluz od treyu amour,
With grace and joye and dle honour,
Duleisima.

Sachez bien, pleysant et beele,

Thatlamriphtin good heele,
Laus chrosto!

Et moun amour done vous ay,

And aso thine owene night and day
In cisto.

Ma tresduce et tresame,

Night and day for love of thee
Suspiro.

Soyez permenant et leal;

Love me so that | it fele,
Regitiro.

Jeo suy pour toy dolant et tryst;
Thou me peinist bothe day and night
Amore.
Mort ha ! tret tost sun espeye.
Love me wel .er | deye
Dokre.

10

15

20
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Saches bien par verite

Yif | deye | clepe to thee
Causantcm;

Et par ceo jen vous Ireser

Love me well withouten daunger
Amantem..

Et de vous enptfiise tut dyz- ;

Of a the world them berist the pris
Decord.

Vous aves moy enpresne;

Allas, thine love wele me sle
Cummora.

Cest est ma volunte,

That | mighte he with thee
Ludetulo,

Vostre amour en moun qoer

Brenneth hote as Joth the fyr
Cressendo,

Douce, help, plesaunt et chere,
In al this loud ne is thine pere
Inventa.

Claimchant cm la cler note
Thou art in myn herte rote
Retenta.

Tost serroy joyous et seyn,

Yif thou woldist me sertein
Amare;

Et tost serroy joious et le ;

There his no thing that schal me
Gravare.

25

30

35

40

45
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AMOROUS

Ma tresbele et tresame,

Yif thou wist | lete be
Langorem.

De cestis portes entendement,

And in youre herte taketh entent
Honorem.

A vous jeo suy tut done ;

Mine herte is full of love to thee
Presento;

Et pur ceo jeo vous pry,

Sweting, fur thin curtesy,
Memento.

Jeo vous pry par charite,
The wordes that here; wreten be
Tenete;
And tume thy herte me toward.
O a Dieu que vous gard !
Valete.

17

55

60

65

7°
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IX

RESPONCIO

A SOUN tresrhere et special,
42 Feor and ner and overa
In mundo,
Oue soy ou stz et gre,
With mouth, word and herte free
Jocundo.

Jen vous pry sanz debat
That ye wolde of mint stat
Audire.

Sertefye's a vous jeo fay,
| wil in time whan | may
Venire,

Quant a Vos venu surray,

| you swere he this day
Procerto.

Mes jeo fuyss en maladye,

Yif ye me love sikerlie
Converto

Lamour de vous moy fayt dolent;

But ye me love | am schent
Dolendo.

Sy suyre estoy de vostre amour,

| were as light as the flour
Florendo,

10

15

2D



AMOROUS

De moy, jeo pry, aves pyte;

| falle so doth the lef on the tree
Tristando.

Tonlemoundelongeet le

| wolde leve and take thee
Zelando,

Pur vostre amour, alias, alias,
| am werse than | was
Per multa.
Jeo suy dolorouse! en tut manere ;
Wolde Goul in youre armes | were

Sepulta!

JED avouspleynegrevousemenet

That thine love hath me schent
Amando.

De moy, JEO pry, avez pete;

Turneth your herte and loveth me
Letando.

A cestys ay maunde de VoUS ore.

What bote ist to strive more
Amore?

Remaunde vostre volunte

Yif | scha trewely troste thee
Dulcore.

Vous estes ma morte et ma vye.

| preye you for youre curteisie
Amate.

Cestes maundes JEO vous pry

In youre herte stedefastly
Notate.

25

30

40

50
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X

Now welcom somer, with thy sonne softe,
* ¥ That hast thiswintresweders over-shake,
And driven awey the lomge nightes blake!

Seynt Valentyn, that art ful hy on lofte,

Thus singen small- foules for thy sake 5
‘Now Welcom somer, with thy sonne softe,
That hast this wintres weders Dver-shake.'

Wel han they cause for to gladen ofte,

Sith ech of hem recovered hath his make;

Ful blisful may they singen whan they wake 19
" Now Welcom somer, with thy sonne softe,
That hast this wintres weders over-shake,

And driven awey the longe nightes blake.

GeOFfeReY  ChAUCER.



AMOROUS 21

Xl

H YDE, Absolon, thy gilte tresses clere ;

L& Edter, ley thou thy meknesse al adoun ;
Hyde, Jonathas, a thy frendlly manere ;
Penalopee, and Marcia Catoun,

Make of your wy fhod no comparisoun ; 5
Hydeyeyourbeauties, |soudeand Eleyene.

My lady Cometh, that al this may disteyne.

Thy faire body, lat hit nat appere,

Lavyne ; and thou, Lucresse of Rome toun,
And Polixene, that boghten love so dere, 10
And Cleopatre, with al thy passioun,

Hyde ye your trouthe of love and your renoun ;
And thou, Tisbe, that hast of love swich peyne.
My lady cometh, that a this may disteyne.

Hero, Dido, Laudomia, alle yfere, 15
And Phyllis, hanging for thy Demophoun,

And Canace, espyed by thy chere,

Y siphile, betrayed with Jasoun,

Maketh of your trouthe neyther boost ne soun ;
Nor Y pemistre or Adriane, ye tweyne. 20
My lady comcth, that a this may disteyne.

GEIHTREY CHAUCeR.

7. disteyne, discolour, behim. 19. Soun, vaunt.
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XII

MADAME, yeben of a beaute shryne

~= Asfer as cercled is the mappemounde;

For as the cristal glorious ye shyne,

And lyke ruby ben your chekes rounde.
Therwith ye ben so mery and so jocounde, 5
That at a revel whan that | sec you daunue,

It is an oynement unto my wound?,

Thogh ye to me ne do no daliaunce.

For thogh | wepe of teres ful a tyne,

Yet may that wo myn herte nat confounde. 1o
Your seemly voys that ye so smal out-twyne
Maketh my thought in joye and blis habounde.

so curteisly | go, with love bounde,

That to myself | sgy, in my penaunce,
Suftyseth me to love you, Rosemounde, 15
Thogh ye to me ne do no daliaunce.

Nas never pyk walwed in galauntyne

As 1 in love an walwi-d and ywounde;

For which ful ofte | of myself divyne

That | am trewt Tristam the secounde. * 20
My love may not refreyd be nor afounde.

| brenne ay in an amorous plesaunce.

Do what you list, | wil your thral he founde,
Thogh ye to me ne do no daliaunce.

TReGENTIL. GEOFFREY CHAUCER.

2. mappe'mounde, map of the world. 9. tyne, barrel.
17. walwe'd in galauntyne, rolled in sauce, souned.
zi. refreyd, cooled ; afounde, perish.
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X111

1

YOUR yen two wol slee mesodenly;
* | may the beauti: of hem not sustene,
So woundeth hit throughout my herti kene.

And but your word wol helen hastily

My hertes woude,, whyl that hit is grene,
Yuor yen two wol slee mi* sodenly ;
| may the beaute of hem not sustene.

Upon my trouthe | sey ynw feithfully,
That ye ben of my lyf and deeth the queue ;
For with my deeth the trouthe shal be Sene. .
Your yen two wol slee me sodenly ;
| may the beaute of hem not sustene,
So woundeth hit thrughout my herte kene.

1. ye'a, eyes.
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So hath your beaute fro your herte chaced
Pitee, that me nc availeth not to pleyne; 5
For Daunger halt your mercy in his cheyne.

Giltles my deeth thus han ye me purchaced ;

| sey you sooth, me nedeth not to feyne.
So hath your beaute fro your herte chaced
Pitee, that me ne availeth not to pleyne. 20

Alias! that nature hath in you compassed

So greet beaute, that no man may atteyne

To mercy, though he sterve for the peyne.
So hath your beaute: fro your herte chaced
Pitee, that me ne availeth not to pleyne; g
For Daunger halt your mercy in his cjeyne.

16. halt, holds,
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Sin | fro Love escaped am so fat,
| never thenk to ben in his prison lene;
Sin | am free, | counte him not a bene.

He may answere, and seye this or that; 30
| do nt) fors, | speke right as | mene.

Sin | fro Love escaped am so fat,

| never thenk to ben in his prison lene.

Love hath my name ystrike out of his sclat,
And he is strike out of my bokes clene 35
For evcrnio; ther is non other mene.

Sin | fro Love escaped am so fat,

| never thenk to ben in his prison lene.

Sin | am free, | counte him not a bene.

GEOFFREY CHAUCER.

31. fors, care, 34, scla't, slate.
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XV

MADAME, for your newe-fangelnesse,

4¥2 Many a servaunt have ye put out of grace.

| take my leve of your unstedfastnesse,

For wel | wot, whyl ye have lyves space,

Ye can not love ful half yeer in a place. 5
To newe thing your lust is ever kene ;

In stede of blew, thus may ye were al grene.

Right as a mirour nothing may enpresse,

But, lightly as it cometh, so mot it pace,

So fareth your love, your workes bereth witnesse, i,
Ther is no feith that may your herte embrace;
But, as a wedercok, that turneth his face

With every wind, ye fare, and that is sene;

In stede of blew, thus may ye were a grene.

Ye might be shryned, for your brotelncssc, 15
Bet than Dalyda, Creseide or Candace,

For ever in chaunging stant your sikernesse;

That tache may no wight fro your herte arace.

If ye lese oon, ye can wel tweyn purchace.

Al light for sumer, ye woot wel what | mene, 4
In stede of blew, thus may ye were a grene,

gEDFFREY  CHAUCER.

I. newe-fangtinesse, desire for novelty. 17. sikernesse, safety.
9. pace, depart. 18, tache, detect.
15. brotelnesse, fickleness.



-AMOROUS

XV

A LONE walking,
In thought pleyning,

And sore sighing,

All desolate,
Me remembring
Of my living,
My deth wishing,

Bothe erly and late,

Infortunate
Is so my fate,
That—wote ye what?—
Out of mesure
My lyf | hate.
Thusdesperate
In pore estate
Do | endure.

Of other cure
Am | nat sure;
Thusto endure
Is hard, certain.
Such is my ure,
| yow ensure.
What creature
May have more pain ?

21. ure destiny.

27

10

15

20
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My trouth so pleyn
I's take in veyn,
And gret disdeyn

In remembraunce;
Yet | ful feyn
Wold me compleyn,
Me to absteyn

From this penaunce..

But in substaunce

Noon allegeaunce

Of my grevaunce
Can | nat finde.

Right So my chaunce

Withdisplesaunce

Doth me avaunce.
And thus an ende.

34.. allegeaunce, alleviation,

25

30

35

40
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XVI

| HAVE the obit of my lady dere
% Made in the chirche of love full solempnely,
And for her soule the service and praycre
In thought wailing have songe hit hevily.
The torch is sett of sights pitously 5
Which was with sorow sett aflame.
The toumbe is made ds to the same
Of Karefull cry depainted al with teeris,
The which richely is write about,
That here lo lith withouten dout 10
The hool tresoure of al worldly bliss.

Of gold on her there lith an image clere
With safyr blew isett so inrichely,
For hit is write and seide how the safere
Doth token trouthe, and gold to ben happy, 15
The which that welbisetteth her hardily,
Forwhy hit was an eurous trewe madame,
And of goodnes ay flowren may hir name;
For God, the which that made her, lo liwis,
To make such oon me thinke amight ben prout, 2
For lo, she was, as right well be she inout,
The hool tresoure of al worldly bliss,

17. eurous, happy (Fr. heurcux).
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0 pese ! no more! min hert astoneth here
To here me praise her vertu so trewly,
Of her that had no faut withouten were, %
As al the world hit saith as well as I,
The whiche that knew her deedes inthorowly.
God hath her tane, | trowe, for her good farm,
His hevene the more to joy with sport anil game,
The more to plese and comfort his seintis; 30
For cents well may she comfort a rout.
Noon is slit saint, she was here so devout,
The hool tresoure of al worldly bliss.

Not vaileth now, though | complaint this;
Al most we deye, thereto so lete us lout, 35
For ay to kepe there is no wight so stout

The hool tresoure of al worldly bliss.

CHARLES OF ORLEANS ()

28. swers, doubl,
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XVII

MY  gostly fader, | me confesse,
4¥% First to God and then to you,

That at awindow—wot ye how ?—

| stale a cosse of grete sweteness,

Which dun was out aviseness ; 5
But hit is doon not undoon now.

My gostly fader, | me confesse,
First to God and then to you.

But | restore it shall doutless
Agein, if so be that | mow ; .
And that to God | make a vow

And elles | axe furyefness.

My gostly fader, I me confesse,
First to God and then to you.

CHARLES OF ORLEANS (?)

4. cosse, kiss.
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XVIII

YW wolde | faine some merthes make,

All only for my lady's sake,
When her | see;

But now | am so far fro her
It will not be

Thogh | be far nut of her sight,

| am her man bothe day and night,
And so wol be.

Therefore wolde as | love her
She loved me,

Whan she is mery, than am | glad;

Whan she is sory, than am | sad ;
And cause why,

For he liveth not that loveth her
As well as I.

She saith that she hath seen hit wreten
That seldin seen is soon forgeten ;

It is not so,
For in good feith, save only her,

| love no mo,

Wherefore | pray bothe nighte and day
That she may cast alle care away,

And levein redt,
And evermore wherever she be

To love me best,

10
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And | to her for to be trew,

And never chaunge her for no new
Unto mine end,

And tha | may in her servise
For ever amend.

A. GODWHEN.
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XIX

THE NUTHBROWN MAID.
Syuiire,
BBEit right, orwrong, thesethesemenamong
On women do complaine,
Afferming this, how that it is
A labour spent in vaine,
To love them wele, fur never a dele
They loveaman againe;
For lete a man do what lie can,
Ther favour to attaine,
Yet if a newe to them pursue,
Ther furst irew Invcr than
Laboureth for nought, and from her thought
He is a banisshed man.

Puella.

| sy not nay, but that all Jay
It is bothe writ and saide,

That woman's faith is as who saithe
All utterly decayed ;

But nevertheles, right good witnes
In this rase might be laide,

That they love trewe, and continew.
Record the Nutbrowne maide,

Which from her love, whan, her to prove,
He cam to make his mone’,

Wolde not departe, for in her herte
She loved but him alone.

5. dde, hit.

10

15

20



AMOROUS 85

XLII

IS it not sure a deadly pain,
To you | say that lovers be.
When faithful hearts must needs refrain
The one the other tor to see ?
| you assure ye may trust me, 5
Of al the pains that ever | knew,
It is a pain that most | rue.



EARLY ENGLISH LYRICB

XLIV

WHAT meanest thou, my fortune,
From me so fast to fly r
Alas, thou art importune
To work thus cruelly.

Thy waste continually

Shall cause me call and cry ;
Woe worth the lime that |

To love did first apply !
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! Alas, that ever that sp e c h e was a spoken
That the fals aungel srid onto me !
Ahis " oure maker's bidding is broken,
For | have touched his owen dere tree
Qure flescly eyn bin al unhoken ;
Naked for sinne oureself we See ;
Thai sory appel that we ban soken
'o ddhe hathe brouth my spouse’ and me.'

Ludws Carnrtr ity i red
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XLV

INTE Mari moder milde,
Mater salutaris;

Feirest flour of eni felde
Vere nuncuparis.

Thorou ihesu crist thou were wid childe; ¢

Thou bring me of my thouhtes wilde
Potente,

That maket me to dethe tee
Repente.

Mi thoune is wilde as is the ro
Luto gratulante.

Ho werchet me ful muchel wo
Illaque favente.

Bote yef he wole wende me fro,

In wene myn herte breket a two
Fervore.

le am ifaiht bo day ant naiht
Dolore.

8. tee, go. 17. ifoiht, tamed.
89
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Jhesu, thorou thi muchele miht
Omnia fecidti ;

The holi gost in Marie liht
Scut voluidi.

Forthi he is ideped ur driht,

Ihesu, bring my thouht to Crist
Constanter,

That it be stable ant nout chaungable
Fraudanter.

Jhesu Crist, thou art on loft
Dignoin scandente;

Hevene ant erthe thou havest iwrouht
Victoretriiumphante;

Monkun wid thi bodi abouht,

Thou noldest lesen hym for nouht,
Nee dare

Ant yeve the blod that was so god
Tam guare.

Suete levedi, flour of ale,
Vere consolatrix,

Thou be myn help that | ne fall,
cunctis reparatrix !

Mildest quene ant best icorn,

Niht ant day thou bu me forn
Precantis !

Yef me grace to see thi face
Infantis !

23. driht, lord. 41. icurn, chosen.
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That | thorou thi suete bene,
Tutrix orpbanorum,
Mot leven a this worldes tene,
Solamen miserorum;
Ant to the levedi mat | take, 50
And myn sunnes al fursake
volente
That | ne misse of thine blisse
Poscente.

46. bene, prayer.



ID. conseil, consolation.
14. Biseh, beseech.

CARLY ENGLISH LYRILS

XLVI

OF on that is so fayr and bright
Velud maris stella,

Brighter than the day is light,
Parens et puella;

Ic crie to the, thou se to me,

Levedy, preye thi sone for me,
Tam pia

That ic mote come to the,
Maria !

Of kare conseil thou ert best,
Felix fecundata;

Of dle wery thou ert rest,
Mater honorata.

Bisek him wiz milde mod,

That for ous alle sad is hlod
In cruce,

That we moten comen til him
In luce.

Al this world was forlore,
Eva peccatrice,

Tyl our lord was ibore
De te genetrice.

With Ave it went away

Thuster nyth and comet the day
Salutis;

The welle springet hut of the
Virtutis.

24.. Thuster, dark.

LI
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Levedi, flour of alle thing,
Rosa sine spina,

Thu here Jhesu,

hevene king,

Gratia divina;
Of dle thu berst the pris,
Levedi, queue of Parays

Electa,

Mayde milde, moder es

Effecta.

Wel he wot he is thi sone,
Vetre quem  portadt;

He wyl nout werne the thi bone,
Parvum quem lactasti.

So hende and so god he his,

He havet brout ous to blis

Superui,

That havez hidut the foule put

Inferui.

19. wemne refuse.
41. hende, kindly, courteous.

44. hidut, closed : Jut, pit.
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XLVII

ON hireisa mi lif ylong
Of wham ic wille singen,
And herien him ther among
That gon us bote bringen
Of helle pine that is strong,
Ant brut usblissethat is so long,
Al thurut hire childi‘iike.
We biJdit hire in ure' sting
He yef us god hendinke,
Thau we don wrong.

Al this world hid sa agon
Wid serue and wid sore ;
And a this blisse ic mot for gon,
Lof thingit me so sore.
This world his bute ure fun
Thar for ic wille henne gon
And lernin Godis lore,
This worldis blisse nis wrd a flo.
| bidde, God, thin hore,
Nu and hever mo.

3. herien, praise. 8. buddit, ask.
7. childinke, chilrl-bearing. 19. hore, mercy.
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To longe ic abbe sot iben,
Ful sorre | me adrede.
Ylovid ie abbe gomin and gle,
And hevir fayre wedin.
Al that his nout ful wel ic seo ;
There fore we sulin ur sunnis flen
And ure sothede.
We biddit hire us to sun,
That con wissin and redin,
That is so freo.

Heo is hele and lef and licte

And helpit a moncunne ;

Ho us havet ful wel idiit;

Ho yaf us wele and wunne.
Thu brutis us day and Eve nit;
Hen brout wou, thu brought rid,

Thu amesse, and hen sunne.
Thu do us merci, lavedi brit,

Wene we sulin henne;

Ful wel thu mit.

9%

25

30

35

40

21, sot, foolish. 33. idiit = idight, prepared,
28. seo, protect. 34. wunne,]ay.
29. wissn, guide : redin, advise.
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Agultic have, weylawey !
Sunful ic am a wreehe.
Thu do me merci, lavedi brit,
Ar det me henne fecche.
Yif me thi love, ir am redi;

let me live and amendi,
That fendes me ne letten.
Of mine sunnin ic am sori,
Of mi lif ic ne recche,
Lavedi, merci!

41. Agult, sinned. 44, Ar det, ere death.
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XLVIII

NOU skrinketh rose and lylie flour,

That whilen her that suete savour

In somer, that suete tyde ;
Ne is no quene so stark ne stour,
Ne nO luvedy so bryht in hour,
That ded ne shal by glyde.
Whose wol fleyshlust forgon,
And hevene blis abyde,
On Jesu he isthoht anon,
That therled was ys side.

From Petresbourh in 0 morewenyng,

As | me wende omy pleyghyng,
On mi folie | thohte.

Menen | gon my mournyng

To hire that her the hevene kyng ;
Of merci hire bysohte,

‘Ledy, preye thi sone for ous,
That usduere: hohte,

Ant shild us from the lothe hous
That to the fend is wrohte !

i. skrinketh, shrink. lo. therled, pierced.
6. ded, death. 12. omy, on my.
7. Whose= whoso. 14. menen, to lament.

H
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Myn herte of dedes WES fordred,
Of synne that | have my fleish fed,
Ant folewed al my tyme,
That | not whider | sha be led,
When | lygge on dethes bed,
In ioie ore in to pyne.
On a ledy myn hope is
Moder and virgyne;
We shulen in to hevne blis
Thurh hire medicine.

Betere is hire medycyn
Then eny incde or cny wyn ;
Hire erbes smulleth suete.
From Catenasin to Dyvelyn
Nis ther no leche so fyn
Oure Serewes to bete.
Mon that feleth eni o,
Ant his folie wol lete,
Withoute gold other eny tresor,
He may be sound ant sete.

2 5. pyne, torture. 36. bete, remedy.
3. From Caithness to Dublin,

40. sete, proper, whole,
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Of penaunce is hire plastre d,

Ant ever serven hire | shal,
NoU ant d my lyve.

Nou is fre that er wes thral,

Al thourh that levedy gent ant smal.

Heried he hyre ioiesfyve!
Wher soeny sek ys,
Thider hye blyve ;
Thurh hire beoth ybroht to blis
Bo maiden ant wyve.

For he that dude his body on tre,
Of oure sunnes have piete,

That wellies heouene boures !
Wymmon, with thi iolyfte,

Thou thench on Godes shoures;

Thah thou he whyt and bryht on ble,

Falewen shule thy floures.
Jesu, have merci of me,
That a this world honoures.
Amen.

herud, honoured. 55. shoures, fear, terror.

Thither hasten quickly, 57. faleewn, fade.

53. weldes, rules,
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XLIX

AIDEN moder milde,
Quez cel orcysoun !

From shame thou me shilde,

E de ly malfeloun!
For love of thine childe 5

Me memez de tresoun !
leh wes wod ant wilde,

OreMI Ml prisoun.

Thou art feyr ant fre,
E plein de doucour; 10
Of thee sprong the ble,
Ly soverein realour,
May de, byseehe | thee
vostre seint  wow,
Meokeant mylde, he with me 15
Per la sue amour !

Tho Judas jesum founde,
Donque ly beysa.
He wes bete ant bounde,
Que nus tous fourma. 20
Wyde were is wounde
Que le Gyw ly dona;
He tholede harde stounde,
Mepoi le greva.

7. wod, mad. 17. Tho, when.
11. ble, appearance, form. 23. thulede endured.
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On ston ase thou stode, 25
Pucdle, tot pensaunt,
Thou restest the under rode,
Ton fitz veitespendant;
Thou seye is sides of blode,
Lalmedely partaunt. 30
He ferede uch an fode
En mound que fust vivaunt.

Ys siden were sore ;
Le sang de ly cora.
That lond wes forlore, 35
Mes il le recbhata.
Uch bern that wes ybnre
En enfern descenda.
He tholede deth ther fore ;
En del puis mounta 40

Tho Pilat herde the tydynge,
Molt fu joyous baroun ;
He lette byfore him brynge
Jesu Nazaroum.
He was ycrouned kynge 45
Per nostre redempcioun. ‘
Whosewol! me synge,
Auera grant pardoun.

31. fade, child. 47, W hose, whoso.
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L

ADAM lay ibounden,
~ Bounden in a bomd!;
Four thousand winter
Thoght he not too long ;
And dl was for an appil, 5
An appil that he tok,
As clerkes finden
Wreten in here book.
Ne hadde the appil take ben,
The appil taken ben, 10
Ne hadde never our lady
A ben hevene queue.
Blessed be the time
That appil take was.
Therefore we moun singen 15
' Deo gracias

B. here, their. 15. moun, may.
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LT

Of arose, alovely rose,
Of arose is al mine song.

LESTENETH, lordinges, bothe eldeand yin ge,

24 How this rose began to springe;

Swich arose to mine likinge 5
In al this world ne knowe | none.

The aungil cam fro hevene tour,
To grete Mary with gret honour,
And seide sche schuld here the flour,
That schulde breke the fendes bond. 10

The flour sprong in heye Bedlem,
That is bothe bright and schene.
The rose is Mary, hevene quene ;
Out of her bosum the blosme sprang.

The ferste braunche is full of might, 15
That sprong on Cirstemesse night ;
The sterre schon over Bedlem bright,

That is bothe brod and long.

The secunde braunche sprong to helle,
The fendes power down to felle ; 20
Therein might none sowle dwelle.

Blessed be the time the rose sprung !

12. rchene, fair,
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The thredde braunche is good and swote,

It sprang to hevene crop and rote,

Therein to dwellen and ben our hote;
Every day it scheweth in prestes hond,

Prey we to her with gret honour,
Sche that bare the blessed flour,
Sche be our helpe and our socour
And schild us fro the fendes bond !

25. bote, profit,

2
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L1l

HERE is no rose of swich vertu
As is the rose that bare Jhesu.
"Alleluia.

For in this rose contained was
Hevene and erthe in litel space,
Res miranda.

Be that rose we may weel see
There be o God in persones three,
Pares forma.

The aungeles sungen the schepherdes to
Gloria in excelsis Deo.
Gaudeamus.

Leve we all this werdly merthe,
And folwe we this joyful herthe.
Transeamus.

8.0, one. 13.wedly,worldly.
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LI

Alma redemptoris mater.

IA S| lay up on a night
A

My thought was on a herd so bright

That men degen Marye full of might,
Redemptoris mater.

To here cam Gabriel with light.

And seid 'Heil be thou, blissful wight,

To ben cleped now art thou dight
Redemptoris mater.'

At that wurd that lady bright

Anon conseived God full of might.

Than men wist weel that sche hight
Redemptoris mater.

Whan Jhesu on the rode was pight,

Mary was doolful of that sight,

Til sche sey him rise up right,
Redemptoris mater.

Jhesu, that sittest in hevene light,

Graunt us to camen beforn thy sight,

With that berd that is so bright,
Redemptoris mater.

3. berd, maiden, 14. Fight, fastened,
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| SING of a maiden

That ismakeles,
King of dl kinges

To her sone sche ches.
He cam also stille

There his moder was,
As Jew in Aprille

That falleth on the grass.
He cam aso stille

To his moderns hour,
As Jew in Aprille

That falleth on the flour.
He cam dso stille

There his moder lay,
As dew in Aprille

That falleth on the spray.
Moder and maiden

Was never 11011 but sche ;
Well may swich a lady

Godes moder be.

Z, makeles, without a mate, 4. ches, chose.
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LV

Aaa,a, .
Nune gaudet Maria.

M ARY is alady bright;
Sche hath a sone of meche might ;
Over dl this word sche is light, 5
Bona natalicia

Mary is so fair and sote,
And her sone so full of pote ;
Over all this word he is bote.
Bona voluntaria. 10

Mary is so fair of face,

And her sone so full of grace ;

In hevene he make us a place,
Cum sua potencia.

Mary is bothe good and kinde; 1§

Evere on us sche hath mende,

That the fend schall us not Schende,
CumSuamelida

Mary is quene of dle thinge,
And her sone a lovely kinge. 15
God graunt us alle good endinge !

Regnat dei gracia.

7. sote, sweet. 16, mende mind.
8. pote, power. 17. shende, ruin,
9. hote, profit.
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VE marts stella,
The sterre on the sec,

Dei milter niniii,

Klessi'il mot sche be !
Atgque semper virgo,

Pray thy sone for me,
Felix cdi porta

That | may come to thee.
Gabriel, that archangel,

He was massanger ;
So faire he pret our Lady,

With an Ave so clere.
Heil he thou, Mary,

Be thou, Mary,
Full of Godes grace,

And queue of merry !
Alle that arn to grete

Withouten day sinne,
Forty dayes of pardoun

God graunteth him.
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LVII

There is a floure sprung of a tree,

The rote thereof is called Jesse ;
A floure of price,

There is none seche in Paradise !

THI1 Sflouris fairs and fresche of heue;
L Hit fades never, hot everisn, 5
The blissful branche this flour oh grew
Was Mary mild that bare Jesu.
A flour of grace,
Ayains al sorow hit is solas! 1o

The sede hereof was Codes sond,
That God him selve sew with his hond
In Bedlem in that holy londe;
Amedis here herbere there he hir fond.
This blissful floure 10
Sprang never hot in Marys boure.

When Gabrael this maid met,

With 'Ave Maria' he here gret;

Betwene hem two this flour was s,

And kept was, no mon schul wit; 15
But on a day

In Bedlem hit con spred and spray.

ii. sond sending. 14, Amedis, amidst,
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When that floure began to spred,
And his blosum to brede,
Riche and pore of every lede

Thay marvelt hou this flour might sprede ;

And kinges three
That blessful floure come to sec.

Angeles there cam out of here toure
To loke apon this freschele floure,
Houe faire he was in his coloure,
And hou sote in his savoure,
And to behold
How soche a flour might spring in golde.

Of lilly, of rose of rise,

Of primrol, and of flour-de-lyse,

Of dl the flours a my devise,

That floure of Jesse yet hers the pris,
As most of hele

To slake oure sorows every dele.

| pray youe flours of this cuntre,

Where evere ye go, where ever ye be,

Hold hup the flour of good Jesse

Fore your frescheness and yuure beute,
As fairest of al,

And ever was, and ever schall.

25. lede speech. 32. woft, sweet.
35. rise, twig, branch, 39. hele, health.
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LVIII

E CCEancilladomini!"
Seid tho virgin withoulen vice:
When Gabriell hur gret graciously,

That holy pinakull preved of price,

' Of thee schall springe a full swete spice.' 5
Then seide the meydon full milde'ly,

'And sithen | ame so litill of price,
Ecceancilladonini!'

'Heill be thou, gracious withouten gilte,
Meydon borne adlerbest! 10
Within thy body schall he fulfilled
That all these prophetes han preched so preste :
God will be borne within thy brest.’
Then seide thin meydon full mildely,
‘To me he schall be a welcome_geste; 15
Ecceancilladonini! '

Bot when sche sawe an angell bright,
Sche was aferde in al her thoght,
And of his speche elles wondur sehe might.
Then seide tho angell, ' Drede thee moght | 20
A blestful tithinge | have thee broght.'
Then seide tho meydon full mildely,
" As God will, so be it wroght;
Ecce ancilla domini!'

10. alderbest, best of all. 21. tithinge, tiding.
12. prate, readily.



DIVINE

That angell seide, ' Conceive thou schalt
Within thy body bright
A childe that Jesu schall be called,
That is grate Goddes son of might.
Thou art his tabernakull idight.'
Then seide tho meydon full mildely,
'Sethen he seide never ayeyns right,
Ecceancilla domini! '

" Call him JESU of Nazareth,
Goil and mon in on degree.
Right as mon schall suffur dethe
And regne in David dignite.
A blestfull worde he sende to thee.'
Then sdde tho meydon full mildely,
' He schall be dere welcum to me;
Em ancilla dominil’

' Bot with mannes mode never | mette ;

Now, lorde, how schall | go with childe i’

Then seide tho angell that her grett,
'With none suche thou schalt be filede,
Tho holy goste will in thee bildon.'
Then seide tho meydon full mildely,
" As God will, so be it June;
Ecce ancilla domini ! '

44, filede, defiled.
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When tho angell was vanesched awey,
Sche stode a in hur thoght, 50
And to herselfe sche ran sey,
'‘All Goddus wille schall he wroght;
For he is well of al witte,
As witnesses welle his story.'
At that worde knot was knitte; 55
" Ecce ancilla domini!'
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LIX

Nowel, nowel,nowel, nowel, nowel,nowel!

OUT  of youre slepe arise and wake,
< For God mankind now hathe itake
All of a maide without any make ;

Of al women she hercthe the belle.

And throwe a maide faire and wis

Now man is made of full grete pris;

Now angeles knelen to manes servis ;
And at this time al this bifel.

Now man is brighter than the sonne ;

Now man in heven an hie shall wonne;

Blessed be God this game is hegonne
And his moder emperesse of helle.

That ever was thealle, now is he free ;

That ever was smalle, now grete is she;

Now shall God deme bothe thee and me
Unto his blisse, if we do well.

Now man may to heven wende ;
Now heven and erthe to him they bende ;
He that was fo now is oure frende.

This is no nay that | you telle.

Now blessed brother, graunte us grace,

A domes day to see thy face,

And in thy court to have a place,
That we mow there singe nowel.

16. Jeme, judge.
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LX

NoW sing we right as it is,
Quod puer natus est nobis.

THI S babe to us now is born,
L Woderfull werkes he hath wrought,
He wold not lesse that was forlorn, 5
But again he hath us bought.
And thus it is,
For soth iwis,
He asketh no thing but that is his.

A dulefull deth to him was mente, 10
Whan on the rode his body was spred,
And asatheft' hewasthere hente,
And on a spere his liff was lede.
And thus it is etc.

‘Man, why art thou unkind to me ? 15
What woldest thou | did for thee more ?
Geve me thy trew harte, | pray thee.
If thou be dampned, it ruthe me sore.’
And thus it is, etc.

' Man, | love thee ; whom loveste thou ?
| pray thee torne to me again,
And thou shalt be as welcom nowe
As he that never in sin was seyn!
And thus it is, etc.

12. hent, taken. 23. seyn, seen.
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L Xl

All that leve in Cristen lay,
Worshup every Cristmes Jay.

A MAN was the first gilt,
And therefor he was spilt.
The profecy was never fulfilt,
Till on the Cristmes day.

The first day that lely sprang,
Jhesu Crist he us among ;
Ever we thowte it was too long,
Till on the Cristmes day. 10

It was derk, it was dim,
For men that leved in gret sin ;
Lucifer was us all within,

Till onthe Cristmesday.

There was weping, there was wo, 15
For every man to hell gan go.
It was litel mery tho,

Till on the Cristmes day.

1. lay, creed, belief. 17. tho, then.
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LX1I

Puer nobis natus est
De virgine Maria.

BE glad, lordinges, bethe more and lesse,
| bring you tidinges of gladnesse,
As Gabriel me bereth wetnesse.
Diram vobis quia.

| bring you tidinges that ben gode.

Mary hath borne a blissful fode

That boght us all upon the rude
Sua morte pia.

For the trespas of Adam,

Fro the fader of heven he cam.

Hereto mirthe us bigan
Testeprophecia.

Mary, modur and leve virgin,
That bare a child withouteii sin,
Kepe us dl fro helle pin !

De virgine Maria.

8.fode, child. 17. pin, torment.
15. leve, deal.
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Lullay, my child, and wepe no more,
Slepe and be now still.

The king of bliss thy fader is
Asit was his will.

HIS endris night | saw a. sight,
A maid a cradell kept,
And ever she song and seid among
" Lullay, my child, and slepe.'

' may not slepe, but | may wepe,
| am so wo begone ;

Slepe | wold, but | am colde,
And clothes have | none.'

Me thought | hard, the child answard,
And to his moder he said,

' My moder dere, what do | here,
In cribbe why am | laid ?

'l was borne and laid beforne
Bestes, both ox and ase.

My moder mild, | am thy child,
But he my fader was.

" Adam's gilt this man had spilt ;
That sin greveth me sore.

Man, for thee here shall | be
Thirty winter and more.
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'Dole it is to see, here shall | be
Hanged upon the rode,

With baleis to-bete, my woundes to-wete,
And yeve my flesheto bote.

" Here shal | be hanged on a tree,
And dieasit is skill.

That | have bought lesse will | nought;
It is my fader's will.

'A spere so scharp shall perse my herte,
For Jedes that | have done.

Fader of grace, whether thou has
Forgeten thy litell sone ?

" Withouten pety here shall aby,
And make my flesheall bio.
Adam, iwis, this deth it is
For thee and many mo.'

27. bales slourges. 38. blo, pallid,
30,skill, reason.
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LXIV

This endris night | saw a sight,
A stare as bright as day ;

And ever among a maiden song,
' Lullay, by by, lullay.'

THI Slovely lady sat and song; 5
% And to her child con say,
" My sone, my broder, my fader dere,

Why liest thou thus in hay ?
My swete brid, thusit is betid,

Thogh thou be king veray ; 10
But nevertheles | will not cese

To sing, By by, lullay.'

The child than spak in his talking,
And to his moder said,
'I bekid am for heven king, 15
In cribbe thogh 1 be laid ;
For aungeiles bright done to me light.
Thou knowest it isno nay.
And of that sight thou mayst be light
To sing, By by, lullay.' 20

‘Now swete sone, sin thou art king,
Why art thou laid in stall ?
Why ne thou ordende thy bedding
In sum gret kinges hall ?
Me thinketh it is right, that king or knight ,g
Shuld lie in good aray ;
And than among it were no wrong
To sing, By by, lullay.'

15. bekid, proclaimed.
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‘Mary moder, | am thy child,
Thogh | be laid in stall;

Lordes and dukes shall worsship me
And so shall kinges all.

Ye shall well see that kinges three
Shall come the twelfthe day.

For this behest yeve me thy brest,
And sing, By by, lullay,

' Now tell me, swete son, | thee pray,
Thou art meleveand dere,
How shuld | kepe thee to thy pay
And make thee glad of chere?
For all thy will | wold fullfill,
Thou weteste full well in by ;
And for al this | will thee kiss,
And sing, By by, lullay,

'My dere mothr, whan time it be,
Thou take me up on loft,

And sette me upon thy knee,
And handell me full soft;

And in thy arme thou hill me warme,
And kepe night and day ;

If that | wepe, and may not slepe,
Thou sing, By by, lullay.'

39. pay, liking

49. hill, protect.
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'Now swete son, sin it is o,
That al thing isat thy will,

| pray thee graunte me a bone,
If it be both right and skill,

That child or man that will or can
Be mery upon my day,

To blisse hem bring, and | shal sing
Lullay, By by, lullay.’

56. skill, reason.
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LXV
Primus Pastor.
HAIL, comly and clene,
Hail, yong child !

Hail, maker, as | meene,
Of a maden so milde !
Thou has wared, | weene,
The warlo so wilde;
The fas giler of teen,
Now goes he begilde.
Lo ! he merys,
Lo ! he laghes, my sweting,
A welfare meting !
| have holden my heting.
Have a bob of cherys!

Secundus Pastor.

Hail, sufferan Savioure,
For thou has us soght!
Hail, frely foyde and floure,
That al thing has wroght !
Hail, full of favoure,
That made al of noght!
Hail ! I kneel and I cowre.
A bird have | broght
To my barne.
Hail, litel tine mop !
Of oure crede thou art crpp ;
| wold drink on thy cop,
Litel day starne.

5. wared, cursed. 16. frely, noble.
6. warlo, warlock. 16. foyde, child.

12. kiting, promise. 23. mop baby.
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Tertius Pastor.
Hail, derling dere,
Full of godhede !
| pray thee be nere
When that | have nede.
Hail! Swete isthy chere;
My hartwoldfeblede
To see thee sitt here
In so poore wede,
With no pennys.
Hail! Put furth thy dall!
| bring thee bot a ball;
Have and play thee with all,
And go to the tenis!

36. dally hand.
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LXVI

Terly terlow, terly terlow,
So merily the shepardes begin to blow !

A BOUT the feld they piped full right,

42 Eyen about the middes of the night;

Adown from heven they saw cum a light. 5
Terly terlow.

Of angels there came a company
With mery songes and melody ;
The shepardes anon gan them aspy.
Terly terlow. 10

" Gloria in excelsis the angels song

And said that peace was present among

To every man that to the faith wold long.
Terly terlow.

The shepardes hied them to Bethleme, 15

To sec that blessed sonnes beme ;

And there they found that glorious streme.
Terly terlow.

Now pray we to that meke child,
And to his moder that is so mild 20
The which was never defiled.

Terly terlow.

17. streme, ray of light.
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Can | not sing but ' Hoy;
Whan the joly shepard marie so muchjoy?

THE shepard upon a hill he satt;
He had on him his tabard and his hat,
'His tarbux, his pipe, and his flagat;
His name was called Joly Joly Wat,
For he was a gud herdes boy.
Ut hoy !
For in his pipe he made so much joy.

The shepard upon a hill was laid;
His dog to his girdell was taid ;
He had not slept hut a litill braid,
But ' Gloria in excelss was to him said.
Ut hoy !
For in his pipe he made so much joy.

The shepard on a hill he stode;
Round about him his shepe they yode;
He put his hond under his hode,
He saw a star as rede as blode.
Ut hoy !
For in his pipe he made so much joy.

4. tabard, short coat. 12. braid, time.
5. flagat, flagon. 17. yode, went.
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The shepard said anon right,
I will go see yon farly sight,
Where as the angel singeth on hight,
And the star that shineth so bright." 25
Ut hoy !
For in his pipe he made So much joy.

" Now farewell, Mall, and dso Will!
For my love go ye al ill
Unto 1 cum again you till, 20
And evermore, Will, ring well thy bell.’
Ut hoy !
For in his pipe he made so much joy.

" Now must | go there Crist was burn ;
Farewell ! | cum again to morn. 35
Dog, kepe well my shcpe fro ye corn,
And warn well'Warroke' when | blow my linn!
Ut hoy !
For in his pipe he made so much joy.

Whan Wat to Bedlem cum was, 40
He swet, he had gone faster than a pace ;
He found Jesu in a simpell place,
Betwen an ox and an asse.
Ut hoy !

For in his pipe he made so much joy. 45

21. farly. marvellous.



DIVINE 129

' JESU, | offer to thee here my pipe,
My sklrt my tar-box, and my scripe;
Home to my felowes now will | skipe,
And aso look unto my shepe.
Ut hoy! 50
For in his pipe he made so much joy.

' Now farewell, mine owne herdes man Wat !*
' Yea, for God, lady, even so | hat;
Lull well Jesu in thy lape,
And farewell, Joseph, with thy round cape !" &5
Ut hoy !
For in his pipe he made so much joy.

" Now may | well both hope and sing,
For | have bene at Cristes bering ;

Home to my felowes now will | fling. 60
Crist of heven to his bliss us bring !"
Uthoy!

For in his pipe he made so much joy.

53.hat =hight, am called.
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LXVIII

Chusto panmuscantica,
Inexcdessgloria.

HEN Crist was born of Mary free
In Bedlem in that faire rite,
Angelles song ever with mirth and glee 5
In excddsgloria.

Herdmen beheld thes angelles bright

To hem appered with gret light,

And seid ' Goddes sone is born this night.
In excelsis gloria. 10

"

This king is comen to save kinde,

In the scriptur as we finde ;

Therefore this song have we in minde,
In excelsis gloria.

Then, Lord, for thy gret grace, 5
Graunt us the bliss to see thy face,
Where we may sing to thy solas

In excelsis gloria.
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LXTX

Lullay, mine liking, my dere sone, mine: aweting,
Lullay, my Here herte, mine owen dere derling !

L SAW a fair maiden
Sitten and singe,

Sche lulled a litel child, 5
A swete lording.

That eche lord is that
That made alle thinge;
Of dle lordes he is lord,
Of ale kinges king. 10

There was nickel melody
At that childes berthe ;
Alle tho wern in hevene bliss
They made nickel merthe.

Aungele bright they song that night. 15
And seiden to that child,

'Blessed be thou, and so be sche
That is bothe meke and mild;

Prey we now to that child,

And to his muder dere, 20
Graunt hem his blessing

That now maken chere.

7. eche, eternal
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LXX

Gloria tibi domine
Qui natus es de virgine!

A LITEL childe there is ibore,
X |spronge out of Jesses more,
To save alle us that were furlore. 5
Gloria tibi domim\

Jhesus that is so fulle of might
Ihore he was aboute midnight;
The angel songe with alle here might
Gloria tibi domine 10

Jhesus is that childes name,

Maide and moder is his dame,

And so oure sorow is turned to game.
Gloria tibi domine.

Three kinges there came with here presence, 15
Of mirre and golde and frankencense,
As clerkes singe in here sequence

Gloria tibi domine.

Now sitte we downe upon cure knee,
And pray that child that is so free; 20
And with gode herte now sing we

Gloria tibi domine

4. more, stock.
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L XXI

Tidinges, tidinges that be true,
Sorowe is paste and joye dothe renue.

WHEREAS Adam caused be shine
Oure nature thus to be mortall,
A maiden sone dothe nowe begin 5
For to repaire us from that fall.
And that istrue;
The name of him is Criste Jesu.

Sume of oure kinde hathe hadd suche grase
That sin his birthe they did him se 10
Bothe sonne and mother fase to fase
In the chefe cite calde Jure.
And that is true;
Bothe kinges and schepardes they it knue.

The prophcttcs thereof ware nothing dismaide, 45
Of that tidingcs before that they hadde tolde;
For nowe it is full righte as they saide,
A dene maide hathe borne a king in folde.
And that is true;
For he is borne to ware the purpull hue. 2
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L XXII

Jesu, almighty king of bliss,
Assumpsit  carnemwuginis.

A S holy kirke makes mind,

Intravit ventris thalamum.

Fro heven to erthe to save monkind
Pater mist filium.

Of Mary milde Criste wolde he borne
Snevirile Semine,

To save monkind that was forlorne
Prime parentis crimine.

To Mary come a messenger,
Ferens salutem bomini;

Sche aunswend him with milde chere,
' Ecce ancilla domini?

' Mekely on thee tho holy goste,
Palacium intrans uteri.
Of alle thing mekenes is moste

In congpectu altissimi?

When he was borne that made all thing,
Pagtor creator omnium,

Angelles they began to sing
" Veni redemptor gendum

10

15

20



DIVINE 135

Three kinges come on goid twelfth day,
Stellamicanteprevia;

To seche that childe they toke tho wey, o
Portantes shi munera.

A sterne forth ladde theis kinges dll,
[nquirentes dominum;

Lying in an ase stall
Inverunt puerum. 30

For he was king nf kinges hight,
Rex primus aurum optulit;

And also lord and king full right,
Secundus rex thus pertulit.

For he was Godde, mon and king, %
Mirra mortem retulit.

He hus dl to hevene bring,
Qui mortem cruce voluit.
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LXXIII

Blessed be that lady bright,

That bare achild of great might,

Withouten peine, as it was right,
Maid moder Marye.

ODDES sonne is borne; 5
His moder is a maid
Both after and beforne,
As the prophecy said.
With ay !
A wonder thing; it isto sec 10
How maiden and moder one may be;
Was there never nonne but she
Maid moder Marye.

This great lord of heaven

Our servant is becom, 5
Thorow Gabriels Steven

Our kind hath benom.

With ay !

A wonder thing it is to see
How lord and servant one may be ; 20
Was there never nonne but he,

Born of maid Marye.

16. steven, message. 17. benom, taken.
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Two suns together

They ought to shine bright;
So did that fair ladye,

Whan Jesu in her light.

With ay !

A wonder thing is fall;
The lord that boughte free anJ thrall
Is found in an asses stall

By his moder Marye.

The shcperdes in her region
They loked into heaven ;

They see an angell comming down,
That said with mildi: Steven,

"With ay !

Joy be to God almight,

And pece in yerth to man is dite,

For God was born on Chrismes night
Of his moder Marye.'

Three kinges of great noblay,
Whan that child was born,
To him they tok the redy way

And kncled him beforn.
With ay !
These three kinges cam fro fare,
Thorow leding of a stare,
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And offered him gold, encence, and mure,

And to his moder Marye.

32. her, their. 38. dite, prepared.
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LXXIV

Nowel sing we now al and aum
For rex pacifcus is cum.

N Bedleem, in that fair cete,
A child was born of a maden free,
That schall alord and prince be
A sails ortus cardine.

Children were dain full grete plente,

Jhesu, for the love of thee.

Wherfore here soules saved be,
Hostis Herodes imple.

As sunne schineth throw the glass,

So Jhesu in his moder was.

Thee to serve now graunt us trras,
0 lux beata trimitas !

Now God is comen to wurchept'ii us,
Now of Marye is born Jhesus.
Make we mery amanpes us ;

Exultet celum laudibus.

9. here, their.
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LXXV

Singe we al, for time it is,
Mary hath borntheflour-de-lyce.

FOR his love that bought us al dere,
Listen, lordinges that ben here,

And | will tell you in fere, 5
Where of cam the flour-Je-lyce.

On Cristmas night, whan it was cold,
Our Lady lay amonge bestes bolde,
And there she bare Jesu, Joseph tolde,
And there of cam the flour-de-lyce. 10

Of that bereth witnesse Seint Johan,
That it was of much renown ;
Baptized he was in flome Jordan,

And there of cam the flour-de-lyce.

On Good Friday that child was slain, 15
Beten with skorges and all to-flain
That day he suffred muche pain,

And there of cam the flour-de-lyce.

5. infere, in company. I5. toflain, flayed to pieces.
13. flome, river.
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LXXVI

Nowel, el, el, el, el,
| thank it a maiden every del.

THE first day whan Crist was borne,

& There sprong a rose out nf a thorne,

To save mankind that was forlorne. 5
| thanke it a maiden every del.

In an oxstall the child was found;
In pore clothing the child was wound;
He sofered many a dedly wound.
| thanke it a maiden every del. 10

A garland of thornes on his lied was sett;
A scharp spere to his hart was smet;
The Jewes seiden 'Take thee that!"

| thanke it a maiden every del.

The Jewes deden crycn her parlament; 15
On the day of jugument
They werren aferd, they shuld hem schent,

| thanke it a maiden every del.

To the peler he was bounden;
To his hart a spere was stunggen ; 20
For us he sofered a dedly wounden.

| thanke it a maiden every del.

2. del, deal, bit.



DIVINE

LXXVII

Moder, while as lily flour,
Your lulling lesseth my langour.

AS | up rose in a morning,

My thought was on a maide ying,
That song aslepe with her lulling

Her dere sone, our Saviour.

As she him toke dl in her lap,

He toke that maiden be the pap,

And toke thereof aright god nap,-
And soke hisfille of that licour.

To his moder than he gan say,
" For this milk me muste deye ;
It is my kind therewith to play,
My swete moder, my par amour;

The maiden freely gan to sing,
And in her song she made morning,
How he that is our heven king

Shuld shed his blod with grete dolour.

'Y our weping, moder, greveth me sore;

But | wold deye, ye wern forlore.

Do way, moder, and wepe no more !
Your lulling lesseth my langour.'
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LXXVIII

'O my harte iswo !"
Maty she said so,

'For to see my dere son die,
And sones have | no mo.

WHEN that my swete sone
¥¥ Was thirty winter old,
Than the traitor Judas
Wexed very bold;
For thirty plates of money
His master he had sold.
But whan | it wist,
Lord, my hart was cold !

Upon Shere Thursday
Than truly it was,
On my sonnes deth
That Judas did compass.
Many were the fals Jewes
That folwed him hy trace,
And therebefforethem all
He kissed my sonnes face.

My son beffore Pilat
Brought was he,

And Peter said three times
He knew him not, parde.

Pilat said unto the Jewes
'Whatsayye?'

They cried with one voice,
" Crucifige, crucifige?
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On Good Friday
At the mount of Calvary

My son was don on the crosse,
Nailed with nailes three.

Of dl the frendes that he had
Never one could he see,

But jentill John the evangelist
That still stode him by.

Though | were sorowfull,
No man have at it wonder ;
For houge was the erth quake,
Horible was the thonder.
| loked on my swete son
On the crosse that | stode under;
Then cam Lungeus with a spere
And clift his hart in sender.
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LXXIX

SODENLY afraid,
» Halfe wakinge halfe sleping,
And gretly dismayd,
A woman sate weping,
With favour in her face far passingsmy reson 5
And of her sore weping this was the encheson.
Her sonein her lappe laid, sche seid, slein by treson,
If weping might ripe be, hit seined then in seson.
Jhesus, so sche sobbed,
So her sone was bobbed 10
And of his live robbed ;
Seinge this wordes as | sy thee,
'Who can not wepe, com lerne of me;

| seid I coiule not wepc, | was so hard herted.
Scheanswerd meschortly withwordesthat smarted, 15
" Lo, nature schall mevethee, than must be converted,
Thine owne fader this night is dede ? This sche
thwerted.

" Jhesus, so my sone is bobbed,

And of hislive robbed,

For soth then | sobbed 20
Verifying this wordes, seing to thee,
Who can inn wepe com lerne at me.

6. encheson, cause. 17, thwerted, retorted (?)_
ID. bobbed, mocked, scorned.
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'‘Now breke hert, | thee praye ! this cors lieth so
rewlie,
So beten, so wounded, entreted so fuly.
What wight may behold, and wepe not? None
truly, 25
To sec my ded dere sone bledinge, lo, this newly.'
Ever stille sche sobbed,
S0 her sone was bobbed
And of his live robbed.
Newinp these wordes, as | sey thee, 30
‘Who can not wepe, com lerne at me'

On me sche cast her ye, and seid 'See, man, thy
brother!"
Sche kiste him and seid 'Swete, am | not thy moder ?
And swoninge sche felle; ther hit wold be no nuther.
| not which more dedlie, the tone or the toder. 35
Yett sche revived and sobbed
How her sone was bobbed
And of his live robbed.
'Who can not wepe,' this is the lay,
And with that wordes sche vanisched away. 40

23. rewlie, pitiable, 32. ye, eye.
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L XXX

Mary moder, cum and see !
Thy son is nailed on a tree.

H'.IS body iswapped al in wo,
- Hand and fote he may not go,
Thy son, lady, that thou. Invest so
Naked is nailed upon a tree.

The blessed body that thou hast born,
To save mankind that was forlorn,
His body, lady, isall to-torn,

His hed with thornes, as ye may see.

WhanJohanhis tale began to tell,
Mary wuld not lunger dwell
Till si-he cam to that hill

There sche might her owen son sec.

‘My swete son, thou art me dere,

Why have men hanged thee here?

Thy hed is closed with a brere.
Why have men so doo to thee?'

L Julian, this woman | thee betake;

Kepe this woman for my sake.

On the rode | hing for mannes sake,
For sinful men as thou may see.

3. wapped, wrapped. 19. betake, entrust to.
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' This game alone me muste pley,

For sinfull soules that are to dey.

There is no man that gothe be the wey
That on my peines will loke and see.

'Fader, my soule | thee betake,

My body deth for mannus sake;

To hell 1 go withouten wake,
Mannes soule to make free.'

Prey we all to that blessed sone,

That he help us whan we not mon,

And bring us to bliss that is abone.
Amen, amen, amen, for charite!

29. 'wakey funeral. 32. mon— moun, may.
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L XXXI

Lully, lulley, lully, lulley,
The faulon hath borne my make away.

HE biwre him up, he bare him down,

He bare him inte an orchard brown,

In that orchard then: was an halle, 5
That was hanged with purpill and pall.

And in that hall there was a bede,
It was hanged with gold so rede.

And in that bed there lithe a knight,
His woundes bluding day and night. 10

By that bede side kneleth a may,
And she wepeth both night and day.

And by that bede side there stondeth a stone,
Corpus Christi wreten there on.

2. woke, mate
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LXXXII

Alas, my hart will brek in three.
Tenibilis mors conturbat me.

/LLAjuventus that is so nise

Me deduxit into vain devise ;

Infirmus sum, | may not rise. 5
Terribilis mors conturbat me,

Dum juvenisfui litell | dred,
Sed semper in sinnes | etc my hred ;
Fam ductus sum into my bed,
Terribilis mors conturbat me. 10

Corpus migrat in my soule;

Respicit demon in his roule,

Desiderat ipse to have his tolle.
Terribilis mors conturbat me.

Christus seipsum, whan he shuld die, 15
Patri suo his manhode did crye,
' Respice me Pater that is so hie.

Terribilis mors conturbat me'

Quaesojam the Trinity,
Due me from this vanity 20
In celum, there isjoy with thee.

Terribilis mors conturbat me.

12., roule, book.
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LXXXIII

In what state: that ever | be,
Timor mortis conturbat me.

A S| me walked in one morning;,
& | hard a birde both wept' and singe;,
This was the tennr of her talkinge, 5
Timor mortis conturbat me.

| asked this birde what he ment.
He said 'l am a musket gent ;
For dred of deth | am nigh shent;
Timor mortis conturbat me.' 10

jeSU  Crist, whan he shuld die,

To his Fader loud gan he crye;

'Fadur,’ he said, 'in Trinity,
Timor mortis conturbat me?

Whan | shall die know | no day, 15

Therefore this songe sine; | may ;

In what place or countrey can 1 not say.
Timor mortis conturbat me.

8. musket, sparrow-hawk, y. shent, destroyed.
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LXXXTV™"

IN avaley of this restles minde
* | soughte in mounteine and in mede,
Trustinge a trewe love for to finde.
Upon an hill than | took hede;
A voice | herde, and neer | yede, 5
In huge dolour complaininge tho,
'See, dere soule, how my sides blede,
Quia amore langueo;

Upon this hill | fond a tree,

Under the tree a man sittinge; 10
From heed to foot wounded was lie ;
His herte blood | segh bledinge ;

A semely man to hen aking,
A graciouse face to loken unto.

| askede why he had peininge.
He spide ' Qnin a more Itiuguco.

'| 'am true love that fals was ncvere;
My sister, marines soule, | loved her thus;
Because we wolde in no wise discevere,
| lefte my kingdom glorious. 20
| purveide for her a paleis precious;
Sche fleith, | folowe, | soughte her so ;
| suffrede this peine- piteuous,
Quia amore langueo.

5, yede, went.
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‘| crowned her with bliss, and sche me with thorn;
| ledde her to chaumber, and sche me to die;

25

| broughte her to worschipe, and sche me to scorn ;

| dide her reverence, and sche me vilonie.
To love that loveth is no maistrie.
Her hate made nevere my love her fo.
Axe me no questioun why,
Quiaamorelangueo.

'| wole abide till sche be redy ;
| wole her sue if sche seie nay;
If sche be recheless, | wole be gredy,
And if sche be daungerus, | wole her praie.
If sche wepe, that hide | ne may,
Mine armes her hired to clippe her me to,
Crie oones, 'l come ;' now, soule, asay !
Quia amore languen.

'| sitte on this hill for to see fer;
| loke into the valey my spouse to see;

30

35

40

Now renneth sche awayward, yet come sche me neer,

For out of my sighte may sche not flee.
Summe waite her pray to make her to fleg;
| renne bifore, and fleme her fo.
Returne, my spouse, ayen to me,
Quia amore lauguen.

35. recheless, reckless, careless. 46. fleme, put to flight.

45
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'Fair love, lete us go pleye!

Apples ben ripe in my gardaine, 50
| schal thee clothe in a newe aray;

Thy mete schall be milk, hony, and win.

Fair love, letc us go digne!
Thy sustenaunce is in my crippe, lo !

Tarie thou not, my faire spouse mine, 55
Quia amore langueo.

'If thou be foul, | schall thee make dene;
If thou be sik, | schal thee hele;
If thou moorne ought, | schall thee meene.
Why wolt thou not, fair love, with medele ? 4g
Foundest thou evere love so leel ?
What woldest thou, spouse, that | schulde do ?
| may not unkindely thee appele,
Quia amore langueo.

" What schal | do with my fair spouse, 65
But abide her of my gentilness,
Till that sche loke out of her house
Of fleisehly affeccioun ? Love mine sche is.
Her bed is made, her bolster is bliss,
Her chaumber is chosen ; is there none mo ? 70
Loke out on me at the window of kindeness,
Quia amort; langueo.
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" My love is in her chaumber. Hold youre pees;
Make ye no noise, but lete her depe.

My babe | wolde not were in disese ; 75
| may not heere my dere child wepe.
With my pap | schall her kepe.

Ne merveille ye not though | tend her to.
This hole in my side had never be so depe

But quia amore langueo. 80

" Longe thou for love nevere so high,
My love is more than thine may be;
Thou .wepest, thou gladest, | sitre thee by,
Yet woldest thou Oones, leef, loke unto me !
Schulde | awey fede thee 85
With children mete ? Nay, love, not so !
| wole preve thy love with adversite,
Quia amore langueo.

' Wexe not wery, mine owne wife !

What mede is it to live evere in coumfort ? o
In tribulacioun | regne moore rife

Oftetimes than in disport.

In wele and in WD | am ay to supports.
Mine owne wife, go not me fro!

Thy meede is marked whan thou art mort, o
Quia amore langueo.
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LXXXV

I HAVE set my hert so hie
4 Me liket no love that lowere is,
And alle the painesthat | may drie,
Me thenk hit do me good iwis;
For on that lorde that loved us alle
So hertely have | set my thowght,
It is my joye on him to calle,
For love me hath in balus browght.
Me thenk it do iwis.

3. drie =dree, endure.
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LXXXV1

She may be called a Sovereign lady,
That is amaid and bearth a baby.

A MAID peerless
Hath borne God's son.
Nature gave place, 5
When ghostly grace
Subdued reason.

As for beauty,
Or high gentry,
She is the flower 0
By God elect
For this effect,
Man to succour.

Of virgins queen,

Lodestar of light, 15
Whom to honour
We ought endeavour

Us day and night.
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LXXXVII

"Ah my dear, ah my dear son,
Said Mary, 'ah my dear,
Kissthy mother, Jeus,
With a laughing cheer !"

"T'HIS enders night
L | saw asight

All in my sleep ;
Mary, that may,
She sang ' Lullay '
And sore did weep.

To keep she sought
Full fast about
Her son fro cold.
Joseph said ' Wife,
My joy, my life,
Say what ye wold.'

' No thing, my spouse,
Is in this house
unto my pay ;
My son, a king
That made al thing,
Lieth in hay.'

17. pay, liking.
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‘My mother dear,
Amend your cheer,
And now be still;
Thusfortolie
It is soothly
My Father's will.

'‘Derision,
Great passion,
Infinitely,
As it is found,
Many a wound

Suffer shall I.

" On Calvary

That is so high
There shall | he,

Man to restore,

Nailed full sore
Upon a tree.'

25

30

35

40



DIVINE 159

LXXXVIII

In youth, on inage, bothinwealthandwoe,
Auxilium meum a Domino.

THOUGH poets feign that Fortune by her chance
+ A'id her freewill doth oppress and advance,
Fortune doth miss her will and liberty. 5
Then trust to Virtue; let Fortune go!
Auxilhun meum a Domino.

Of grace divine, with heavenly assistance,

If Virtue do remain, Virtue all way

When she list may cal Fortune's chance again. 10
What force | then, though Fortune be my foe.
Auxilium meum a Domino.

ii.force, care.
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LXXXIX

LEASURE itis
To hear, iwis,
The birdcs sing.
The deer in the dale,
The sheep in the vale,
The corn springing;
God's purveyance
For sustenance
It is for man.
Then we always
To him give praise,
And thank him than,
And thank him than.

WILLIAM  CORNISH.
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| stond aa still as ony stnoe,

The grace of God than he will send.

All thing may not cum anone,

But wane God will it may amend.
Lex is leyd adowne,
Andveritasis but small ;

Amur is owt of towne,
and cantas is gun with all.

The Boke of Brome.
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XC
UBI SOUNT QUI ANTE NOS FUEROUNT ?

ERE beth they biforen us weren,
Houndes |ladden and hauekes beren,
And hadden feld and wode,
The ridie levedies in hoere hour,
That wereden gold in hoere tressour.
With hoere brightte rode ?

Eten and drounken and maden hem glad ;
HOere lif was al with gamen ilad ;
Men keneleden hem biforen ;
They beren hem wel swithe heye ;
And in atwincling of an eye
Hnere soules weren forloren.

Were is that lawing and that song,
That trayling and that proude yong,
Tho hauekes and tho houndes ?

Al that joye is went away,
That wele is comen to welaway
To manie harde stoundes.

4. hoere, their. 13. lawing, laughing.
6. rode, complexion, 18. stoundes, pains.
10. swithe, very.
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Hoere paradis they nomen here,
And nou they lien in helle fere; 20
The fuir hit brennes hevere.
Long is ay and long is ho,
Long is wy and long is wo 5
Thennes ne Cometh they nevere.

Dreghy here man, thenne, if thou wilt, 25
A luitel pine, that me the hit ; .
Withdrau thine eyes ofte.
They thi pine be ounrede,
And thou thenke on thi mede,
Hit sal the thinken softe. 30

If that fend, that futile thing,
Thorou wikke roun, thorou fals egging,
There ne there the haveth icast,
Dup, and he god champioun !
Stond, ne fal namore adoun a5
For a luytel blast!

Thou tak the rode to thi staf,
And thenk on him that thercoune yaf
His lif that wes so |ef!
He hit yaf for the; thouyelde hit him! 49
Ayein his fo that staf thou nim,
And wrek him of that thef!

19. nomen, took. 28, ounrede, hitter.

20, 21. fere, fuir, fire. 29. mede, reward.

21. brenn€e'S, burns. 32. roun, secret, charm,
25. Dreghy, endure. 37. rode, rood, cross.
26. pine, pain. 38. | ef, dear.

27. eyses, ease. 41. nim, take.
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Of rightte bileve thou nim that sheld,
The wiles that thou best in that feld,
Thin hond to strenkthen fonde !
And kep thy fo with staves ord,
And do that traytre seien that word,
Biget that murie londe !

Thereinne is day withouten night,
Withouten ende, strenkthe and might,
And wreche of everich fo,
Mid god himselwen eche lit,
And pas and rest without strif,
Welewithouten wd.

May den moder, hevene quene,
Thou might and const and owest to bene
Oure sheld ayein the fende.
Help ous sunne for to flen,
That we moten thi sone iseen,
In joye withouten hende !
Amen !

46. ord, point, tip.

165

45

5°

55

60



166 EARLY ENGLISH LYRICS

XClI

LOLLAI,IoIIai,IitiI child !
Whi wepistou so sore ?
Nedis mostou wepe,
Hit was iyarkid the yore
Ever to lib in sorow,
And sich and mourne evert,
As thin eldren did er this,
Whil hi alivi's were.
Lollai, lidlai, litil child,
Child, lolai, lulbw !
Into uncuth world
[commen so ertow.

Bestis and thos foules,
Thefissesin the flode,
And euch schef aives
Makid of bone and blode,
Whan hi commith to the world
Hi doth ham silf sum gode,
Al bot the wrech brol
That is of Adamis blode.
Lollai, lollai, litil child!
To kar ertow bemette :
Thou nost noght this worldis wild
Bifor the is istte.

4. iyarkid, prepared, ordained, 15. schef, creature,
12. ertow, art thou, 19. brol, child.
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Child, if it betidith
That thou ssalt thrive and the,
Thench thou wer ifostred
Up thi moder kne ;
Ever hab mund in thi hert
Of thos thinges thre,
Whan thou commist, whan thou art,
And what ssa com of the.
Lollai, lollai, litil child,
Child, lollai, lollai !
With sorow thou com into tin's world,
With sorow ssdt wend awai.

Ne tristou to this world ;
Hit is thi ful fo.
The rich he makith pouer,
The pore rich aso.
Hit turneth wo to wel,
And eke wel to wo.
Ne trist no man to this world,
Whil hit turnith so.
Lollai, lollai, litil child !
The fote is in the whele.
Thou nost whoder turne
To wo other wele.

26 the, prosper, 29. mund, memory.
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Child, thou ert a pilgrim
In wikidnis ibor;
Thou wandrest in this fale world ;
Thou loke the bifor.
Deth sd com with a blast
Ute of awel dim horre,
Adamis kin dun to cadt,
Him silf hath ido befnr.
Lollai, lollai, litil child !
So wo the worth Adam
In the lond of Paradis
Throgh wikidnes of Satan.

Child, thou nert a pilgrim,
Bot an uncuthe gist;
Thi dawes beth itold ;
Thi iurneis beth icast.
Whoder thou sat wend,
North other e,
Deth the sd betide,
With bittér bale in brest.
Lollai, lollrii, litil child !
This wo Adam the wroght,
Whan he of the appil etc,
And Eve hit him betacht.

54, horre, mist, fog, aoud. 72. betacht, gave.

63. dawe's, days.
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XCII

WYNTER wakeneth al my care;
Nou this leves waxeth bare ;
Ofte | sike and mourne sare,
When hit cometh in my thoght

Of this worldsiDie, hou hit geth a to noht.

Nou hit is, and nou hit nys,
Also hit ner nere ywys.
That moni man seith, soth hit is,
Al goth bote Godes wille.
Alle we shule deye, thah us like ylle.

Al that gren me greveth grene,

Now hit faleueth a by dene.

Jesu, help that hit be sene,
Ant shild us from helle,

169

10

For | not whider | shal, ne hou longe her duelle! 15

S. soth, truth, 10. thah, though.
12.faleueth, fades: by dene, at once.
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XCll11

THE lif of this world
Ys reuled with wynd,
Wepinge, derknesse,
And steriinge;
With wind we blomen, 5
With wind we lassun ;
With weopinge we comen,
With weopinge we passim.
With sturiinge we byginnen,
With steriinge we enden, 0
With drede we dwellen,
With drede we wenden.

3. sterimge pang, throe.
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XClv

Memento homo quod sinis es
Et inceneremreverterts.

ERTHE oute of erthe is wondirly wroghte,
Erthe has geten one erthe a dignite of noghte,

Erthe appon erthe hase sett alle his thoghte, 5

How that erthe appon erthe maybe heghe broghte

Erthe appon erthe wolde he a kingc;

Bot howe erthe to erthe sal, thinkes he no thinge.

When erthe bredes erthe, and his rentes home bringe,

Thane schalle erthe of erthe hafe full harJe
parting?. 10

Erthe appon erthe winnes castells and tourres,

Thane saise erthe unto erthe 'This is ale ourres’;
When erthe appon erthe hase higged up his bounds,
Thane shalle erthe for erthe suftere scharpe scourres.

Erthe gos appon erthe as golde appon golde. 15

He that gose appon erthe gleterande as golde,

Like as erthe never more go to erthe scholtle,

And yitt schall erthe unto erthe ga rathere than he
wolde.

Now why that erthe luffes erthe, wondere me thinke,
Or why that erthe for erthe scholde other swete or
swinke; )
For when that erthe appon erthe is brughte within
brinke,
Thane shall erthe of erthe hafe a foulle stinke.
Mors Sol-vit Omnia,
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XCV

BALADE HE BDN CONSEYL.

FLEE fro the prees, and dwelle with sothfastnesse;

4" Suffyce unto thy thyng, though hit be smal,
hord hath hate, and climbing tikelnesse,

prees hath envye, and wele blent overal;

Savour no more than thee bihove sha ; 5

Werk wel thy self, that other folk canst rede ;

And trouthe shal delivers, hit is no drede.

‘Tempest thee noght al croked to redresse,

In trust of hir that turneth as a bal.

Gret reste stant in litel besinesse ; 10
And eek be war to sporne ageyn an al;

Stryve noght, as doth the erokke with the wal.
Daunte thy self, that dauntest otheres dede;

And trouthe shal delivere, hit isno drede.

‘That thee is sent, receyve in buxumnesse; 15
‘The wrastling for this worlde axeth a fal.

Her nis non hoom, her nis but wildernesse.

Forth, pilgrim, forth ! Forth, beste, out of thy stal !
Know thy contree, look up, thank God of al;
Hold the hye wey, and la thy gost thee lede ; 20
And trouthe shal delivere, hit is no drede.

. prees, crowd. 8. Tempest, vex.
4. blent, blinded. 12. crokke earthenware pot.
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ENVOY.

Therfore, thou vache, leve thyn old wrecchednesse
Unto the world ; leve now to be thral;

Crye him mercy, that of his hy goodnesse

Made thee of noght, and in especia 25
Draw unto him, and pray in general

For thee, and cek for other, hevenlich mede;

And trouthe shal delivere, hit isno drede.

GEOFFREY CHAUCER.

22, vache, animal,
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XCVI
GENTILESSE.

THE firste stok, fader of gentilesse,

What man that claymelh gentil for to be,
Must folowe his trace, and alle his witte's dresse
Vertu to sewe, and vyces for to flee;

For unto vertu longeth dignitee,
And noght the revers, saufly dar | deme,
Al were he mytre, croune, or diademe.

This firste stok was ful of rightwisncsse,
Trewe of his word, sohre, pitous, and free,
Clune of liis goste, and loved business,
Ageinst the vyce of slouthe, in honestee ;
And, but his heir love vertu, as dide he,
He his noght gentil, thogh he riche seme,
Al were he mytre, croune, or diademe.

Vyce may wel be heir to old richesse ;

But ther may no man, as men may wel see,
Bequethe his heir his vertuous noblesse
That is appropred unto no degree,

But to the firste fader in magestee,

10

15

That maketh him his heir, that can him queme, 20

Al were he mytre, croune, or diademe,
GEOFFREY CHAUCER,

23, queme, please,
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XCVII

LAK OF STEDFASTNESSE.

175

M tyme this world was so stedfast and stable,

That marinesword was obligacioun,
And now hit is so fals and deceivable,
That word and deed, as in conclusioun,
Ben nothyng oom, for turned up so down
Is a this world throgh mede and wilfulnesse,
That a is lost for lak of stedfastnesse.

What maketh this world to be so variable,
But lust that folk have in dissensioun ?
Among us now a man is holde unable,

But if he can, by som collusioun,

Don his neighbour wrong or oppressioun.
What causeth this, but wilful wrecchednesse,
That al islost, for lak of stedfastnesse ?

Trouthe is put doun, resoun is holden fable ;
Vertu hath now no dominacioun,

Pitee exyled, no man is memable.

Through covetyse is blent discrecioun ;

The world hath mad a permutacioun

Fro right to wrong, fro trouthe to fikelnesse,
That a islost, for lak of stedfastnesse.

18. blent, blinded,

10

15

20
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L'ENVDY To KING RICHARD.

O prince, desire to be honourable,

Cherish thy folk and hate extorcioun !

Suffre no thyng, that may be reprevable

To thyn estat, don in thy regioun. 25
Shew forth thy swerd of castigacioun,

Dred God, do law, love trouthe and worthynesse,
And wed thy folk ageyn to stedfastnesse,

GEOFFReY  CHAUCER,

24. reprevable, prejudicial.
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XCVIlI

N OW is wele and al thing aright
And Crist is come as a trew knight,
For our broder is king of might,
The fend to fleme and al his.
Thusthe feend is put to flight, 5
And al his boost abated is.

Sithen it is wele, wele WE do,
For there is none but one of two,
Heven to gete or heven forgo ;
Oder mene none there is. 10
| counsaill you, sin it is so,
That ye wele do to win you bliss.

Now is wele and all is wele,
And right wele, so have | bliss;

And sithen all thing is so wele, 15
| rede we do no mure amiss.

4, flemt, banish. 16. rede, advise.
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11. cheson, accuse.
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XCIX

WOLD God that men might sene
Hertes whan they bene,
For thinges that bene untrew.
If it be as | wene,
Thing that semeth grene
Is ofte faded of hew.

Will is tak for reson ;
Trew love is full geson ;
No man sett be shame.
Trust is full of treson;
Edit man oderes cheson ;
No man him seilfe will blame.

This warlde is variabell;
Nothing therein is stable,
Asay now who so will.
Sin it is so mutable,
How shuld me be stable ?
It may not be thorow skill.

Whan brome will appelles bere,

And humloke hony in fere,
Than seke rest in lond.

With men is no pees;

Ne rest in hart is, no lese,
With few be see and sond.

8. geson, scarce. 18. skill, reason,
24. be see and sond, by sea and Band.

10

15

20
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Sithen there is no rest,

| hold it for the best,
God to be our frend,

He that is our Lord,

Deliver us out with his word,
And graunt us a good ende !

179
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C

Cay, gay, gay, gay,
Think on dredful domes day !

VERY day thou might lere
= To helpe thy self while thou art here;
Whan thou art ded and leid on here, 5
Crist help thy soule, for thou ne may !

Think, man, on thy wittes five;
Do sum good whil thou art on live;
Go to cherche, and do thee schrive,
And bring thy soule in good aray. 10

Think, man, on thy sinnes sevene;

Think how merie it is in hevene;

Prey to God with milde stevene
To be thine helpe on domes day.

Loke that thou non thing stere, 15

Ne lion fals witnesse bere ;

Think how Crist was stunge with spere,
Whan he deycd on Good Friday.

Loke that thou ne slee noli man,
Ne do non foly with non womman; 20
Think the blode from Jhesu ran

Whan he deyed withouten nay.

3. lere, learn, 15. stere, stir up, excite.
13. stevene, voice.
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Cl

Grid that alle mites may
Helpe us at our ending daye.

THI1 S world, lordinges, | understonde,

4 May be likened to an hushonde

That taketh a ferme into his honde 5
To yelde thereof sertein pay.

Spende we neither speche ne spille,
Neither for good lie for ille.
We schuln yeven acountes grille
Beforn our Lord on domes daye. 10

Leve lordinges, be ware of this,
For often time we don amiss;
There is non of us, iwis,

But that we trespasen every day.

Thisworld, lordinges, is but afarye; 15
It fareth right as a neische weye,
That now iswet and now is dreye,

For sothe sertein as | you say.

Now isjoye and now is bliss;
Now is balle and bitternesse ; 20
Now it is, and now it nis;

Thus paseth this world away.

9. grille, painful.  15. farye, enchanted place.
Il. leve, dear. 16. neische, BOft.
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Now | hoppe and now | singe ;

Now | daunce, now | springe;

Now | weile and now | wring?,
Now is wele and now is way,

Now | hoppe and now | daunce ;
Now | preke and now | praunce.
This day heil, tomnrwe perchaunce

We moun be ded and ley in clay.

At domes day whan we schul rise,

And come beforn our heye justise,

And yevcn acountes of our servise,
And payen up our laste pay,

Help us, Mary, for than is nede ;

Help to excusen our misdede;

As thou art moneyere at our nede,
Help us than, and sey not nay !

26, way, woe.
37. moneyere, inLercessor.
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Cll

Man, be ware, ere them be wo ;
Think on pride and let him go !

P?IDE is out, and pride is in,
And pride is rote of every sinne,
And pride will never blinne
Till he hath brought a man in wo.

Lucifer was aungel bright,

And conqueror of meche might ;

Throw his pride he les his light
And fil doun into endel ess wo.

Wenest thou for thy gaye clothing,
And for thine grete othes swering,
To be alord or aking ;

Litil it schall availe thee to.

Whan thou schalt to cherche glide,
Wermes schuln ete throw thy side,
And litil schall availe thy pride,

Or pny sinnes that thou hast do.

Prey to Crist, with blody side,

And othere woundes grile and wide,

That he foryeve thee thy pride
And thy sinnes that thou hast do.

20. grile painful.
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cm

| durke, | dare, so wel | may,
Whim | thinke on mine ending day

| AM a child, and born full bare.
L And bare out of this world schall fare;
Yet am | but wermes ware,

Thow | clothed go never so gay.

Thow | be of meche prise,

Fair of face, and holden wise,

Mine fleich schall faden as flour-de-lys,
Whan | am ded and leid in clay.

Whan | am ded and leid in stone,
| schall roten fleich and bone,
Fro mine frendes | schall gone.
Crist help mine simle whan | ne may !

Whan | schal dl my frendes forsake,

Crist schild me fro the fendes blake !

To Jhesu Crist my soule | betake,
He be our help on domes day.

I, durke, lie in darkness: dare lurk, 17. betake, (jive.
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Be ware, squier, yeman, and page,
For service Is mine eritage !

F thou serve a lord of prise,
Be not too boistous in thine servise,
Damne not thine soule in none wise,
For servise is none eritage.

Winteres wether and wommanes thought
And lordes love chaungeth oft.
This isthe snthe, if it besought,

For servise is none eritage.

Now thou art grete, tomorwe schall I,
As lordes chaungen here baly ;
In thine welthe werk sekerly,

For servise is none eritage.

Than serve we God in ale wise;

He schall us quiten our servise,

And yeven us giftes most of prise,
Hevene to ben our eritage !

4. hoistous, boisterous. 13 sekerly, eecurcly,
12. baly, bailiff.
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cv

Sinful man, for Godes sake,
| rede that thou amendes make.

THOW thou beking of tour and town,
*  Thow thou be king and were coroun,
| sette right not be thy renown,

But if thou wilt amendes make.

That thou hast here is othere menes,
And so it schall ben whan thou art hennes ;
Thy soule schall abeye thy sinnes,

But if thou wilt amendes make.

Thow thou be bothe stef and strong,
And many a man thou hast do wrong,
" Wellaway' schall be thy song,

But if thou wilt amendes make.

Man, be ware, the weye is sleder !
Thou schal slide thou wost not wheder;
Body and soule schul go togeder,

But if thou wilt amendes make.

Man, bere not thy lied too heye,

In pumpe and pride and velonie !

In helle thou schalt ben hanged hie,
But if thou wilt amendes make.

2. rede advise. 15. deder, dippery.
5. not, naught.
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CVI

God be with trewthe where he be !
1 wolde he were in this cuntre.

MAN that schuld of trewthe telle,

- With grete lordes he may not dwelle.

In trewe story as clerkes telle,
Trewthe is put in low degree.

In laydies chaumberes cometh he not;
There dare trewthe setten none fot,
Thow he wolde, he may not

Comen among the heye mene.

With men of lawe he hath non spas;

They loven trewthe in none plas ;

Me thinketh they han a rewly grace
That trewthe is put at swich degree.

In holy cherche he may not sitte ;
Fro man to man they schuln him flitte.
It reweth me sore in mine witte,

Of trewthe | have gret pite.

Religious, that schulde be good,

If trewthe cum there, | holde him wood.

They schulden him rende cote and hood,
And make him bare for to flee.

10.mene'=meinie,company. 20, wood, mad.
13. rewly, pitiable.
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A man that schulde of trewthe aspie,
He must seken esilye
In the bosum of Marie,

For there he is for sothe.

25



MORAL

CVII

Abide | hope hit be the beste,
Sithe hasty man lakketh never wo.

LATE every man that wole have reste,
4 Ever ben avised what he wole do.

Preve or ye take; thenke or ye feste ;
In wele be ware or ye be wo.

Under the busche ye shul tempeste
Abide til hit be over go.

For longe time your hert shal breste.
Abide, | consail you do so.

5. Pieve, test.
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CVIlI

| may seyn, and so moun mo,
That in semenaunt goth gile.

SEMENAUNT isawonder thing;

“7 It begileth bothe knight and king,

And maketh maidenes of love-longing. 5
| warne you of that gile,

Semenaunt isady peintour,

It florcheth and faileth in many a flour,

And maketh wommen to lesen here bright colcur
Upon a litel while. 10

In semcnaunt be thinge's three;

Thought, speche, and previte-,

And trewthe schuld the furte be ;
It is hens a thousand mile.

Trewthe is fer and semeth hende ; 15
Gond and wikkit it hath in minde;
It fareth as a candele ende

That brenneth fro half a mile.

Many man faire to me he speketh,
And he wiste him well bewreke, 20
He had well levere mine hed to-breke

Than help me over a dtile.

God ths, deyed upon the cross—
y ed, sithen he ros—

erst he .
ave :::'E df' nd pité on us. 25
¥ here but a while.
£ ll:lfcn

1§, fory far 5 Aeade, near,

2, e
hauns, z0. bewreke, revenged,

5 ﬂ;& 'Embhrjgr
et Dutithetly,
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CIX

Kepe thy tunge, thy tunge, thy tunge !
Thy wiked tunge werketh me wo.

T.HERE is none gres that groweth on ground,
Satenas ne peny round,
Wersse then is a wikked tunge, 5
That speketh bethe evil of frend and fo.

Wikked tunge maketh ofte strife
Betwixe a good man and his wife;
Whan he schulde lede a merie life
Hurt; white sides waxen full bio. 10

Wikked tunge maketh ofte stauns

Bothe in Engelond and in Frauns.

Many a man with spere and launs,
Throw wikked tunge, to dede is do.

Wikked tunge breketh bone, 15
Thow the tunges self have none,
Of his friend he maketh his fun

In every place where that he go.

Good men that stonden and sitten in this halle,
| prey you bothe one and dle, 20
That wikked tunges fro you falle,

That ye moun to hevene go.

10. blo, black and blue. 14, dede, death.
11. stauns, stoppage. 17. fon; focs.
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nyr
Cx

| hold him wise and well itaught,
Can here an horn and blow it naught.

B LOWING was made for grete game ;
& 0Of thy blowing cometh mekell grame;
Therefore | hold it for no schame

To here a home and blow it naught.

Homes are made both loud and shill;
Whan time is, blow thou thy fill,
And whan nede is, hold thee still,
And here a home and blow it naught.

What so ever be in thy thought,

Here and see and sey right nought;

Then schall men sey thou art well taught
To here a home and blow it naught.

Of dl the riches under the sun, 5
Than was there never beter wonne,
Than is a taught man fur to conne

To here a home and blow it naught,

What so ever be in thy brest,
Stop thy mouth with thy fist, 20
And lok thou think well of had-lI-wist,

And here a home and blow it naught.

And whan thou sittest at the ade,

And criest like a nighttingale,

Be ware to whom thou tellest thy tale, 5
But here a home and blow it naught.

4. grame, evil. 17, conneknow how.
7. sill, shrill.



MORAL

CXIl

Man, be ware and wise in dede ;
Asay thy frend or thou hast nede.

U NDER .aforest that was so long
As | me rode with mekell drede,
| hard a bird singing a song,
" Asay thy frend or thou hast nede.’

| there stode and hoved still ;
To atree 1 teid my stede.
Ever the bird sang full shill,
'‘Asay thy frend or thou hast nede.’

Me thought it was a wonder noise;
Alwey nere and nere | yede;

And ever she song with loud vois,
! Asay thy frend or thou hast nede.'

| beheld that bird full long ;
She bad me do as | thee rede,
Whether that thou do right or wiong,
Asay thy frend or thou hast nede.

The birde sat upon a tree ;
With fethers gray than was her wede ;
She seid 'And thou wilt do after me,
Asay thy frend or thou have nede.’

9. shill, shrill. 16. rede, advise.
12 yede wentent

193

10

15

20



194

EARLY ENGLISH LYRICS

Of me | trow she was agast;

She toke her flight in length and brede;
And thus she sang whan she showed lat,

" Asay thy frend or thou have nede.’

Away full fast she gan her highe,

God graunt us well our livesto letle !
For thus she sang, whan she gan flie,

" Asay thy frend or thou have nede.

25

30
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CXIlI

I N atime of a somers day,

The sune shon full merily that tide,
| took my hawke me for to play,

My spaniell renning by my side.
A feasaunt henne than gaii 1 see;

My houndes put her sone to flight ;
| lett my liawke unto her flee;
To me it was a deinte sight.

My fancon flewe fast unto her pray ;
My hound gan renne with glad chere;
And sone | spurned in my way ;
My leg was hent dl in a breer.
This breer forsothe it did me gref,
Iwis it made me to turn aye,
For lie bare writing in every leff,
This Latin word Revertere.

1 haled and pulled this breer me fro,
And rede this word full merily.
My hart fell down unto my toe,
That was before full likingly.
| lett my hawke and feasaunt fare ;
My spaniell fell down unto my knee ;
It took me with a sighing fare,
This new lessun Revertere.

11. spurned, tripped. 14. aye, again.
12. hent, caught. 23. fare, demeanour.
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Liking is moder of sinnes dl, %
And norse to every wiked dede ;
To much mischefe she maketh men fal,
And of sorow the daunce she doth lede.
This hawke of youth is high of porte;
And wildness maketh him wideto fleg;,
And ofte to fall in wiked sorte
And then is best Revertere.
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CXIII

| am as lighte as any roe
To preise womene where that | go.

TO onpreise womene it were a shame,
For a woman was thy dame.
Our blessed lady bereth the name
Of al womene where that they go.

A woman is a worthy thing ;

They do the washe and do thewringe;

" Lullay, lullay !I" she dothe thee singe ;
And yet she hath but care and wo.

A woman is a worthy wight;

She serveth a man both daye and night;

Thereto she putteth ale her might;
And yet she hath but care and wo.

197
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CXl1V

Wimmen beth bothe goude and truwe
WitnesseunMarie.

WIMMEN beth bothe goud and schene,

On handes, fete, and face clene ;
Wimmen may no bcter bene.
Witnesse on Marie.

Wimmen beth gentel on her tour ;

A wimman hare mire Saviour;

Of al this world wiinman is flour.
Witnesse on Marie.

Wirchip we wimmanes face,

Where we set hem nn a place ;

For wimman is the well of grace.
Witnesse on Marie.

Love a wimman with herte truwe,

He nil change for no newe ;

Wimmen beth of wordes fewe ;
Witnesse on Marie,

Wimmen beth goud, withoute lesing;

Fro sorwe and care hi wol us bring;

Wimman is flour of alle thing,
Witnesse on Marie.

3. schene fair. 20. hi, they.
16.he, .she,
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O DEATH, rock me a seep,
Bring me to quiet rest,

Let pass my weary guiltless ghost
Out of my careful breast.

Toll on the passing bell ;

Ring out my doleful knell ;

Thy sound my death abroad will tell,
For | must die,
There is no remedy.

My pains who ran express ?
Alas, they are so strong ;

My dolours will not suffer strength
My life for to prolong.

Toll 011 the passing bell ;

Ring out my doleful knell ;

Thy sound my death abroad will tell,
For | must die,
There is no remedy.

Alone in prison strong
I wail my destiny.

Woe worth this cruel hap that |
Must taste this misery !

Toll on the passing bell ;

Ring out my doleful knell ;

Thy sound my death abroad will tell,
For I must die,
There is no remedy.

1t )
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Farewell, my pleasures past,
Welcome, my present pain !

| feel my torment so increase
That life cannot remain.

Toll on the passing bell;

Ring nut my doleful knell;

Thy sound my death abroad will tell,
For | must die,
Thereisno remedy.

Cease now the passing bell;
Ring out my doleful knoll,
For thou my death dost tell.
Lord, pity thou my soul !
Death doth draw nigh,
Sound dolefully ;
For now | die,
[ die, | die,
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Felesbel chere,

Drinktothy fere,

Vessele bavere,

And singe nouwelle.
selden B. 26.
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CXVI
THE COMPLEINT OF CHAUCER TO HIS EMPTY PURSE.

TO you, my purse, and to noon other wyght
Compleyne I, for ye be my lady dere!

| am so sory, now that ye hen light;

For certes, but ye make me hevy chere,

Me were as leef be leyd upon my bere ; 5

For whiche unto your mercy thus | crye

' Beth hevy ageyn, or dies mot | dye!"

Now voucheth sauf this day, or hit be nyght,
That | of you the blisful soun may here,

Or see your colour lyk the sonne bright, 10
That of yelownesse hadde never pere.

Ye be my Iyf, ye be myn hertes stere,

Quene of comfort and of good companye;

Beth hevy ageyn, or elles mot | dye !

Now purse, that be to me my Iyvus light 15
And saveour, as doun in this worlds here,

Out of thistoun help me throgh your myght,
Syn that ye wole not been my tresome ;

For | am shave as nye as any frere.

But yet | pray unto your curtesye, 20
Beth hevy ageyn, or ellcs mot 1 dye!

12. stere, helm, rudder.
203
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L'ENVOY de CHAUCER.

O conquerour of Brutes Albioun,

Which that by lyne and free eleccioun

Ben verray king, this song to you | sende;

And ye, that mowen al myn harm amende, o5
Have mynde upon my supplicacioun !

GEDFfREY CHAUCER.
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CXVII

L'eNVOY DE CHAUCER A buKTON.

MY  maister Bukton, whan of Criste our kyng

4¥4 Was axed, what is trouthe or sothfastnesse,
He nat a word answerde to that axyng,

As who saith ' No man is a trewe,' | gesse.
And therfor, thogh | highte to expresse

The sorwe and wo that is in manage,

| dar not wryre of hit no wikkednesse,

Lest | my self falle eft in swich dotage.

| wol nat seyn how that hit is the eheyne
Of Sathanas, on which he gnaweth ever,
But | dar seyn were he out of his peyne,
As by his wille, he wolde be bounde never.
But thilkt doted fonl that eft hath lever
Y-cheyned be than out of prison crepe,
God lete him never fro his wo dissever,

Ne no man him bewayle thogh he wope !

But yit, lest them Jo worse, Lak a wyf;

Bi't is to wedde than brenne in worse wyse,

But thou shalt have sorwe on thy flessh, thy Iyf,
And ben thy wyves thral, as seyn these wyse;
And if that holy writ may nat suffyse,
Experience shal thee teche, so may happe,

That thee were lever to be take in Fryse

Than eft to fale of weddyng in the trappe.

5. highte promised.
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ENVOY.

This litel writ, proverbes, or figure

| sende you ; tak kepe of hit, | rede.
Unwys is he that can no wele endure.

If thou be siker, put thee nat in drede.

The Wyf of Bathe | pray you that ye rede
Of this matere that we have on hunde.
God graunte you your lyf frely to lede

In fredom ; for ful hard is to he bonde.

25
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How hey ! it is none les,
| dare not seyn, whan ache seith ' Pes !"

YING men, | warne you everichone,
Elde wives tak ye none.
For | myself have one at home.
| dare not seyn, whan sche seith ' PeS!"

Whan | cum fro the plow at none,
In a reven dich mine mete is done;
| dare not asken our dame a spone.
| dare not seyn, whan she scith ' PCS "

If | aske our dame bred,
Sche taketh a staf and breketh mine hed,
And doth me rennen under the led.

| dare nat seyn, whan sehe seith 'Pes !

If | aske our dame fleich,
Sche breketh mine hed with a dich ;
'‘Boy, thou art not worth a reich.'
| dare not seyn, whan sche seith ' Pes !"

If | aske our dame chese,
' Boy,' sche seith, 'al at ese'!
Thou art not worth half a pese!
| dare not seyn, whan sche seith 'Pes !'

1. lese, false. 17. reich, rush.
13. led= lead, vat.
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CXIX

Care away, away, away,
Care aw,iy fur ever more !

ALL that | may swink or swete,
My wife it will both drink and etc ;
And | sey ought, she will me bete; 5
Careful is my hart therefur.

If 1 sey ought of her but good,
She loke on me as she ware wod,
And will me clout about the hud ;
Careful is my hart therefor. 0

If she will to the gud ale ride,

Me must trnt all by her side,

And whan she drink | must abide;
Careful ismy hart therefor,

If | say it shall be thus,

iShe sey 'Thou liest, charll, | wnus;

Wenest thnuto nverrnme methus?'
Careful is my hart therefor.

15

If ony man have such a wife to lede,
He shall know how Judicare cam in the crede; »
Of his pcnnns God do him mede !

Careful is my hart therefor.
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CXX

In anrow and care he lede his life,
That have- a arhrow ontill his wife.

YING men, | rede that ye be ware,
That ye cum not in the snare;
For he is brout in meche care, 5
That have a schrow onto his wife.

In a panter | am caute ;
My fote is penned, | may not out.
In sorow and care he is put,
That have a schrow onto his wife. ta

With a quenc yef that thou run,

Anon it is toll! into the town.

Sorow he hath hoth up and down,
That have a schrow onto his wife.

3. rede, advise. 11.  quene,  quean, wench.
7. panter, net.
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CXXI

A a a3,
Yet | love where so | go.

|N al this warld his a meriar life
Than is a yong man withouten a wife ;

For he may liven withoughten strife, 5
In every place where so he go.

In every place he is loved over all,

Among maidens gretc and small,

In dauncing, in piping, and renning at the hall,
In every place where so he go. 10

They lat light be hushnndmen,

Whan they at the halle reime ;

They cast her love to yong men,
In every place where so he go.

Than sey maidens ' Farewell, Jacke! 15
Thy love is pressed dl in thy pake ;
Thou herest thy love behind thy back;

In every place where so he go.

13. her, their.
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CXXII

THE  bachelor most joyfully
% In pleasant plight doth pass his days;
Good fellowship and company
He duth maintain and keep aways.

With damsels brave he may well go; 5
The married man cannot do so ;
If lie he merry ami toy with any,
His wife will frown, and words give many,
Her yellow hose she straight will put on,
So that the married man dare nut displease his

wife Joan. 10
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CXX1lI1

STIME withgood company
| love and shall, until | die.
Grudge who lust, hut none deny.
So God he pleased, thus live will I.
For my pastance, 5
Hunt, sing and dance,
My heart is set.
All goodly sport
For my comfort

Who shall me let? 10

Youth must have some dalliance,
Of good or ill some pastance.
Company me thinks the best,
All thoughts and fancies to digest;
For idleness 15
Is chief mistress
Of vires al.
Thenwho can say
But mirth and play

Is bust of al ? 20

5. pastance, pastime.
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Company with honesty
Is virtue, vicestoflee;
Company is good and ill,

But every man has his freewill.

The best ensue,
The worst eschew !
My mind shall be,
Virtueto use,
Vice to refuse ;
Thus shall 1 use me.
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CXXIV

Women, women, love of women
Maketh bare purses with some men.

SOME be mery, and some be sad ;
Some be besy, and some be bail ;
Some be wild, by Seint Chad ! 5
Yet al they be not .
For some be lewd, and some be shrewd.
Go, shrew, where so ever ye go !

Some be wise, and some be fond ;
Some be tame, | understond; 10
Some will take bred at a mans bond.

Yet al they be not so, etc.

Some be wroth, and cannot tell wherefore;

Some be scorning evermore ;

And some be tusked like a bore. 15
Yet al they be not so, etc.

Some will be dronken as a mouse ;
Some be croked and will hurt a louse ;
Some be fair and good in a house.
Yet al they be not so, etc. 20

Some be snouted like an ape;

Some can nother play ne jape;

And some of them be well shape.
Yet al they be nut s, etc.
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Some can prate withouten hire ;

Some make bate in every shire;

Some can play check mate with our sire.
Yet al they do nut so, etc.

Some be browne, and some be white ;
And some be tender as a chike ;
And some of them be chiry ripe.

Yet al they be not so, etc.

Some of them be treue of love,
Henethc the gerdelle, but nnt above;
And in aliode above can chove.

Yet al they do not so, etc.

Some can whister, and some can crie;

Some can flater, and some can lie;

And some can sette the mouth awrie.
Yet dl they do not so, etc.

He that made this songe full good
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Came of the northe and of the sothern blode

And somewhat kine to Robin Hude.
Yet all we be not so, etc.
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CXXV

WEL COM be ye whan ye go,
¥ And farewell whan ye come ;
So faire as ye there be no mo
As brighte as bery broune.
| love you verrily at my to, 5
Nonne so moche in al this tonne;
| am right glad when ye will go,
And sory when ye will come.

And whan ye be other fare,
| pray for you sertaine, 0
That never manner horsse ne mare
Bringe you to town agein.
To praise youre beute | ne dare,
For drede that men wille seyn ;
Farewelle, no more for you | care, .
But pray you of my songe have no desdein,
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CXXVI

LORD, how shall 1 me complain
Unto mine own lady dere,
For to tell her of my pain
That | fele this time of the yere ?
My love, if that ye will here,
Though | can no songes make,
So your love changeth my chere,
That when | slepe | may not wake.

Though love do me so mikell woe,
| love you best, | make a vow,

That my shoo bindeth my little toe,
And dl my smarte it is for you.
Forsothe, me thinketh it will me do,

But ye sumwhat my sorow slake,

That barefot to my bedde | go,

And when | slepe | may not wake.

Whosoever wist what liffl lede,

In mine observaunce in diveres wise;
From time that | go to my bedde

| ete no mete till that 1 rise.

Ye might tell it fur a gret emprise,
That men thus morncth for your sake ;
So mikell | think on your service,

That when | depc | may not wake.

7. ckerg countenance.
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In the morning when | rise shall,
Me list right well for to dine,
But comonly | drink noon ale,
If 1 may get any good wine.
To make your hart to me encline
Surh tormentes to me | take ;
Singing dothe me so mikell pine
That when | slepe | may not wake,

| may unneth hoton my sieves.
So mine armes waxen mure;
Under my hele is that me greves,
For at my hart | tele no sore;
Every day my girdell goth nut a bore;
| cling as doth a wheton rake ;
And for your love | sigh so sore,
Thai when | slepe | may not wake.

Therefore, but ye quit me my hire,
Forsoth | not what | shall done,
And for your love, lady, by thisfire,
Old gloves will | were none.
| laugh and sing and make no mone,
| wex not lene as any rake,
Thus in langour | leve aone,
And when | slepe | may not wake.

26. meligt, | wish. 38. cling, shink.
33. unneth, scarcely. 42,not, know not
37. bore, hole.
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My dublet is more than it was,
To love you first when | began,
[t must he wider, by my lace,
In each a stede by a span.

My love, sith | becam your man
| have riden thorow many a lake,
One mileway morning | can
Yet when | slept | may not wake.

Thus in langour | am lent.
Long or you do so for me,

Take good hedeto mint- entent,
For this shall my conclusion be.
Me thinketh | love as well as ye,

Never so coy though ye it make;
By this LMisample ye may see,

That when | slepe | may not wake.
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CXXVII

Kyn  an kyne,
Jankinsingethmerie,
With eleyson.

AS | went on Yole day
42 | oure prosession,
Knew | joly Jankin,
Be his merie tone.
Jankin began the offis
On the Yole day ;
And yit me thinketh it dos me good,
So merie gan he say
Kyrieleyson.

Jankin red the pistil
Full faire and full well,

And yit me thinketh it dos me good,
As ever have | .

Jankin at the Sanrtus
Craketh a merie note,

And yit me thinketh it dos me good,
| payed fur his cote.

Jankin craketh notes
An hundend on a knot,

And yit he hakketh hem smallere
Than wortes to the pot.

Kyrieleyson.

13.pistil, epistle.  24. wortes, herbs.
16. sd, happiness.
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Jankin at the Agnus
Bereth the Pax brede;
He twinkeleed, but said nought,
And on mine fote he trede.
Bemdicamus Domino,
Crist from schame me schilde !
Deo graciasthereto.
Alas, | go with childe,
Kyrieleyson.

30



222 EARLY ENGLISH LYRICS

CXXVII

Bring us in good ae, and bring us in good air ;
For our blessed Lady sake bring usin gaud ae !

BRING us in no brovvne bred, for that is made

L3 of brane,

Nor bring us in no white bred, for therein isno gane,
But bring us in good de ! 5

Bring us in no befe, for time is many bones,
But firing usin good ale, for that goth downe at ones,
And bring us in good ae!

Bring us in no bacon, for that is passing fate,
But bringusin god ale, and gife usenmight of that; 10
And bring us in good ale !

Bring us in no mutton, for that is often lene,
Nor bring us in no tripes, for they be seldom dene,
But bring us in good ale !

Bring us in no egges, for there are many schelles, 15
But bring us in good ale, and gife us nothing elles;
And bring us in good ae!

Bring us in no butter, for therein are many heres,
Nor bring us in no pigges flesdi, for that will make
us bores,
But bring us in good ale! 20
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Bring us in no podinges, for therein is al Godes
good,
Nor bring us in ho venesen, for that is nut for our
blocl;
But bring us in good de !

Bring us in no capons flesch, for that is ofte dere,
Nor bring us in no dokes flesch, for they slober in
the mere, 25
But bring us in good ale !
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CXXIX

Doll thy ale, doll, doll thy jle, doll !
Ale make many aman to have a duty poll.

A LE make many a man to stik at a brere ;
* Ale make many a man to ly in the miere;
And ale make many a man to slepe by the fiere. 5
With doll!

Ale make many a man to stombel at a stone;
Ale make many a man to go dronken home;
And ale make many a man to breke his tone.
With doll! o

Ale make many a man to draw his knife;

Ale make many a man to make grete strife ;

And ale make many a man to bete his wife.
With doll!

Ale make many a man to wet his chekes; 15
Ale make many a man to ly in the stretes;
And ale make many a man to wet his shetes.

With doll !

Ale make many a man to stombell at the blokkes;
Ale make many a man to make his hed have

knukkes; 20
And ae make many a man to sit in the stokkes.
With doll !
1. Dall, warm, mull. 9. tone, toes.

2.doty,foolish.
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Ale make many a man to rine over the falows;
Ale make many a man to swere by God and
Allhalows;
And ale make many a man to hang upon the
galows. 25
With doll !

23. munerun.
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CXXX

TAPSTER, fille another ae.

— Anonne have | do.

God sende us good sde.

Avale the stake, avale,

Here is good de ifounde,
Drinke to me,
And | to thee,

And lette the cuppe go rounde.
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CXXXI

How, butler, how !
'Bevis a tout

O till the boll, jentill buller,
Andletthecupout!

JENTILL butler, bellamy,
Fill the hull by the eye,
That we may drink by and by,
With ' How, butler, how !
Bevisatout!
Fill the boll, butler,

And let the cup rout !

Here is mete for us all,

Both for grete and fur small.

| trow we must the butler call,
With 'How, butler, how !

| am so dry | cannot speku ;

| am nigh choked with my mete;

| trow the butler be aslepe.
With ' How, butler, how !

Butler, Butler, fill thi;  bull,

Or elles | beshrewe thy noll.

| trow we must the hell toll,
With ' How, butler, how !'

If the butler's name be Water,

I wold he were a galow claper ;

But if he bring us drink, the rather
With ' How, butler, how !

2. bewis=buves.
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CXXXIL

FILL thecup, Philip,

® Ami let us drink a dram.

Once or twice about the house,
And leave where we began.

| drink to you, sweet heart,
So much as here is in,

Desiring you to follow me,
And do as | begin.

And if you will not pledge,
You shall bear the blame;

| drink to you with al my heart,
If you will pledge me the same.

10
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CXXXII

Back and side go bare, go bare,
Both hand and fool go cold,

But belly, God send thee good ale enough
Whether it be new or old !

BUT if that | may have truly 5
Good ale my belly full,
| shall look like one, by sweet Saint John,
Were shorn against the wool.
Though | go bare, take ye no rare,
| am nothing cold, 10
| stuff" my skin so full within
Of jolly good ale and old.

| cannot cat but little meat,
My stomach is not good ;
But sure | think that 1 could drink 15
With him that weareth an hood.
Drink is my life, although my wife
Some time do chide and scold,
Yet spare | not to ply the pot
Of jolly good ae and old. 20

| love no roast but a. brown toast,
Or a crab in the fire ;
A little bread shall do me stead ;
Much bread | never desire.
Nor frost, nor snow, nor wind | trow, %
Can hurt me if it wold,
| am so wrapped within and lapped
With jolly good ale and old,
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| care right nought, | take no thought
For clothes to keep me warm;

Have | gnoJ drink, 1 surely think
Nothing can do me harm.

For truly than | fear no man,
Behenever so hold,

When | am armed and throughly warmed

With jolly good ale and old.

But now and than | curse and ban,
They make their ale so small;

God give them care and evil to tare!
They stry the malt and all.

Such peevish pew, 1 tell you true.
Not for a crown of gold

There cometh one sip within my lip,
Whether it be new or old.

Good ae and strong maketh me among
Full jocund and full light,

That oft | sleep and take no keep
From morning until night.

Then start | up and fleeto the cup ;
The right way on | hold ;

My thirst to staunch, | fill my paunch
With jolly good ale and old.

40, stry, destroy.
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And Kit my wife, that as her life
Loveth well good ale to seek,
Full oft drinketh she, that ye may see 55
The tears run down her cheek.
Then duth she troll to me the bowl,
As a good malt-worm shold,
And say 'Sweet-heart, | have take my part
Of jolly good ale and old.' 60

They that do drink till they nod and wink,
Even as good fellows should do,

They shall not miss to have the bliss
That good ale hath brought them to.

And al poor souls that scour black howls, 45
And them hath lustily trolled,

God save the lives of them and their wives,
Whether they be young or old !
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CXXXIV

Woleum, Yole, thou mery man,
In worchepe of this holy day !

WOLCUM be thou, hevene king,
Wolcum, born in one morwtning,
Wolcum, for whom we schall sing, 5
Wolcum, Yole!

Wolcum be ye, Stevene and Jon,
WolLeum, Innnocentes everichone,
Wolcum, Thomas, marter one,
Wolcum, Yole ! 10

Wolcum be ye, good Newe Yere,

Wolcum, Twelfthe Day, both in fere,

Wolcum, seintes lefe and dere,
Wolcum, Yole!

Wolcum be ye, Candelmesse, 15
Wolcum be ye, queue of bliss,
Wolcum bothe to more and lesse,

Wolcum, Yole !

Wulcum be ye that am here,
Wolcum alle and make good chere, 20
Wolcum alle another yere,

Wolcum, Yole!

12.in  fere,  together. 13.1efe, dear.
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CXXXV

Good day, good day,
My lord sire Cristeniasse, good day !

GOOD day, sire Cristemas our kinge,
For every man bothe olde and yinge
Is glad and blithe of youre cominge. 5
Good day !

Godus sone so moche of might,
Fram heven to erthe doun is light,
And borne is of a maide so bright.
Good day ! 10

Heven and erthe and aso helle,

And alle that ever in hem dwelle,

Of youre cominge they beth ful snelle,
Good day !

Of youre cominge this clerkes finde, 15
Ye come to save all man kinde,
And of here bales hem unbinde.

Good day !

All maner of merthes we wole make,
And solas to oure hertes take, 20
My seinely lorde, for youre sake.

Good day !

Ij. snelle, alert. 17. bales, troubles,
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CXXXVI

Make we mery hothe mure an:| lasse,
For now is the time of Cristemas!

L ETT no man cum into this hal,

44 Grome, page, nor yet marshall,

But that sum sport he bring with all;
For now is the time of Cristemas!

If that he say he can not sing,

Some oder sport then lett him bring,

That it may please at this feting;
For now is the time of Cristemas!

If he say he can nought do,

Then for my love aske him no mo,

But to the stokkes then let him go;
For now is the time of Cristemas!

10
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CXXXVII

Capul apri refero
Resonans laudes domino.

THE bores heile in hondes | bringe,

& With garlondes gay and binles singinge,

| pray you al, helpe me to singe, 5
Qui estis in convivio.

The bores hede, | understonde,
Is cheffe service in all this londe,
Where so ever it may be fonde,
Servitur cumsinapio. s

The bores hede, | dare well say,

Anon after the twulfthi: Jay

He taketh hisleve, and goth away ;
Exivit tune depatria.



EARLY ENGLISH LYRICS

CXXXVIII

Ivy chefe of treis it is.
veni  coronaberis.

THE most worthie she is in towne ;
® Hethat seith other, do amisse;
And worthy to bere the crowne,.

Veni coronaberis.

Ivy is soft and meke of speche;
Ageinst all bale sheis blisse.

Well is he that may her reche.
Veni coronaberis.

Ivy is green, with colourc bright,
Of dll treis best she is;

And that | preve well now be right.
Venii coronaberis.

Ivy bereth beris black.
God graunt us al his blisse,
For there shall we nothing lack !
Ve coronaberis

10

15
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CXXXIX

HOLVER  and Heivy made a grete party,
L4 Who schuld have the maistry
In | ondes where they go.

Than spak Holver 'l am frece and Joly ;
| will have the maistry 5
In lodes where we go.

Than spak Heivy | am loud and proud;
And | will have the maistry
In londes where we go.'

Than spak Holver, and set him downe on his knee, 10
“I prey thee, jentil Heivy,

Sey me no Mdeny
In londes where we go.

4. ficce, fresh, quick,
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CXL

Alleluia, alleluia,
Alleluia, now sing we !

HERE commes holly, thatis so gent;
&2 To pleasse al mun is his intunL.
Alleluia. 5

But, lord anil lady of this hall,
Whu so ever agcinst holly call,
Alluluia,

Who so ever ageinst holly do eric,
In a lepe shall he hang full hie. 10
Alleluia.

Who so ever ageinst holly do sing,

He maye wepe and handes wring.
Alleluia

9. lepe, noose.
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CXLI

Nay, nay, vy !

It may not be, iwis,

For Holly must have the mastry
As the maner is.

HOLLY bereth beris,
&L Beris rede enough ;
The thristilcok, the popingay
Daunce in every bough.
Welaway, sory lvy !
What fuwles hast thou,
But the sory howlet
That singeth ' How how' ?

Ivy bereth beris
As blak as any doe.

There commeth the woode colver,
And fedeth her of tho;

She lifteth up her taill
And she cakkes or she go ;

She wold not for an hundred pound
Serve Holly so.

Holly with his mery men
They can dauncein hall;

Ivy and her jentell women
Can not daunce at al,

But like a meine of bullokes
In a water fall,

Or on a hot somers day
Whan they be mad dll.

15. colver, pigeon, 18. cakkes= Lat, cacat.

16. tho, them, 25. vicing company.
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Holly and his mery men
Sitt in cheires of gold ;

Ivy and her jentell women
Sitt without in fold,

With a paire of kibed
Heles caught with cold.

So wold | that every man had
That with lvy will hold !

33, kibed, covered with chilbhini.
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CXLII

THE  merthe of ale this londe
Maketh the gode husbonde,
With cringe of his plowe.
Iblessed be Cristes sonde,
That hath us sent in honde
Merthe and joye cnowe.

The plowe gothe mony a pate,
Bothe erly and eke late,
In winter in the clay,
Aboute barly and whete,
That makethe men to swete.
God spede the plowe all day !

Browne Morel and Gore
Drawen the plowe full sore
All in the morweninge ;
Rewarde hem therefore

With a shefe or more
Alle in the eveninge.

Whan men biginne to sowe,
Full well here corne they knowe
In the mounthe of May.
However Janiver blowe
Wether hie or hiwe,
God spede the plowe alle way !

4. sonde, messange.
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Whan men biginnethe to wede
The thistle fro the sede

In somer whan they may,
God lete hem well to spede ;
And longe gode life to Icdc,

Alle that for plowe men pray.

25

30
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CXLIII

Prenegard, Prenegard!
Thus bere | mine baselard.

LESTENETH, lordinges, | you best-ke!

24 There is nome man worth a leke,

Be he sturdy, he he meke, 5
But he here a baselard.

Mine baselard hath a schede of red,
And a clene |loket of led ;
Me thinketh | may hire up mine hud,
.For | here mine baselanl. 10

My baselard hath a wrethen hafte.

Whan 1 am full of ale caughte,

It is grete dred of manslaughte,
For then | here mine baselard.

My haselard hath asilver chapi: ; 15
Therefore | may buthe gaspe and gape-
Mc thinketh | go like none knape,

For | here a baselard.

My baselard liath a trencher kene,
Fair as rasour scharp and schene. 20
Evure me thinketh 1 may be kene,

For | here a baselard.

2. basclard, a short dagger. 7. stctle, sheath.
8. loket, b.unl across tin- scabbard.  n.wethen, twisled,
15. chafe, butt of the scabbard. 17. knape, knave.



244

EARLY ENGLISH LYRICS

As | yede up in the strete,

With acarterel gan mete.

'Felawe, he seide, so mote | the,
Thou schalt forego thy baselard.'

Thecarterehiswhippebeganto take.
And al mine fleich began to quake,
And | was lefe for to ascape ;

And there | left mine baselard,

Whan | ram forth onto mine damme,
Mine lied was broken tn the panne;
Sche seide | was a praty manne,

And well coude here mine baselard.

25.the,thuve 32,panne, skull.
29, lefe, glad,
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CXL1V

A S| carne by a grene forest side,
42 | met with a forster that badde me abide,
With 'Hey go bet, hey go bet, buy go howe !

Underneath a tree | did me set,

And with a grete hurt annne | met;

| badde let slippe, and said ' Hey go bet !'
With ' Hey go bet, hey go bet, howe !"

| hail not stande there but a while,

For the mountenauncei: of a mile,

‘There Came a grete herte, without gile. 0
' There he gothe, then: he gothe, hey go howe !
We shall have sporte ami game enowe !'

Talbot my hounde with a mery taste

All about the grene wode he gan cast.

1 toke my horne ami blew him a blast, 15
With ' Tro-ro-ro-ro, tro-ro-ro-ro !'
With 'Hey go bet, hey go bet, hey go howe!
There he gothe, there he gothe, hey go howe !
We shall have sport and game enowe !
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CXLV

| am ajolly foster, | am a jolly foster,
And have; been many a day ;

And foster will | be still,
For shoot right well | may.

WHEREFORE should | hang up my bow g

Upon the green wood bough ?
| can bend and draw a bow,
And shoot well enow.

Wherefore should | hang up mine arrow
Upon the green wood lind ?

| have strength to make it flee,
And kill both hart and hind.

Wherefore should | hang up my horn
Upon the green wood tree ?

| can blow the death of a deer as well
As any that ever | see.

Wherefore should | tie up my humid
Unto the green wood spray ?

| can luge and make a suit
As well as any in May.

|. foster, forester. 10. lind, linden, lime.

19. luge, lodge, discover the 'Judge’ of a buck.
19. surr, pursuit.
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CXLVI

| HAVE been a foster long and many day ;

* My locks ben hoar.

| shall hang up my horn by the green wood spray ;
Foster will 1 he no more.

All the whiles that | may my bow bend 5
Shall 1 wed no wife.

| shall bigg me a bower at the woodes end,
There to lead my life.

1. fuitel fuster, forester. 7. bigg, build.
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CXLVII

Hoyda, hoyda, jolly rutterkin,
Hoyda, hoyda, like arutterkin,
Hoyda, hoyda, hoyda, hoyda,
Likearutterkin, hoyda'!

UTTERKIN is come unto our town g
In a cloak without coat or gown,
Save ragged hood to cover his crown,
Like a rutterkin, hoyda, hoyda !

Rutterkin can speak no English ;
His tongue runneth all on buttered fish, 10
Besmeared with grease about his dish,

Like a rutterkin, hoyda, hoyda!

Rutterkin shall bring you al good luck,

A stoup of beer up at a pluck,

Till his brain be as wise as a duck, 15
Like a rutterkin, hoyda, hoyda !

W.  CORNISH, JR.
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CXLVIII

I HAVE a gentil cok

L Croweth me Jay ;

He doth me risen erly
My matines for to say.

| have a gentil cok ;
Comen he is of grete;

His comb is of red corel,
His tail is of get.

| have a gentil cok;
Comen he is of kinde;

His comb is of red corel,
His tail is of inde.

His leggus ben of asour,
So gentil and so smale;
His sports arn of silver white
Into the wortewale.

His eynen arn of cristal,
Loken al in aumber ;

And every night he percheth him
In mine ladyes chaumber.

la, inde, indigo.
16. wortewale, the skin of the claws.
18. loken, set; lit., locked.
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CXLIX

| HAVE twelfe oxen that be faire and brown,

* And they go a grasing down by the town.
With hey ! with how ! with hey !

Saweste not you mine oxen, you litill prety boy ?

| havetwelfeoxen, and they be faire and white, ¢
And they go a grasing down by the: dyke.

With hey ! with how ! with hey !
Saweste not you mine oxen, you litill prety boy ?

| have twelfe oxen, and they be faire and blak,

And they go agrasing down by the lak. 10
With hey ! with how ! with hey !

Saweste not you mine oxen, you litill prety boy ?

| have twelfe oxen, and they be faire and rede,
And they go a grasing down by the mede.

With hey ! with how ! with hey ! 15
Sawesle not you mine oxen, you litill prety boy ?
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CL

Draw menere, draw mener e,
Draw menere, yeJoly juggelere!

ERE beside dwelleth
A riche barons doughter ;
She wold have no man

That for her love had sought her.

So nise she was.

She wold have no man
That was made of molde,
But if he had a mouth of gold
To kisse her whan she wold.
So dangerus she was.

There of hard ajoly juggeler
That laid was on the grene,
And at this ladys wordes
Iwis lie had gret tene.
An angred he was.

He juggeled to him a well good stede

Of an old lion, bone,
A sadill and a bridill both,
And set himself thereon.
A juggeler he was.

16. tene, vexation.
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He priked and praunsed both
Beffore that lady's gate ;
She wend he had ben an angell
Was mine for her sake.
A prikker he was.

He priked and praunsed
Beffore that lady's bowr;
She wend he had hen an angel
Come from heven towre.

A praunser he was.

Four and twenty knightes
Lade him into the hall,
And as many squires
His hors to the stall,
Andgraffhim mete.

They gaff him ottes
And aso hay;
He was an old shrew
And held his hed away.
He wold not ete.

The day began to passe,
The night began to come,
To bed was brought
The fair jentell woman,
And the juggeler aso.

225, wend, thought.
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The night began to passe,
The day began to springe,
All the birdes of her howr
They began to singe,
And the cokoo aso.

'Where be ye, my mery maidens,
That ye come not meto ?
The joly windows of my bowr
Look that you undo,
That | may see!

'For | have in mini! armes
A duke or elles an erle.’
But whan she looked him upon,
He was a Mere-eyed chorle.
" Alas !" she said.

She lade him to an hill,
And hanui'd shuld he be.
He juggeled himself to a mele pok ;
The dust fell in her eye ;
Begiled she was.

God and our Lady
And swete Seint Johan
Send every giglot of this town
Suchanother leman,
Even as he was.

65. pok, bag. 71.leman, lover.

70. giglot, wench.
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CLI

My heart of gold as true as sled,
As | me leaned In a bough,

In faith but it ye love me well,
Lord, SoRobin lough !

M MY lady went to Canterbury,
The saint to be her boot;
She met with Kate nf Malmesbury:
Why sleepest thou in an apple rout ?

Nine mile to Michaelmas,
Our dame began to brew ;

Michael set his mare to grass,
Lord, so fast it snew !

For you, love, 1 brake my glass,
Your gown is furred with blue;

The devil is dead, for there | was;
Iwis it is full true.

And if ye sleep, the cock will crow,
True heart, think what | say;
Jackanapes will make a mow,
Look, who dare say him nay ?

| pray you have me now in mind,
| tell you of the matter;

He blew his horn against the wind;
The crow goeth to the water.

4, lough) laughed.

10

15

20
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Yet | tell you mickle more ; 25
The cat lieth in the cradle ;

| pray you keep true heart in store ;
A penny for a ladle.

| swear by Saint Katharine of Kent,

The goose goeth to the green ; 0
All our dogges tail is brent,

It is not as | ween.

Tirlery lorpin, the laverock sang,
So merrily pipes the sparrow,

The cow brake loose, the rope ran home, 5
Sir, God give you good-morrow !
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CLII

M MElikethever the lengere the bet
By Wingester, that joly site;
The ton is god and wel iset;
The folk is comely on to see;
The aier is god bothe inne and oute; 5
The site stent under an hille ;
The riveres renneth all aboute;
The ton is rueled apon skille.

Benedicamus Domino.  Alleluia Allduia-a.
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SOURCES OF TEXTS

1.—MANUSCRIPTS

LONDON.
(@) British Museum.

4dditioital 5465. Parchment; blank paper inserted where
leaves are missing; 11% x 8%. Belonged to Hubert
Fairfax, Gentleman of the Chapel Royal and organist
of St. Albans, ob. 1529, and may be in his hand.
In 1618 it belonged to General Fairfax, from
whom it passed Lo Ralph Thoresby of Leeds (see
his History of Leeds, 517), and a his sde to
Mr. Jno. While of Newgale Street. Jt contains
words and music throughnut ; the composers include
R. Fairfax, R. Banistre, W. Cornishe jun., Turges,
Tudor, W. Newark, R. Davy, Sir Thus. Phelyppis,
Sheringham, Browne; these range fruin Henry VI
to Henry VIII. Used by Hawkins as 'Thorcshy's
MS.; often called 'the Fairfax MS.' Described by
Burney, History of Music, ii. 539; Briggs, Songs and
Madrigals, Introduction, xv. Extracts printed by Ritson,
Rimbault, and by Elugel in N.L. Edited in Archie,
cvi, 48 ; cix, 70, by B. Fehr, who prints al that is
not in the above. [Nos. XXXIV, XXXV, XXXVI,
LXXXV1l, CXLVIL]

Additional 5665.  Chiefly paper ; some parchment leaves
inserted ; 10x7. MS. note, ' Presented by J. Ritson

ESg. 7 August 1795-' Latin and English songs, with
music throughout ; the poems probably belong to the

299
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reigns of Edward IV, Henry VII, and the early years
of Henry VIII ; the composersinclude Henry VIII,
R. Smart, John Trouluffe, Ric. Mower, Sir T. Pakke,
H. Petyr, Edm. Sturges, John Cornish, Sir W. Hawte,
Extracts in Ritson (as from his "Folio MS'), Stafford
Smith, Wright, SC.C., Rimbault, and Fliigel, N.L.
Edited in Archiv, CVI, 262, by B. Fehr, who prints
dl that is not in the above. [No. CXLVI]

Additional 26,737.  Paper, | I%4x 7% Collectanea con-
cerningYorkshire. Lyricsonly onft. 1LO6b-108b.
XVI cent. [No. CXV.]

Additional 31,922. Parchment, 12 x8%. Music through-
out, with and without words of lyrics. The com-
posers include Henry VJ11, W. Cornish, T. Farding,
Cowper, Fluyd, W'. Daggere, Rysbye, Pygott. At
least one of the poems is by Sir Thomas Wyatt; this
may be dated 1518-1528. Another poem can be
exactly dated Jan. 1-Feb. 22, 1511. The MS. is
said to have belonged to Henry VI11; it is certainly
well decorated. In the XVI cent, it appears to have
belonged to several familiesin the parish of Benenden,
in Kent (perhaps that of Sir H. Guildford among
others); it bears bookplates of Thomas Fuller, M.D.,
and Archibald, nth Karl of Eglinton ; a later owner
was Sir Charles Montolieu Lamb. It was lent by Mrs.
Lamb, of Beauport Park, Sussex, to William Chappell,
who described it in Archacologia, xli. 371, in 1867.
The British Museum purchased it in 1882. Also
described in Briggs, Songs and Madrigals, Introduction
xvi. Edited by Flugel in Anglia, xii. 226 ; he aso
prints extracts in N.L |[N<M. XX11I-XXVII1,
XXX, CXX11, CXLV.]

Cottotnian  Vep, A xxv.  Paper (parchment copy of
Benedictine rule inserted), 8% x 6% Poems and
ballads, mainly religious, but with secular and jovial
poems as well; chiefly in one hand ; 60 items, of
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which 52 are English poems. At the end is 'Finis
per me, Willian Asheton clericum." One poem is
dated 1578 ; on f. | is a note 'Divers things of Henry
VIII time'; and certain poems are in the early Tudor
manner. Was ' quondam peculium Hen. Savill, eX
dono Anstis Arm'.  Extracts in Wright, S.C.C.,and
Rel. Ant. Edited by Boddeker in Lemckes Jahrbuch
(Neue Folge), ii. 81, 210, 347 ; iii. 92 ; he prints al
the lyrics.  [No. CXXXIL]

Egerton  613. Parchment, 83 x 3. A few English
lyrics of the XIII or early XIV" cent, on the first few
leaves. The remainder is a miscellany in prose and
verse, English and Norman-French ; epistles, religious
and moral poems. The MS. bears the name 'Wm.
Bentham Esq of Gower Street'; it was purchased by
the British Museum in 1836. The lyrics printed in
Rel. Ant. and some by Morris, O.EM. (1872). [No.
XLVL]

llarlcian 682.  Parchment, 73 x 5% English Poems
ascribed to Charles, Duke of Orleans; c. 1450.
Edited by G. W. Taylor for the Roxburghe Club,
1827. [Nos. XVI, XVII.]

Harlcian 913. Parchment, 5Y%x 3j. English, Latin,
and French, in various hands; written apparently in
Gray Abbey, a Franciscan house, in Kildare ; Anglo-
Irish dialect; c. 1308-1318. One poem by ' Frere
Mirhel Kildare." Belonged in 16th century to George
Wyse, mayor of Waterford; in 1697 to Bishop More
of Norwich, but did not go with his bequest to Cam-
bridge. Described in T. Crofton Croker's Popular
Songsof Ireland, and edited by W. Heuser. Some
poems in Rel. Ant. and Furnivall, EE.P. [No. XCl.]

Harleian 978. Parchment, 7% x 5. Chiefly Latin and
French, prose and verse. MS. unit on flyleaf, signed
'F. M[adden]., Apr. 1862, says 'In dl probability
the earlier portion of this volume was written in
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the Abbey of Reading about the year 1240 . . !
Music ft*. 1-15.  The 'Cuckoo-Song' is on f. Ilb.
Described in O.H.M., i. 327. [No. II]

Harlelan 2252. Paper, 11x7%. In various hands.
Bears the name of John Colyn, citizen and mercer
of London, living in the parish of St. Mary Wolnoth;
temp. Henry VIII. Some poems in ReL Ant.,
Wright, SC.C., and Hazlitt-Ritson. Copied by
Fliigel for Anglia series.  [Nos. XXXVII, XXXVII11]

Harlcian 2253. Parchment;, 11%x7%. Miscellany of
Latin, Anglo-French, and English verse and prose, in
various hands. Wright conjectured it to be from
Leominster Abbey, Herefordshire ; the collector a
clerk ; Boddeker supposes him to have been a vagam.
The poems are in Southern English, often trans-
lated from other dialects. An allusion to the death
of Edward | shows that the MS. was not com-
pletein 1307. Some of the English poems printed
by Wright, SL.P.; al the English poems by Bo'Jdcker,
who gives (ix) a complete list of contents. Ten
Brink, vol. i, has good estimate of literary value
of MS, Variants of some of the non-erotic lyrics
appear in Egerton 613, Digby 86, and other MSS.
[Nos. IV, V, VI, VII, XLVI11, XLIX, XCII.]

Harlcian 4294.  Paper, 11§ x 7}. English lyrics, mostly
in the same hand ; fifteenth century. [No. CXIII.]

Harbldan 5396. First part non-lyrical, ft*. 1-270, parch-
ment ; second part, it. 271-311, paper, 8Y2x 5%, with
MS. note 'A Collection of Ancient Poems with
some other Memorandums dated ye 34 year of K.
Hen. VI. 1456." Extracts in Wright, SC.C.  [Nos.
LXII, LXVIL]

Harlcian 7322.  Pan-binenl, 63 x 4. In several hands,
of various dates in the XV century. Lyrics orcur
gnotedinsermons;someprintedby Furnivail ,P.R.L.
[No. XCIl1]
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Harkian 7358.  Paper, 6x 4§, Verses riddles, etc., in
Latin and English. XV cent. [No. CXIV.]

Harleian 7578. Ff. 83-117, paper : whole MS. as now
bound is12%x 8%. Note on f. 83 in Ritson's writing
'An oblong paper book, given in 1717/15, to Mr.
[Humphrey] Wanley, by James Mickleton Esquire of
Gray's Inn, containing the treble part of a collection
of old songs 5cc set to musick, used within and about
the bishop(ric] of Durham, in the time of queen
Elizabeth, with the names of the composers. im-
perfect.' Extractsin Ritson (1790); and by B. Fehr
in Archiv, cvii. 57. [Nos. XL, XLI.]

Lansdowne 379. Paper, 8 x 5% Two carols on f. 38.
XV cent. [No. LXXJ]

Royal Appendix 58. Paper, 8%2x 6. Music throughout,
including compositions by Cornish and Cowper ; 27
with words, some incomplete. Due poem is on the
marriage of Margaret to James IV in 1503 ; Fliigel
places the MS. in the first decade of the XVI cent,
and before Addl. 31922, which contains variants of
some of the poems. Extracts in Stafford Smith,
Chappell, Rimbault, Briggs Songs and Madrigals, and
Flugel, N.L.; the last has also edited the whole of
the words in Anglia, xii. 256. [Nos. XXVI,
XXX1-XXXII.]

Shane 2593. Paper, §3 x 4%. Songs and carals, seventy-
four in number, of which three are in Latin, and
the rest in English. Mainly religious or moral,
but some trivial and satirical. Wright considered it
to be the song-book of aminstrel (cf. Eng. Poet. e. i) ;
the last folio bears the name 'Johannes Bardel' or
" Bradel,' written in the same hand as the rest of the
MS. Wright traces one poem to 13 62-9, but probably
this and others were traditional when written down ;
he dates the handwriting temp. Henry VI. Accord-
ing to Bradley-Stratmann, the MS. was written in
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Warwickshire at the beginning of the XV cent,
Variants of some poems appear in Eng. Poet, e,i,
Extracts in Ritson (1790), Wright, Carols (1836),
and SL.P, ReL Ant, and Fehr in Archiv, cvii. 48,
Edited complete by Wright for the Warton Club in
1856 ; and by B. Fehr in Anhiv, cix. 33 ; who does
not print poems extracted as above, but is ignorant of
the Warton Club print. [Nos. L, LI, LIV-LVI,
LXIX, LXXVII, C-Clll, C1V-CVI, CVIII, CIX,
CXVIII, CXXV1l, CXXXIV,CXLII1, CXLVIII.]

(If) Dycc Library, Victoria and Albert Museum.

Dyce 45  Paper, 7§ x 5%. English and Latin extracts,
in various hands. Late XV to early XVI cent. The
MS. is quoted by Dyce as in his possession, Skelton,
i. vii. The lyrical contents arc chiefly religious
parodies of secular poems. Two arc signed' Wynton '
and ' Smythe' [No. CXXXIII]

(c) Lambeth Palace Library.

Lambeth 853. Vellum, small quarto. One of the
collection presented by Archbishop Tenison. Written
about 1430, Short description in H. J. Todd's
Catalogue of the Lambeth MSS. (1812), 195.
Extracts in Furnivall, P.R.L; edited Furnivall, H.V.
[No-LXXXIV.]

OXFORD,
(@ Bodleian Library.

Ashmolean 191. § 1V of the MS,, ft". 191-6, contains
Six songs with music, on paper, 8\ x 6 ; dated 1445
by E. W. B, Nicholson. First lines of words in
Black's Catalogue of Ashm. MSS, 159.  Described
in E.BM., i. xx. Facsimiles and transcripts asf
in EEBM. [No. XVIII.]
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Ashmdean 1393, Two carols on verso of last ledf,
parchment, s 4. Described in EBM,, i. xix.
Facsimiles and transcripts aso in  E.BM. [No.
LXX, and note on XLVI.]

Digby 86. Parchment, 8% x 5§. Poems in Latin,
Anglo-Norman, and Englisti, southern dialect ;
‘written in Worcester Priory, finished sometime
between 1272 and 1283' {E.B.M., i. xii.). Described,
with extracts, by Stengel ; notes on its relation to
Harl. 2253 in Biiddeker, vii and 456. Some poems
from it in Horstmann-Furnivall, ii. 753. [No. XC]

Douce ijp. Parchmygixyd./eral MSS. bound
together. Douce states that it belonged to Si.
Robert Cotton ; thisis doubted by Madam. Fol. 5,
containing the lyric and its music, is of the second
half of the X111 cent. Described in 0.//.M., ii. 100,
Fﬁ]\/\adan, iv. 531, and in EB.M,, i. xv. [No.

Douce 302  Parchment, 1ofx%%. Religious poems
and legends by John Awdldy, a blind and& deaf capdianus
in Haghmon (Haughmond) Abbey, in Shropshire;
he describes himself on f. 35 as the furst prest to the
lord Strange,' i.e. Richard Lestrange, Lord Strange of
Knockin. Some of the poems are dated 1426, and the
MS. may be not much later. It passed through the
hands of William Wyatt, a minstrel of Coventry, and
John Barker, 'a chanon of La wild." Its contents, says
Madan (iv. 585-6), are very fully described in the
1840 [Bodleian] Catalogue. Halliwell printed extracts
in the Percy Society publications, vol. 14, in 1844.
A new complete edition is in preparation by J. E.
Wulfing for the E.ET.S [NO. LVI1 and note on
CXXXIV.]

Douce 381. Parchment and p a p16f xL 3. Divided
by Madan, iv. 614, into eleven sections, A-K ;



306 EARLY ENGLISH LYRICS

section H only concerns us. This is . 20-23,
French and English lyrics with music ; dated 'about
1425' by E. W. B. Nicholson and Sir E. Maunde
Thompson.  Described by Madan as above (see aso
v.,, Corrections xxvii) and in EBM,, i. xix. Sec
0.//.M,ii. 128. [No.LXXXV.]

Eng. Poet, e 7. Paper, 6 x 4% 'Seventy six songs,
religiousand other, including some Christmas carols and
drinking songs, presumably collected for the use of a
professed minstrel* (Madan, v. 679). Written partly
in English, partly in Latin, partly in both. In severa
hands; two pieces of music (facsimiles in E.B.M.).
Variants of several poems in Sloane 2593. Dated
1460-80 by Madan, and ‘'about 1485-90' by
Nicholson in E.B.M. Belonged in 1847 to Thomas
Wright, but was then lost, anil was said to have been
taken away by the bookbinder to whom it was
entrusted (Chappell, 43, note). It was bought for
the Bodleian in iS87 at the sale of the library of
Joseph Mayer, who was a patron of Wright's.
Described by Madan as above, and in EB.M.,, i. xxiv.
Edited complete by Wright in 1847 as No. LXXHI
of the Percy Society publications (misquoted XXIII
by Flligel, Fehr, and others, owing to an error in the
Brit. Mus. Catalogue). [Nos. LXI, LX11l, LXIV,
LXVI, LXXII, LXXVI, LXXVII, LXXX,
LXXX11, XCVIII, XCIX, CX, CXI, CXIX-
CXXI, CXXIV, CXXVIII, CXXIX, CXXXVIII,
CXXXIX, CXL.]

Rawlinson C.813. Paper, 8% x 6. Early XVI century.
English poems and prophecies. Two in Halliwell's
Nugar Porticae, i 844. Ballad No. 111 in Child isfrom
this MS.  [No. XXIX\]

Rawlinson G, 22. Parchment, 8%2 x 6. 'The Book of
Psams in Latin,' etc. Bequeathed to Bodleian by
Dr. Richard Rawlinson in 1755. Nicholson says it
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was written in East Midlands in the latter half of the
XIl rent. The English lyric 'Mirie it is' is dated
about 1225 by A. S. Napier and E. W. B. Nicholson.
Described in EB.M., i. xi. 85; Madan, iii, 344,
iv, Corrections xi ; v, Corrections x. [No. 1]

SHden B. 26. ' Several MSS,, apparently bound together
after they came into the possession of the library' [in
or about 1659] ; ff. 3-33. parchment, 10% x 7, con-
tains 52 English and Latin carols and songs with
music in 2, 3, and 4 parts. Nicholson traces eleven
different hands in the music and nine in the word ;
Southern English; about 1450. One tune by John
Dunstable, who died 1453. Variants of four lyrics
and tunes in T.C.C., 0. 3. 58 ; including the Song
on Agincourt, transcribed hence by or for Samuel
Pepys, now in his collection of Ballads, i. 3. Described
in E.B.M., \. xx-xxiii, and O.Il.M,, ii. 133 (from
musical point of view). [Nos. LIX, CVII, CXXV,
CXXX, CXXXV, CXLI].

(b) Balliol College Library.

Balliol 354. Paper, 11%x4. Common place book ol
Richard Hill, who describes himself as 'scruant with
Mr. Wyng.ir, alderman of London." John Wyngar,
grocer, was alderman in 1493, mayor 11504, and died
1505. Richard Hill married in i;i8 Margaret,
daughter of Harry Wyngar, haberdasher, ' dwellyng
in bowc parishc in London,' and the births of his
seven children arc recorded in the MS. from 1518 to
1526. The MS. is a miscellany of the widest char-
acter, English, French, and Latin, poems, romances,
fablnux, extracts from Gower and Sir Thomas Mure,
receipts, legal notes, London customs, etc. Some
pieces, signed by Hill, must be in his own hand; so
probably is most of the MS. The latest date in it is
1535, but part must have been written before 1504,
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Rimbault, 120, refers apparently to the MS. in 1851,
(sec notes on CXXXI), and said he intended to print
it entire.  Chappell (1855-59), 50, notes that this
MS. had been 'recently found in the library . . . |
where it had been accidentally concealed, behind a
bookcase, during a great number of years.' Extracts
printed by Fluge, wl, in 1894; and thence by
Pollard, 1903 ; also in Flugel, N.L. Edited, almost
complete, with full table of contents, by Flugel in
Anglia xxvi, 94, printing 126 items, [Nos. XIX,
LX, LXV1, LXVI1, LXXV, LXXVI1l, LXXXI,
LXXXI,  LXXXII, CXI1, EXXII, CXXVI,
CXXXI,exxxvl, cxxxvir, CXLI," CXLIX
CL]
CAMBRIDGe.
(@ University Library.

Cawb. Ff,i. 6 (No. 1139). Paper, quarto, Imperfect,
carelessly written in various hands, containing poetry
of the XV cent., Chaucer, Govver, Hoccleve, romances,
and lyrics. Described in the Catalogue of the Cam-

bridge MSS,, ii. 286. Extractsin Rd. Ant. (3 poems
signed 'A. Godivhen'). [No. XVIII]

Camb. Gg. if. 27 (No. 1526). Parchment, folio. Hand-
writing of early XV century ; contains chiefly Chaucer,
prose and verse ; aso the romance of King Horn ;
as well as three macaronic English-French poems,
Described in Catalogue, iii. 272. First stanzas of
above 3 poems quoted by Ellis, ii. 463 (see note on
V. [Nos. VIII, I1X]

(b) Trinity College Library.
7TCC, B. 1439 (JAMES- 373)- Parchment, 7} x 54,
X111 cent,; Skual sa}s'a Norman .scribe! (Bound
with B. 14. 40, James, nu. 324, uf the XIV and XV
centuries.) Poems in English, Latin, and French.
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Some items appear also in the contemporary MSS,
Jesus College, Oxford, I. xxix, and Cottonian Calig.
A.ix; see Morris, O.EM., 158-163. The whole
MS,, including B. 14, 40, was transcribed in 1843 by
Sir Frederick Madden, which transcript is now
B. 14 40/7. The MS. was missing from the library
1863-1896. It was used by Hickes for his Thesaurus.
Extracts in Re/. Ant. On the French pieces in it,
sec MSS Francis dc Cambridge by Paul Meyer in
Romania (1903). Described, with list of contents, in
James, i. 43S. [Nos. XLV, XLVII, and note on
XLVL]

TCCj 0.]. 58 (James, no. 1230). Parchment roll
7 inches wide, and 6 feet 7 inches long. Oiu
side bears a Latin ecclesiastical treatise; the other
13 carols and poems \\ith music, perhaps bv John
Dunslable (see Bodl. Selden B. 26). Of the" XV
cent.; the forms of the words indicate northern
origin. A variant of the Agincourt song is the only
secular poem. The MS. was presented in 1838 in
the College by H. O. Roe Esgq. Described in James,
iii. 247. Edited with a facsimile and added vocal
parts by J. A, Fuller Maidand and W. S.Rockstroin
1891 (sec List of Books), [Nos. L1l, LIU, LXX1V.]

iT.C.C,, 0. p. 38 (James, no. 1450). Paper, 11x4;.
Commonplace Book of Glastonbury, once owned by
a Glastonbury monk. Of the XV and XVI centuries,
in various hands. Described in James, iii. 495.
Extracts in Wright, Skeat, and Furnivall, Ilv.
[Nos. LXXIX, and note on CXIl.]

EDINBURGH.
Advocates' Library.

Advoc. Lib. 19. 3. |. Paper, 8| x 6. It is lettered on
the back '‘Metrical Romances and Moralizations' (see
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ReL Ant. ii. 76). A flyleaf bears a list of contents,
not exhaustive, in Sir Walter Scott's hand. Late XV
rent. Described by K. Breul, Sr Gowther (1886), .
Two lyrics printed from it by Breul in Englishe
Sudien, xiv. 401-2. [Nos. LVIII, LXXII, and note
onLXIV.]

LINCOLN.

Cathedral Library,

Line. A. i. 77. (Thornton MS)). Paper, 118,
imperfect aL beginning and end. Compiled by Robert
Thornton of East Newton, Yorkshire, about 1440;
and remained in possession of the Thornton family
till the beginning of the seventeenth century. It
contains an important collection of romances, Arthurian
and other, religious and moral poems, medical recipes,
&c.  Used and described by Sir Frederick Madden in
his Syr Gawayne, Introduction, 1. described aso by
J, 0. Haliwell, The Thornton Romances (Camden Sue.,
1844), Introduction xxv; Horstman, RichardRolle of
Ilampole,i.184 [No. XCIV]

PRIVATELY OWNED.

Howard de Walden MS.  The MS. appears from a note
to have been given on 12 December, 1418, to an
anonymous possessor by Master Thomas Turke,
formerly vicar perpetual of Brading, Lde of Wight,
then a Carthusian at Henton, Somerset. Various
notes refer to places in Somerset and Dorset.  Most
of the contents have music. The MS. was sold at
Sotheby's, 14 December, 1903 (lot 678) and again
in 1904; see Madan, v, Corrections xxviii under
no. 21956. Privately printed as Music, Cantelenas,
Songs, etc. (see List of Books). [No. CLII]
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Portington MS. (No. 10). At Brogyntyn, near Oswestry,
Shropshire ; owned by Lord Harlech (family name
Ormsby-Gore). Parchment and paper, §§ x 4%,
written in various hands of the latter half of the
XV cent. Calendar fF. 2-3 ends with 'ye batel of
Achyngcourte' (1415). Halliwell says 'a table of
eclipses calculated for the period from 1462 to 1481
Collection of poems and ballads; list of contents in
Sir Thomas Ph||||pps Manuscripts at Porkington. It
contains a version of Sr Gawayne printed by Sir F.
Madden ; sec his Introduction lviii. Described by
Halliwell, E,E,M., who prints extracts. Selections
inRel. Ant. [No. CXXVI, and notes on XCIV and
CXXXVII]

II.—PRINTED BOOKS

WYNKYN DE WDRDE (1521). [Colophon] I Thus
endeth the Chrutmasse carries newely enprinted at
Lund'o in the fletestrele at the sygne of the sonne by
wynkyn de worde.  The yere. of our lord M.D. xxi.

[A single leaf, 5 x 3% Formerly Douce Fragment
94, now Rawl. 4'. 598 (10). Contains two carols
only, 'A caroll of huntynge' and 'A carnll bringyng
in the bores heed.' Reprinted in Anglia, xii. 587
[No. CXLIV, and note on CXXXVII]

BASSUS. | Bassus. In this boke ar ciiteynyd XX soges.
IX of 1l paries and XI of thre partes. [A list of
titles follows] Anno domini M. CCCUC. XXX.
Decimo die mensis Octobris.

[Printed by Wynkyn de Worde. Only copy known
is British Museum shelf mark K, i. c. I, catalogued
under 'Book. The words reprinted by Flugel in
Anglia, xii, 589, and Imelmann in Shakespeare-
Jahrbuch (1903), xxxix. 121] [Nos. LXXXVI,
LXXXVII, LXXXIX.]



312 EARLY ENGLISH LYRICS

KELF. § Christmas carolles newely Inprinted. [Wood-
cut of crucifixion.] Colophon, I1 Inprynted at London,
in the Fowltry, by Rychard Kele, dwellyng at the
longe shop vnder saynt Myldrcdc's Chyrche.

Bliss supposed it to be 'a part of at least three
volumes of carols as there are three different sets of
signatures' . . . 'probably printed between 1546
and 1552 . , .

[Extracts in Bliss (see List of Books). In 1819
Dibdin mentions it in his edition of Ames's and Her-
bert's Typographical Antiquities as 'in the possession of
the Revd. H. Cotton, of Christ Church, Oxford,” who
was the compiler of the two series of the Typographical
Gazetteer. In 1833 Sandys says 'l have understood
this curious volume to be in the possession of Sir
Francis Freeling. In Hand Lilts of English Printers,
partiii, issued by the Bibliographical Society, the book
is said to be at Christ Church ; but after enquiring
for the book there and in the Gentleman s Magazine,
February, 1906, p. 74, we have failed to discover
its present resting-place.] [No. CLI, and note on
LXXVI1L]
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Par Jules Brablmann. Paris, 1870-1891 [Parti];
Marburg, 1896 [Part Il].
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CHAPPeL, The Ballad Literature and Popular Music
of the Olden Time. By William Chappell. The
ars harmonized by G. A. Macfarren. Two vols.
(but continuous pagination). [1855-1859.]

In some copies the title begins with 'Popular Music,' &c.
Sec aso WooldRidge-Chappell.

CHAUCER. The Complete Works of Geoffrey Chaucer.

Edited by W, W. Skeat. Six vols, 189%..

Supplementary vol. vii, see SKeAT.

CHILD. The English and Scottish Popular Ballads.
Edited by Francis James Child. Five vols, 1882-
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E. W. B. Nicholson, and Transcriptions into Modern
Musical Notation by J. F. R. Stainer and C. Stainer.
Edited by Sir John Stniner. Two volumes (vol. i,
facsimiles, vol. ii, transcriptions), 1901.

E.ET.S Early English Text Society.
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Erskine,  1903.

FEHR. Weitcre Beitrage zur englischen Lyrik des 15.
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FURNIVALL, E.E.P. Early English Poems and Lives of
Saints. Edited by F. J. Furnivall. [In Transactions
of the Philological Society, 1858, part ii ; texts from
Harl. 913, Egerton 613, and Addl. 22283. 1862.]

FURNIVALL, li.V. Hymns to the Virgin and Christ.
Edited by F. J. Furnivall. EE.T.S, 1867. [Texts
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1450-1889). Edited by Sir George Grove. With
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Skcat.  1872.

Music, Cantelenas, Songs, etc., from an early XVth
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NOTES

NOTE ON SPELLING

THE spelling of the manuscripts has been preserved in
poems earlier than the fifteenth century, except that v is
substituted for consonantal u, th for p, y or gh for 3, I for
y (pronoun), and is for ys. Occasionally, aso, variant
spellings within the same poem have been unified. The
spelling of fifteenth century poems Iras been more freely
modified, in order to make it more uniform and easier for
a modern reader.  The following are the more important
changes, in addition to those noted above, which have
been made where they bring about an approximation
to modern usage; i, or th, as the case may be, for y
or vice versa; sh or sch for x; -gh for -et or -it. Fina
long vowels have been doubled (eg. see for se, too for
to). Final / and s have also been doubled (eg. all for
a, grass for gras). A finad a has been added to a long
vowel followed by a consonant (e.g. quen for quen, there
for ther). Sixteenth century poems, except those in
Balliol MS. 354, which are treated for this purpose as
belonging to the fifteenth century, are put into modern
spelling throughout.

Rawd. G, 22, Printed E.B.M. ii. 5 (facsimile, i.
plate 111). ’

[. The initial M is left blank in the MS.

7. The whole line is torn and blurred. The reading
IB that suggested in E.B.M.

&
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Earl 978. First printed in Burney, History of Music
(1776-89) ii. 407, and frequently since.  Wooldridge,
OH.M. i. 326, reproduces the musical notation, showing
certain alterations in the original composition, and gives
a modern transcription; cf. Coussemaker, L'Art Har-
moniyue aux Xii® et xiil® Secles (1865), p. xlvi ; Ellis,
ii. 419; Grove, iii. 765 (art. by W. | S. Rockstro).

The body of the song (1L 3-14 of our text) comes
first in the manuscript and is followed by this interesting
direction as to the manner of performance, 'Hanc rotam
cantare possunt quatuor socii. A paucioribus autem quam
a tribus vel saltern duobus non debrt dici prarter eos qui
dicunt pedem. Canitur autem sic: Tacentibus ccteris,
unus inchoat cum his qui tenent pedem; et cum venerit
ad primam notarn post crucem inchoat ulius, et sic de
ceteris. iSinguli veru repausent ad pausationes scriptas et
non alibi, spatio unius longae notae." The crux follows
our 1. 3; the pausationes are shown by vertical lines after
14679 11, 14 Then follow 11, |, 2, marked as a
PCS i.e 'foot' or 'burden’. Against 1. i iswritten, ' Hoc
repetit unus quociens opus est, faciens pausacionem in fine';
against 1. 2, 'Hoc dicit aius, pausans in medio et non in
fine, sed immediate repetens principium'.  The composition,
then, is a Rota or Rondel, a form of mediaeval descant nr
harmonised part-music, in which al the parts are sung to
the same words.  Professor Wooldridge says of it, 'This
amazing production, the sole example probably of its
species . . . exhibits the hading qualities of this kind
of music, ingenuity and beauty, in a degree still difficult
to realise as possible to a thirteenth century composer'.
The musical sense of the term Rondel is to be dis-
tinguished from the literary sense in which it is applied to
a particular kind of refrain-poem developed from the
popular dance-songs or rondets tic carole (cf, note on ND. X).
The literary form and the arrangement of the burden in
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'‘Burner is icumen in' are not those of any type of dance-
song, but at the most an adaptation for the purposes of a
learned musician of the theme of a popular reverdie or
song of greeting to the spring, such as elsewhere inspired
dance-songs. Whether the air is also an adaptation of a
popular melody we cannot say ; but such borrowings were
not unusual in descant. Mr. Joseph Wright assigns the
language to 'thirteenth century Wessex ; Berkshire or
Wiltshire'.  Another evidence of the learned character
of the piece is to be found in these alternative Latin
words which accompany it in the manuscript:—
'Perspire christicola,
Quaedignatio!
Caelicusagricola
Pro vitisvitio
Film
Non parcens exposit
MortisExitios
Qui captivos semivivos
A supplilio
Vilae donat,
Et serum coronatl
In caeli solio,'

There are no Latin words for the PeS.

Douce 139. Printed Stafford Smith, i. n ; EBM.
ii. ID (facsimile, i. plate V1); cf. O.H.M. ii. 100.

The words are set as a two-part song, and according to
Prof. Wooldridge the composition ' expresses a musical
thought' and 'is remarkable throughout for the freedom
of its treatment, and for the evidence that it displays of
the writer's complete mastery of the limited resources of
histime'.

v

Earl 2253. Printed Biiddeker, 147 ; Wright, SL.P.,
27; Ritson (1790), 24; (1829), i. 56 efc.

The dialect is Southern,
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v

Earl 2253. Printed Boddeker, 164 ; Wright, SLP,,
43 ; Ritson (1790), 31; (1829), i. 63 ; etc.

The poem has been translated into the Southern dialect,
but was probably originally written in that of the N,E.
Midlands.

It is a love-song, but has the setting of a nverdie or
salute to the spring. The opening lines are closely parallel
to those of a contemporary esfrif, The Thrush*and the
Nightingale (Digby 86, printed Rel. Ant. i. 241, and
Hazlitt, Early Popular Poetry, i. 50; and Auchinleck
MS, printed 1). Laing, A Pcnni-worth of witte, etc.
(Abbotsford Club, 1857), 45, and H. Varnhagen in
Anglia, iv. 207):—

' Sumer is enmen with love to toune
With blostme and with budes roune;
The note of hasel springeth;
The dewea darkneth in the dale
For longing of the nighttegale ;
This foweles murie singeth.'

A religious adaptation of the rewrdie theme in the
13th century Egertun 613 (printed Rel. Ant. i. 100;
Morris, O.E.M., 197 ; Wiilcker, i. 44) begins.—

' Somer is cnmen and winter gon ;
This day biginnis tn longe ;
And thisfoul KB everichon
loye hem wit songe.’
19. thise : MS. reads 'this'.
22. doht: MS. 'doh'.
Vi

Harl. 2253. Printed Boddeker, 174 ; Wright, SL.P.,
92; Ritson (1790), 30; (1829), i. 62; etc.

12. Prof. Ker refers us to a story, more than a century
earlier, in Giraldus Cambrensis, Gemma Ecclesiagtica, i. 43
(R.S. ii. 119):—

‘Exemplum de sacerdote, qui in Anglia Wigurniae finibus hia
npglrin diebus interiectam quandam partilcular particulam, nd yuam
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larpiua redire conaucverant, quam refectoriam seU refractoriam
[refrain] vacant, ex reliquiis cogitationum, et quoniam ex abundantia
cordis 03 loqui lolet, quia tota id noetc in chords circiter ecclesiam
ductis audierat, mane ad missam saeerdotalibusindutus, et ad arant
standinsignitus, prosal utationeadpopul um, scilicet Dominussvobncum’*
eandem Anglica lingua coram omnibus alta vnce modulando prn-
nuntiavit in hunc modurn, Swete lamman dhin are. Cuius haee dicti-
niens cue potest, Dull is amica, tuam poscitamator opem. Huius autem
eventus occasione episcopus loci illius, Willelmus scilicet He Nor-
hale 1/77-9°], sub anathcmatis interminatione publice per synodos
et capitula prohiberi fecit, ne cantilena ilia, propter memoriae
refricationem, quae ad mentem facinus revocare potest, de cactero
per cpiscopatum suum caneretur.’

40. Ritson conjectures; 'Els to a that ys on grounde.'

VI

Harl.2253  PrintedBoddeker,172; Wright,SL.P.,90,
34. Const: MS. ' cost'.

VI

Camb. Gg. iv. 27, Ellis, ii. 463, says that this poem
and the next, together with a third from the same MS,
Were printed for private circulation by Henry Bradshaw
on 11 July, 1864; but we have failed to find a copy.

A similar poem in alternate French and English lines
is in the fifteenth century Douce MS. 95, f. 6.

4. treye = trie, proven.

22. ha! tret; so Prof. Brandin fur "hatt’-

25. par here and later is written "pur'.

28. treser : MS.'creser'. tresintensifies servir.

46. claunchant, an A.-N. form of 'clinquant,’ tinkling.

IX

Camb. Gg. iv. 27. See notr on VIII.
4. SAltz: so MS.  Perhaps ' salutz ',
7. fry omitted in MS.

10. fay: MS. 'say'.

44, strive: MS, ¥ struz’,
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X

Chaurer, i. 359, from The Panement of Faules, 680-692.

The lines are a 'roundel' sung by certain birds to
,Nature; and Chaucer says ‘The note, | truwe, ymaked
was in Fraunce’. The French rondel (later rondeau) of
the 13th-15th centuries was a development of the popular
dance-song (rondet, rondet de carole), and therefore con-
sisted uf two elements, a varying text sung by the leader
of the dance and an unvarying refrain sung by the chorus.
It is probable that in the primitive rondet of the folk these
simply alternated; later they were connected by rhyme
and combined into a more or less complicated stanza
There are many varieties of the developed rondel, but in
each the stanza consists of three parts; (a) the complete
refrain, (b) one line or more of text, followed by one line
or mure of the refrain, (c) two lines or more of text,
followed by the complete refrain.  The commonest variety
is an eight-line one, sometimes called a triolet, of which
the following, by Adan de le Hale (Raynaud, ii. 108)
may serve as an example,

'Hareu ! li maus d' amer
M"  ochust!

Il me fait desirrer,

Uarfii ! |i maus d' amer !

par un douch resgarder
ME prist.

Harm! li maus d' amer
M' ochist!"

The rondel, as our Chaucer examples (Nos. X, XIII)
show, may be of one or more stanzas. Chaucer uses a
thirteen-line variety. A fourteen-line variety is represented
by No. XVII. The literary sense of the term rondel
must be distinguished from the musical sense (cf. note to
No. II), although the two may, as in some of Adan de
le Hale's songs, be combined.
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X1

Chaucer, iii, 83, from The Legend of Good Women
(text B), 249-269. Text A gives the refrain as

'Alcesteishere, thatal thatmay desteyne.’

This poem and Nos. XII, X1V, XVI, XCV, XCVI,"
XCVII, CXVI and CXVII are balades. The balade,
like the rondel, is a development of the French dance-
chanson with its refrain. It consists of three stanzas,
varying as regards the number of the lines, but arranged
on a limited number of rhymes, which are the same for
each stanza.  The last line of each stanza is the refrain.
Sometimes, as in Nus. XVI, XUV, XCVII, CXVI
and CXVII, afinal section, corresponding in arrangement
to the latter part of a stanza, is added. This is technically
known as an envoy.

X1

Chaucer, i. 389.  First printed by W. W. Skeat from
Rawl. Poet. 163 in Athenaeum, 4 April, 1891.

One might be tempted to find in the word 'Tregentil'
at the foot of the text a poetical by-name adopted by
Chaucer; but Madan, iii. 318, finds in it only the name
of a scribe.

X111

Chaucer, i, 387; from Pepys MS. 2006, the index
to which gives the poem the title Merciles Beaute.

X1V

Chaucer, i. 409; assigned to him, like No. X111, by
conjecture; cf. Skeat, The Chamer Canon, 61-2. The
refrain is taken from Machault, * En lieu dc bleu, Dame,
vous vestez vert .’

XV

Skeat, 448, no. XXV; cf. The Chaucer Canon,122.
The dialect is East Anglian, The poem represents a
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variety of the virclai, a form of rime couef, in which the
tail-rhyme of one stanza becomes the principal rhyme of
the next.

XVI

Harl. 682. Printed in Charles Duke of Orleans, 121.

The baladc is a translation from rhat by Charles of
Orleans beginning 'Ja fait I'obseque de ma Dame'
(ed. Champollion-Figeac, 127; ed. d'Hfricault, i. 88).
Modern scholars arc disposed to regard the English poems
in Harl. 682 as being translations, partly from the French
of Charles of Orleans, partly from other French originals
not now known, made by a fifteenth century writer other

than Charles himself; cf. G. Bullrich, Uber C. d 0. und

die ihm zugeschriebene englische Ubersctzung seiner Gedichte
(1893); C. Miinster, Die Lautverhaltnisse in der mittel-

englischen Ubersetzung der Gedichte des Herzogs K. von 0.
(1894). R. L. Stevenson's Familiar Sudies of Men
ami Books contains a delightful sketch of Charles of
Orleans and his sojourn as a prisoner in linglund from
H'S (Agincourt) to 1440, Champollion-Figeac, 265,
and Bullrich, 1 3, print as his some English poems from
sources other than Harl. 682, which may be genuine,

XVII

Harl. 682. Printed in Charles Duke of Orleans, 174.

No French original for this roundel, by Charles of
Orleans or any other writer, is known.

11. to not in MS.

XVIII

Ashm. 191 ; Camb. Ff.i. 6. Printed from the former
in EB.M. ii. 66 (facsimile, i. plale XXX); and the
latter in ReL Ant. i. 25. We take verses 1, 2, 5 from
the Ashm. MS,, and 3, 4, 6 from the Camb. MS. In
the latter the poem is ascribed to ' A. Godwhcen'.
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XX

Our text has been made by collation of (i) print in
R. Arnold's Customs of London (sig. N 6), commonly
known as 'Arnold's Chronicle', printed about 1502 at
Antwerp (second edition, about 1521), and (ii) manuscript"
in Ball. 354. The only other text is in the Percy Folio,
Addl. MS. 27,879 (c. 1650), printed by Hales and
Furnivall in Bishop Percy's Folio Manuscript (1868) iii.
174, together with the Balliol text, there printed for the
first time, though noted by Chappell, 50, '

‘The Nutbrown Maid' has had an interesting literary
history. First printed about 1502 as above, it was in
circulation as a penny chapbook in 1520. Wright, in
his preface to Pickering's black-letter print of the poem
(1836), says ' | am told that in a manuscript of University
College, Oxford, there is alist of books on sale at a stall
in that city in 1520, among which is the "Not-Broun
Mayd", price one penny'. A MS. exactly corresponding
to the above description is at Corpus Christ! College,
Oxford (MS. 131); the list of books therein was edited
by F. Madan for the Oxford Historical Society, in their
Collectanea, First Series (1885), Part 111, 'Day-book of
John Dome, Bookseller in Oxford, A.l). 1520'. The
poem is there numbered as 294, ' 1 nutbrone mayde,' price
one penny.

A religious parody, 'The New Notborune Mayd', was
printed by John Skot, ' dwellynge in Foster Lane within
saynt Leonardos perysshe'; and is reprinted in Hazlitt,
Early Popular Poetiy, iii. i.

In 1558-9 the printer John King was fined two
shillings and sixpence ‘fur that he Ded prynte the
nutbrowne mayde without lycense' (Arber, Sationers
Regis ten i i, 93). The poem is mentioned in Laneharns
Letter (1575) as being among Captain Cox's collection
(ed. Furnivall, Ballad Society, 1871, pp, Ixxvi, 30).

In the seventeenth century, Samuel Pepys had the poem
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copied out in black-letter, and this copy is now in his
Collection, i. 7. The Pepysian Library contains an im-
perfect copy of the 1502 Arnold, perfected in MS. from
the 1521 edition.

Pepys's copy was printed in a literary monthly periodical,
‘The Muses Mercury, for June 1707, with an editorial
preface explaining 'how we came by this Rarity’, The
date is four years after Pepyss death and sixteen years
before the removal of his Library to Cambridge.

In 1718 the poem was paraphrased to the taste of the
eighteenth century by Matthew Prior under the title of
Henry and Emma, Prior was certainly acquainted with
the original, as he writes, 11 April 1718, to Humphrey
Wanley, mentioning the 'Customs of London' as con-
taining the poem (Harl. MS. 3780, referred to by T.
Wright as 3777, but Wanley's letters have since been
rearranged).

In 1760 Capell included the poem in his Prolusions,
part |, printing from Thomas Hearne's copy of the 1521
Arnold.  Thence it was taken by Percy for his Reliques
(1765, etc.), and once for al established in popular favour.
Hazlitt printed it in Early Popular Poetry (1866), ii. 271.
Douce in 1811 reprinted the whole of Arnold's Chronicle,
and in his  Advertisement', xi, suggests a German origin
for the poem.

A parallel to the principal situation may be found in
the thirteenth century romance Fourdains de Blaivies (ed.
Hoffmann), 21 DO, where Driabix begs to go with Jourdains
on a qurst, though it were as his escuiers or hisprouvendiere.

See further notes in T. Corner's Collectanea Angk-
Poetica, i. 54, and by E. F. Rimbault in Notes and
Queries, 3rd Spries, vi. 4.91;.

In the Baliol MS. 'Puella’ is written first against
1. 40, and 'Squyre' against 1, 52.

3. favour: so MS. and 1521. ed.  The first ed. reads
" fouour'.

28.thee BOMS.and1521; 'they’, 1502,
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97. to take: so MS. and 1521 ; 1502 omits 'to'.
166. So al texts. Furnivall inserts 'men" before
‘many’.
260. This is an early direct reference to the famous
romance; sec Mead's edition (1904), xxx.

XX

Skelton, i. 398 ; Flugel, N.. 48.

Margery wentworth, ' perhaps the second daughter of
Sir Richard Wentworth, afterwards married to Sir
Christopher Glemham of Glemham in Suffolk’.—Dyer.

[. Dyce quotes Gerard's Herbal! (1633), 664.—
‘MarierDmeiscalled . . . in English, Sweet Marierome,
Fine, Marierome, and Marierome gentle; of the best sort
Marjerane.’

XXI
Skelton, i. 400 ; Flugel, AM,, 49.

XXI1

Skelton, i. 401 ; Flugel, N.L., 49.
4. Cf. Eng. Poet. e. |, Wright P.S, 68 :—

'And swans be swyfter than haukes of the tower.'

XX

AddL 31922. Printed Anglia, xii. 237; Fugd,
N.L., 135; facsimile in Briggs, Musical Nofation,
plate XX.

6. hath\ soin MS,

As a composer, Henry V111 ia severely criticised in
O0.//IM,, ii. 322; 'Absence of talent and of musica
individuality can alone account for [his songs] extreme
dullness” On the 'Holly and Ivy' theme, see note to
No, CXXXVIII.
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XXV

AddL 31922. Printed Anglia, xii. 241 ; Fugel, N.L.,
135

2D, we; MS. me,

13. Cf. Skelton, i. 83, Boke of Phyllp Sparowe,

1050 'She is the vyolet,
The daysy deoddable’

XXV

AddL 31922. Printed Anglia xii. 239 ; Huged, N.L.,
135.

A good account of William Cornish, Gentleman of
the Chapel Royal and Master of the Children, is giun
by Mr. W. B. Squire in the D.N.B.

The burden sounds like a fragment of popular song,
with a characteristic English greenwood motive, somewhat
incongruously fitted by Cornish to his allegorical poem of
love. But the name Amyas is not uncommon in Tudor
records, and, as it happens, occurs more than once in con-
nection with woodcraft. On Sept. 20, 1485, Thomas
Amyas received a grant of the Keepership of Woods and
Warrens of the Lordship of Kirtlington. Probably he
resigned this almost immediately for a better post, as
William Compton obtained a similar grant dated from
Jan, 14, 1486, and on Jan. iS, 1486, Thomas Amyas
was appointed Porter of Hertford Castle. There was
aso one John Amyas, who became Y eoman of the Crown
on Oct. 3, 1485, and in 1487 was acting as Yeoman of
the Doors of the King's Chamber. He was still Yeoman
at the accession of Henry VIII, but on Feb. 14, 1520,
was made Serjeant at Arms, and subsequently got a joint
grant of this post with his son Thomas in survivorship.
To it was attached an annuity of 12d. a day charged un
Wigmore lands, and therefore this John and Thomas
may fairly be identified with the John and Thomas Amyas

i
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who on Oct. 5, 1517, had been appointed Keepers of the
Chase nf Moktre in the Lordship of Wigmore. They
still held this office in 1526 and John was il of the
royal householdin 1527. A Thomas Amyas was Yeoman
of the Chamber to the Princess Mary in 1525. On
Aug. 12, 1524, a pardon was granted to William, Thomas,
and Peter Amcas of Lentwardyn, alias of Moketre
(W. Campbell, Materials for a History of the Reign of
Henry I'll, \. 244, 254, 2/2, 403, 550; ii. 80, 141,
179, 222, 294, 388, 559; J. S. Brewer, Letters and
Papers of the Reign of Henry HII, ii. 870, 1172,
iii. 1262, 2161; iv. 273, 710, 867, 873, 1158, 1332,
3051).
XXVI

AddL 31922 and Royal Appx. 58. Printed Auglia,
Xxii. 23?, 260; Fliigel, AM., 134.

12. Roya MS, 'always".

15. thee; Addl. MS, 'sc'

itf. Royal MS, 'young men'.

19. Addl. MS, 'true for to be".

20. Roya MS,

‘Promise | made that know no man shal'.

21. Addl. MS, 'while | live'.
24, Addl. MS,,

*Hap what will hap, fall what shall *;
aid Roya MS,
'Hap what shall hap will befall '.

XXVII

Addl. 31922, Printed Anglia xii. 236 ; Flugell, N.L.,
135
17. Flugel prints ‘and so | trew' in both places.
38, le bel; MS, 'labell'.
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XXV

AM. 31922.  Printed Angliti* xii. 255.

The poem appears in the MS. in many not very
intelligible repetitions; we have re-arranged it SD as to
eliminate these.

NoS. XXVIII and XXIX represent late examples of
that commonest form of the twelfth century thatison
il'azcnturc, which, from its invariable theme of an amorous
encounter between a shevalier and a shepherdess, received
the name of pastourelle. ' Hey, troly, loly, Jo! " is properly
a refrain, although not here so used, and belongs lo the
class of nonsense or onomatopoeic refrains, of which there
are other examples in these poems.  (See Nos. XXX III,
XXXVI, LV, I, X1V, LXVI, LXVII, LXXIII,
XCI, CXXI, CXXXI, CXI,IV, CXLV11, CXLIX.)
These have various origins; some, such as the 'Terly,
terlow ' of No. LXVI, represent the sounds of musical
instruments accompanying a sung (the dorculot of the
pastourelles) ; others, such as perhaps ' Troly, loly, Jo'
itself, those of the human voice, jodelling or otherwise
singing meaningless notes on the musical scale. See Paris,
Origines, 731, 738 ; G. Thurau, Der Refrain in Jerfranzo-
sischen Chanson (passim).

XXIX

Rawl. C. Hi 3. Printed Archiv, Ixxxvii. 433, by J.
Zupitza, who calls it ' Under the Greenwood Tree*.

26. sire; MS. reads ‘fader'.

20. trepitt; Zupitza quotes 'trippet, sh, a quarter of a
pound’, from Y orkshire Words in Reprinted Glossaries( 1 7),
English Dialect Society.

XXX
Addl 31922. Printed Angliaxii, 248.
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XXX

Royal Appx. 58. Printed Anglia, xii. 260; Flugdl,
N.L., 138. Earlier printsin Ritson, (1790), lv; (1829),
i. Ixxvi; Stafford Smith, i. 31; and Chappell, 57, all
with tune.  Also Wooldridgc-Chappell, i. 37.

No other version of tune or words is known; but
Wooldridge, he. cit, and O.//.M., ii. 325, points out
another tune of the same name in Addl. MSS. 17802-5,
where it appears as the subject of three Masses, by John
Taverner, Christopher Tye, and John Shephard, who
flourished about 1530-1540.  Other MSS. containing
these Masses are at Christ Church, Oxford, and in the
Bodleian (Bodl. MSS. Mus. c. 15, etc.).

Several poems afford parallels to the words; 'Blou
northerne wynd' in Harl, 2253, printed Boddeker, 168,
the burden of which ten Brink supposes to be of popular
origin (Gesch, d. Eng. Lit., i. 381, 421); the ballad The
Unquiet Grave (Child, ii, 234, No. 78):—

‘The wind doth blow to-day, my love,
And a few small drops of rain';

the Scottish popular song Il aly, waly, gin Love be Bonny ;—
'Martinmas wind, when wilt thou blaw,
And shake the green leaves oft" the: trre?"

and perhaps the canon :—

' Oaken leaucs in the merry wood so wilde,
When will you grow green a ?
Fayrest maid, and thou be with child,
Lullaby maist thou sing a'

(No. 6 in Ravenscroft's Pammelia,1609.)

XXXI11

Royal Appx. 58. Printed Anglia, xii. 263 ; Flugel,
N.L.) 139; Rimbault, 57; Brings, Songs and Madrigals,
Songs p. 8, with modern transcription.
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The song which MOrDS, the fool in W. Wager's The
Longer thoulivest,the more Fool thou Art (Shakespeare-
Fahrbuch) xxxvi. 38), learnt of his dame, when she
taught him mustardseed to grind, has the stanza—

' Little pretty nightingale,
Among the braunches greene,

GEVE us of your Chrismasse ale,
In the honour of saint Steven.'

This, says Wrath is—

‘A song much like thauthor of the same,
It hangeth together like fethers in the winde."

Doubtless it was made up of fragments of current ditties.
On the relation of the nightingale to medieval amorous
poetry, see the Essay, p. 270.
10. to omitted in MS.
14. closed, encompassed. Cf. LXXX, 17.

XXXI11

Royal Appx, 58. Printed Anglia, xii. 264; Fliigcl,
NL., 139; Rimbault, 53; Collier, Extracts from the
Registers of the Sationers Company, i, 193,

Other porms beginning in the same way are found in
Ravenscroft's Deuteromelia (1609), printed by Rimbault,
55, and with music by Chappell, 92 (see Wooldridge-
Chappell, i. 46); and in Bassus, printed Anglia, xii. 597.

This was amongst Captain Cox's 'ballets and songs'
(Laneham's Letter, cd. Furnivall, cxxxi. 30). Moros
(cf. note to No. XXXII) sings two lines, as the 'fote'
of a song, which resemble the opening of the Deuteromelia
version. Chappell, loc. cit., says that this poem is men-
tioned in the Life of Sr Peter Carew as one of the
Freemen's Songs which Sir Peter used to sing with
Henry V111 (cf. Archaeohgia, xxviii. 113).

6. MS. ' My thought on hure lay'".

20. hey ho! omitted in MS.
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23-4. Collier and Rimbault read :—

‘Sofayrebeselstoied on few
Hathfflerydineylkeadew.’

MS, reads 'ylke aden ;

XXXIV

AddL 5465. Printed Archilv cvi. 58; Briggs, Songs
and Madrigals, Madr., 27. Karlier prints with music in
Stafford Smith, Collection of English Songs, No. IV ; and
Rimbault, Ancient vocal Music, part 11.

A certain Sir Thomas Philips or ap Philip was appointed
Sheriff of Pembrokeshire in 1516 (Brewer, i. 541,
ii. 766) and a Thomas Phillippis, 11A, received a chantry
at Woodstock on Jan. 9, 1518 (Brewer, ii. 1218). He
is probably the poet, as 'Sir' is often, in the case of a
priest, the equivalent of the Cambridge Dominus, which
indicates a B.A. A Robert Phelipps appears as a Gentle-
man of the Chapel in a household list of the reign of
Edward VI (Rimbault, DU Cheque-Book of the Chapel
Royal, X).

There is e\idently an historical alusion in this poem,
but the suggestion of a connection with the Y orkist plots
of 1460 in the note, signed J,T. M. in Brigjrs, Songs and
Madrigals, p. xvi, puts it too early. The references to
'the red or the white rose', 'the rose both red and white',
the 'roses three', and the ' prince' would fit best with the
birth of Prince Arthur, completing the union of York and
Lancaster in his parents, in 1486; but in Addl. 31922
(Anglia, *- 247) is a song which ends—

'Vive la Katerine et noble Henry |
Viveleprinceleinfant rosary !'

and the 'rosary' here must be a son of Henry VII1 who
was born on Jan. |, 1511, and died on Feb. 22, 1511
(Froude, i, 11g).
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19. Lines similar to this appear as burdens of tra-
ditional ballads :—

‘Jennifer gentle and Rosemaree’
in a variant of Riddles Wisely Expounded (Child, i. 4)
in Davits Gilbert's Christmas Carols (1823), 65 ; and

! Gentle Jenny cried rosemaree’,

see Child, v. 304. Cf. note on XX, |I.

XXXV

AddL 5465. Printed Archiv cvi. 55, when' Fehr
prints it as two songs. Earlier print (of first verse only)
in Hawkins, iii. 30.

ID. MS. 'be constrained*.

XXXVI

AddL 5465. Printed Flugel, N.L, 144.
A similar poem in Bassus (Anglia, xii, 592) begins :—
' Who shall have my fayr lady,
Who but I, who hut I, who ?
Who shall have my f.iyr lady,
Who hath more ryght theto ?'
Also in Stafford Smith, Collection of English Songs,
no. VIII. Rimbault, Ancient Vocal Music,part 10,
prints 'Who shal court my far ladye' with music,
heading it 'Dr. Fayrfax, 1480', and noting that it is
‘from an ancient set of MS. Part Hooks of the time of
Henry VII in the Editor's Library'.

XXXVII

Harl. 2252. Printed Rel. Aut., i. 255, and Flugel,
N.L., 140, where it is printed with what is apparently
another poem beginning : —

'Some do intend ter youth for to spend.'
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XXXVIII

llarL 2252. Printed Flugel, N.L, 140. Ritson
(1790), 98, first printed it, noting that it is 'left unfinished
by the copyist', and adding from the MS, after our last
verst i— ¢ For whro wyll seke
A mynyon eke

In ynglond or in fraunce . . .

Ritson (1829), ii. 1D, as before, but omitting the unfinished
verse.

XXXIX

Hawkins, iii. 25 ; Rimbault, 47, from the same MS;
Fliigel, A'L., 144, from Rimbault.

Rimbault notes 'the music by which it is accompanied
is the production of a composer named Thomas Fardyng,
who appears to have been a gentleman of the Roya
Chapel in the year 1511'. Five songs in Addl. 31922
are ascribed to Fardyng. He is mentioned as having a
charge on the Countess of Richmond's estate in 1509, and
on July 8, 1511, received an annuity often marks charged
on Northants lands for his services to her. On May 9,
1513, he surrendered a corrody in Ramsay monastery.
He remained a Gentleman of the Chaprl until his death
between Nov., 1520, and Feb., 1521 (Brewer, i. 33,
268, 571; iii. 245, 396,479).

20. meed; Rimbault and Flugel print 'neede’; Haw-
kins 'mede’.

XL

Harl. 7578- Printed Archiv, cvii. 61. We have only
printed a short extract from the poem, which is a long
one.

XLI

Harl. 7578. Printed Archiv, cvii. 57.
12. conceit; the MS. gives 'consait', mis-read as
" consail ' = counsel by Fehr, ut supra,
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XLII

Hawkins, iii, 29 ; Ritson (1790), 113, from Hawkins,
a.[glfgain (1829), ii. 21, rearranged, as in Hazlitt-Ritson,

4. The second so supplied by us.
17, piggesnic cf. Chaucer, The Milleres Tale, 82.

XL
Hawkins, iii. 25.

XLIV
Hawkins, iii. 29.

XLV

TCC, B. 14 39. We have not found this poem
or any variant of it in print elsewhere.  See notes on the
following poem.  The Latin words are written in red.

The dialect is Southern.

2. James, i. 440, in Riving the opening of the poem,
prints ' mater saluaturis', perhaps misled by a hole in the
vellum at this point.

XLVI

Egerton 613.  Printed Morris, O.EM., 194. In the
MS. the stanzas are written in four lines each ; the second
stanza is written fourth, but marked in the margin to be
inserted after the first,

Another version, hitherto overlooked, is in T.C.C.,
B. 14. 39, on the same page as our XLV above, and
immediately following it. It is not noted by James, who
probably took it to be part of the foregoing poem, which
is in the same metre.  There is no space left between the
two poems; but the facts that the second occurs elsewhere
by itself, and that it begins in the Trinity MS. with a
two-line red initial letter, may justify the separation.
Curiously, the Trinity version gives our fourth stanza as
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second; and since it has not been printed, the fullow-
,Ollationmay be given,

. Forou . ... (d0c).

| crie the grace of the.

. Incae . . .

To ale . . .
Hi hold tou him wid milder . . .
Bidde we moten come to ...

. Al the world it wes furlorn.
. Thoru Eva . , .

To forn that ihu was iborn.

. Exte. ..
. Thorou aue e wende awai,

The theater niht ant com ye ...
.. best of ...
. berest that .

Heir quen in parais.

Moder milde ant maidan ec.

. Vuel thou wost . . .
. Henul . . .
. S0 god ant so mild . . .

He bringet us dle into is blis.
He havi't iiiut the fuule put.

A third poem, in Ashm. 1393, printed EB.M., ii. 65
(facsimile, i. plate XXVIII), consists of the first four

js of each stanza of this poem, with two additional
‘satrains. It begins.—

A

' Enixa cst puerpcra,
lady that was so fcyrc and bright?,

and the two other verses arc :—
! Hou swete he is, hou meke he is

Nullus memoravit.

In hevyn he ia, and hevyn blis

Nobis preparavit.

Of allr wymmen thu berist the price,

Mater graciosa,

Graunle us alle panidyee,

I'ngo glonosa !"

The antithesis in the third stanza between Eva and Aw
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is a beloved one, Thus in the Latin Missus Gabriel de
Corlis (Daniel, v. 129):—

' Et ex Eva formans Ave,
Evae verso nomine';

and in the Dame des Glus of the thirteenth century
Guillaume le Vinier (Hisf. Lttt., xxiii. 596):—
' Mout nous troubla
Cele que Diex forma,
Nom ot Eva,
Par li estiens dampne.
Par la bonte
La Virgene od saintee
Diex ot pite,
La leltre relnrna,
Avant mist A,
Et au daerrain ve,
Pour Eva dist Ave,
Par quui somes sauve.

See dso the lines quoted from the Ave Maris Sella in
the note to No. LVI.

XLVII

JT.C[7., B, 14, 39; not printed hitherto. The dialect
is Southern.  Other versions are in MSS. Cotton Calig.
A. ix (tempore circiter R. Hen. Ill exaratus) and
Jesus Coll. Oxford, 1. 29 (a deficient version), both
printed by Morris, O.E.M., 158-9; the Cotton version
aso printed by Wright, Owl and the Nightingale, 65.
The relations between these three MSS. demand further
investigation.

XLVIII

HarL 2253. Printed Boddeker, 213 ; Wright, SLP-,
87. The text is a Southern translation of a Midland
pEom

On the adaptation of the secular chanson d'aventure to
the purposes of a religious theme, see the Essay (p. 286).

58. me; MS. 'us,
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XLIX

Earl 2253. Printed Boddeker,220; Wright, SL.P,,
97 ; Wiilcker, i. 49. The text is a Southern translation
of a West Midland poem.

L

sloane2593. Printed Wright, W.C., 32; Archiv,
eix. 51 ; Wiilcker, ii, 7. See Sidgwick, ii. 123.

Written in eight lines in the MS, with stops to show
breaks, In 7-8 the division is marked after 'wretyn'.

LI

Soane 2593. Printed Wright, /f.C., 16, and Carols
(1836), No. V.

Other versions in Eng. Poet. e. |, printed by Wright,
P5, 21; and Balliul 354, printed in dagfia, xxvi. 232,
by Fliigel, //1L, 62, N.L, 116, and by Pollard, 85.

Cf. also Seld. B. 26. 'Of a rose synge we', printed in
EBM.J ii, 108 (facsimile, i. plate L).

30. schild; MS. 'schyd’.

LIl

jT.C.C, 0. 3. 58. Printed Fuller Maitland, 26-7 and
54-5-

The first three caudae are taken from St Bernard's
Nativity hymn, the Laetabundns exultet fiddis chorus
(Daniel, ii. 61), but the poem is not atranslation of the
Lactabundus. Daniel quotes a drinking-song, in which
al the caudae of the Laetabundus are similarly used. It
begins.— ‘Or hi parra,

La cerveyse nos chauntera,
Alleluia !

Qui giiL- iiukes en beyt,

Si td acyt com estre doit,
Rer mResmiranda.’
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LIU

T.CC, 0. 3. 58. Printed Fuller Maitland, 6-7 and
345,  Other versions in Sloane 2593, printed Wright,
W.C., 88; Balliol 354, printed in Anglia, xxvi. 238;
"Sdd. B. 26, printed EBM., ii, 119 (facsimile, i. plate
LVII).

The Alma redemptoris mater is a well-known Advent
antiphon (Daniel, ii. 318), but the pi)em is not a translation
of it.

L1V

Shane 2593. Printed Archliv ,cix. 50; Wright, //'. C,
30; Bullen, 4; and often since.

Jacques de Cambrai, a thirteenth century trouvcre (Hist.
Litt.,, xxiii. 631) has the following lines :—

" Ensi com sor la verdure
Descent rosee des ciels,
Vint en vos cors, Virge pure,
De paradis voa dous Fies!'

I. MS. 'l syng a nf a maydcn'.

IV

Shane 2593. Printed Anhiv, cix. 4.8, Wright,

JT.C.,23.
7. Fehr, in Archiv as above, prints:—

‘Mary is so fayr of face and fote.'

The words 'of face', however, are deleted in the MS.
and 'fote' is I'ehr's error for 'sote’.

LVI

doane 2593. Printed Archiv, cix. 66; Wright,

W.C.,77-
The four Latin lines are the first stanza of a well-known

Annunciation hymn of unknown authorship, but some-
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times assigned to Venantius Fortunatcus (Daniel, i. 204).
The second stanza is

' Sumens illud Ave

Gabrielis ore

Funda nos in pare
Mutans nomen Evae.'

The rest of the hymn is less closely resembled by the
English poem. Dutch and German versions of it also
exist (Mone, ii. 216; Kehrein, Kirchculicder, 49).

LVII

Douce 302; not printed hitherto. Another version in
Balliol 354, printed Anglia, xxvi. 230; Flugel, wL.
60, and N.L., 115. The dialect is that of Shropshire.

24. MS. apparently reads 'And his his blosum to
bede'. We emend by the Bal. MS.

27. Reading doubtful.

34. gode; Bal. MS. 'molde'.

LVJII

AdrescAdvoc.Lib.19.3.1.PrintedEnglisheSfudien,xiv.
401.
A variant is in the Howard dc Walden MS,, No. 10.

LIX

Sd B. 26. Printed E.B.M., ii. 122 (facsimile, i.
plate LX).
5, etc. 'Nowel' is added at the end of each verse,
1 1. wonne is wanting in the MS.,

LX

Balliol 354. Printed Anglia, xxvi. 254; Flugdl,
W.L., 76,

Another version in T.C.C., 0. 3. 58; printed Fuller
Maitland, 89 and 36-7.
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LXI

Eng. Poet. c. 1. Printed Wright, P.S, 39.
5. fulfilth MS. 'spilt’, doubtless copied from the line
above,

LXH

Earl 5396. Printed Wright, SC.[7, 33.

Another version, one verse longer, from Camb. li. iv. 11,
is printed ReL Ant, i. 203.

12. fro; MS. 'For".

LXI11

Eng. Poet. e. I.  Printed Wright, P.S, 19.

Other versions are in the Howard de Waden MS,
and Addl. 5666 (with music), printed Hazlitt-Ritson,
introduction, xlviii; referred to by Ritson, the MS
being then in his possession, (1/90), xI; (1829), i. lvi.

I. The first stanza is probably a burden, though not
printed as such by Wright.

26. hanged; MS. 'hang'.

35. whether; MS. 'wher'.

LXIV

Eng. Poet. e. i. Printed Wright, P.S, iz,

Other versions in Advoc. Lib. 19. 3. i, printed ReL
Ant, ii. 76, by D[avid] L[aing]; Balliol 354, printed
Anglla® xxvi. 250, Klugel, N.L., 120; and Royal Appx.
58, printed Anglia xii. 270, Flugel, N.L., 119.

i. Again Wright does not print the first stanza as
burden.

6. Wright prints % to hyr chyld sayd', following Bodl.
MS. (‘hayd' in 8); Balliol MS, ' thus gan she say'; our
reading from Advoc. Lib. MS.

15. Wright prints 'l bekydde am kyng'; in the
Budl. MS. ‘am' is written in modern ink over the
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origind, which is apparently 'sir'. The Advoc. Lib.
MS. reads, , | am kend for heven kyng

the Bdliol MS,
‘| 'am knowen as hevyn kynp'.

Bekid; from kithe, to proclaim; SEC Murray, N.E.D.,
under kid, p.pa
47. utte\ MS. 'set'.

LXV

England and Pollard, xiii. 710, from the play known
as the Secunda Pastorurn. A similar salutation is in the
Prima Pastorum (xii. 458). Mr. Pollard assigns the com-
position of the latest stratum of the Townley Plays, to
which both Shepherd's Plays belong, to about 1410, and
the extant text to about 1460.

LXVI

Text combined from Baliol 354, printed Anglia
xxvi. 237, and Flugd, W.L, 66; and Eng. Poet. e. I,
printed Wright, P.S, 95. Two stanzas of another ver-
son were appended, as the Shepherds song, apparently
by Thomas Mawdycke, on May 13, 1591, to the MS.
of the Two Coventry Corfus Christi Plays, ed. Hardin
Craig (E.E.T.S,,19902), 32.

|. Pardlels for the burden may be seen in Grange's
Garden, at the end of John Grange's The Golden Aphroditis
(1577), "Q 4—

" Then Alleluya they trie,
with down?, downa, dowe, downe,

Terlyterinwe, terlyterlowe,
pype downe, downa, downe, downe.'

and in a canon in Ravenscroft's Pammdia (1609),

' Tere liter ID, terli terlo,
Teri terli terlo;etc.

Sec also note to No, XXV11I.
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LXVII

Balliol 154. Printed Anglia, xxvi. 243 ; Flugel, WL,
70, and N.L, 117 ; Pollard, 87,

22. This stanza is placed seventh in the MS, b and rf
sbeing written in the margin against stanzas 6 and 7.

47. skin and scripeinterchanged in MS.

LXV1ll

HarL 5396. Printed Wright, 5.C7.L", 32 ; Sandys, z.
I-2. Wright prints the refrain in one line as
* Christo paremus canticam, excelsis gloria’.
But our reading is certainly that of the MS.

4, Wright prints ‘'sung ther', which is certainly
wrong. The MS. may be read as 'songen' or 'song
cur'=sang ever.

8 9, 11-13 1517 The first word or two in
each of these lines is torn away in the MS, In 11,
Wright prints

'‘As yn scipturas we fynde ,
but the MS. is clearly
', . scriptur as WE finde.
Sandys prints, marking the omissinns.
15. A foot is missing in this line.

LXIX

Shaae 2593, Printed Archiv, cvii. 49; Wright,
W.., 94
LXX

Ashm. 1 393. Printed E.B.M., ii. 65 (facsimile, i. plate
XXVIII)." Cf. Balliol 354, printed Anglw, xxvi. zS8.

13. game; sn K.B.M. MS. 'grame.’

17. A sequence (sequentia) is strictly speaking, a non-
metrical telt interpolated for musical purposes in the
traditional liturgy. Out of precisely such an interpolation

2 A
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grew the Epiphany liturgical play, the Officium Sellag;
cf, Chambers, The Mediaval Sage, ii. K, 45.

LXXI

Lansdowne 379 ; not printed hitherto. The MS. spels
Ltrwe', ‘renwe’, etc.
18. in folde; nut in MS,, supplied by us,

LXXII

Advoc. Lib. 19. 3. i. Printed Englische Sudien (by
II. Breul), xiv. 402.
Anothere version in Harl. 275, f. 146b, printed in
‘Notes and Queries, Ser. 2, ix. 439, begins :—
" Jny we ale now yn this feste
Fnr verbum caro factum est'

and then proceeds as in our lyric.

Some of the Latin lines are from hymns.  Thus Pastor
creator omnium is from the Nativity hymn A sofis orfus
cmdine nf Sedulius (Daniel, i. 143); Venl redemptor
gentium is the beginning of the Advent hymn of St
Ambrose (Daniel, i. 12), in which also is the line Non ex
virili senrine ; but the precise phrase Snevirili semineisin
both the Nativity hymns Resonrf in laudibus (Daniel, i. 327)
and Puer natus in Bethlehem (Daniel, i. 334).

31. hight\ MS. 'heghe'.

33. king full right; ‘ist von einer spateren hand
zugesetst \—Breul.

The last two verses in the Harl. MS, arc as follows:—

'For lie was kyng nf kyngcs ay;
Primus rex aurum optulit;

For he was gud anil lord vcrr.iy;
Setundus iex thtts pertulit.

For he was man ; the thyrde kynge
Imensum pulcrum tradiditt;

He us ale to his blys brynge,
Qui meri cruce woldit
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LXX1l11

Eng. Poet. f. i. Printed Wright, P.S, 82.
17. hath\ MS. 'have'.

LXXIV

T.CC, 0. 3. 58. Printed Fuller Mailland, 12-13
and 40-41.

Other versions in liing. PneL. c. i, printed Wright, F.S)
52; Balliol 354, printed /fngfif% xx\i. 239. Cf. also
Seld. b. 26, printed ERM., ii. 104 (facsimile, i,
plate XLV), five stanzas, each beginning with two or
three words of Latin.

Of the Latin lines, A soils or/}/; carJine is the beginning
of Nativity hymns birth by St. Ambrose (Daniel, i. 21)
and by Sedulius (Daniel, i. 143), Hostis Herodes impie is
from the Epiphany hymn of Sedulius (Daniel, i. 147),
0 lux bcata Tnnitiu from the evening hymn of St
Ambrose (Daniel, i. 36), and Exultet (clum landibus from
ahymn used on the feast-days of Apostles (Daniel, i, 247).

il. A common simile; an early instance is in Bodl.
MS. Tanner 169*, f. 175, in the Compasso Mariac,
. "1270 - ' 'For so gleam glidis thuit the glas,

Of thi bodi burn he was,'

LXXV

AT/110/354. Printed Anglia xxvi. 260; and Fliigel,
VL., 77-
LXXVI

Eng. Poet. f. i.  Printed Wright, P.S, 42
A poem with the same refrain in Balliol 354, printed
Anglidi xxvi. 190.

LXXVII

Text combined from Sluanc 2593, printed Wright,
W.C, 48; and Eng. Poet. e. I, printed Wright, Ps., 50.
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LXXV1II

Balliol 354, Printed Anglia, xxvi, 262.

Another version in Kele's Carolles (Bliss, 51).

16. compass from Kele; Balliol MS. reads ' overpass'.

13. Shere Thursday is Maundy Thursday, the day
before Good Friday.

28. Cf. Eng. Poet. e. 1, Wright, P.S, 72 :—

'With dredfull ollu-s, the wych hym lothes,
Thel cryrl, srucifige.,

43. Luiigeus - Longinus or Longimu.s, the name given
in the ftta Pilati (rd, Tischendorf, B. text, rh. xi.) to
the soldier who pierced |he side nf Lhrist im the cross.
He is a regular figure in the miracle-plays; cf. Chambers,
Mediaval Sage ii. 75, 323. Cf. Ant J//].,i. 126, 'A
charme for the tethe-werke:—

'l conjoure thelaythelybesle,with Ihat ilke spere,
That Longynusin his hand gane bere."

LXX1X

T.CC, 0. 9. 3S. Printed Furnivall, H.P., 126. Hr
says ‘written mostly as prnsr'.

LXXX

Eng. Poet. e. |.  Printed Wright, P.S, 38-
Anothei version in iSloane 2593, printed Wright,
Jf'.C., 65.
13. The Sloane MS, reads.—
' But hyid here fase to that hylic.'

16. hanged from the SIDane MS.

17, The Sloane MS. reads, 'wrethin in :i brere'.
23. Amended from Sloane MS.

The fifth stanza in the Sloane MS. is .—

" Thin swete: body that in me real,
Thin comely inowlh that 1 have kest,
Now on rode is mad thi nest;

Leve chyld, quat is me best ?'
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LXXXI

Baliiol 354, Printed Anglia, xxvi. 175; Flugel,
N.L, 142

No other early version known, but a traditional version
with a different burden was recovered in the middie of
last century, and contributed from North Staffordshire to
Notes find Queries (1862), Third Scries, ii. 103, by a
correspondent signing himself CTK. This and the Balliol
text were printed and compared by F. Sidgwick in the
same publication in 1905, Tenth Series, iv. 181. The
following is thf traditional version :—

i, (Over yomien's ;i park, which is newly begun,
All bells in Paradise | heard them a-ring ;
Which is silver on the outside, and gold within.
And | love sweet Jam above all things.

z. And in that park there stands a hall,
Which is covered all over with purple and pall.

j. And in that hull there stands a bed,
Which is hung all roundl with silk curtains su red.

4. And in that bed there lira a knight,
Whose wounds they di) bleed by day and by night.

5. At that bed aide there lies a stune,
Which ia our blessed Virgin Mary then kneeling on,

6. At that bed's foot there lies a hound,
Which is licking the binnd as it daily runs down.

7. At that bi'd'a head there grows a thorn,
Which was never SD blossomed since Christ was born.;'
LXXXI1
Balliol 354. Printed Anglia, xxvi. 259.

LXXXI1l

Ballial 354. PrintedAnglia,xxvi. 191
Another version, three verses longer, in ling. Poet. e. |,
printed Wright, p.s, 57, and by Flugel in Anglia, loc. cit,
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A long poem with the same refrain is in the Porkington
MS.; it is dso used by Dunbar in the Lament fir the
Mataris Quhen He Was Sgk; cf. No. LXXXI1.

LXXX1V

Lambeth 853 ; extracted from ' Part II' as printed by
Furnivall, P.R.L., 150, omitting 11, 25-32 and 41-64 as
there numbered. Furnivall also prints a parallel version,
from Lamb. Hh. iv. iz, of * Part II* only. ‘Part 1'is
of eight stanzas in the LambeLh MS,; it begins—

'In a tabmiiicle of a lour,
Asy stood musynge on the monne,

A crowned gqueene, moost of honour,
Me thought!. y sigh sittings in trone.’

There is another text of this in Douce MS. 78
(- Bodl. 21652) ascribed by Madan, iv. 513, to Lydgate,
without authority; this has not been printed.

Another version, hitherto unnoticed, and not seen by us,
isin MS. Anglais 41 (formerly Supplement francais 819)
in the Bibliotheque Nationals at Paris, catalogued by
Gaston Raynaud, Catalogue des Manserits Anglais de la
Bibliotheque Nationale (1884), 16, as ' Stanees anglaises
avec lerefrain latin Quia amore langueo'.

Cf. Richard Rolle, The Form of Perfect Living (cd.
C. Horstman, i. 29):—

'‘Amore langueo. Thir twa wordes er wryten in the boke of
Iufe, that es kalled the sang of lufe, or the sang of sangeS. Fnr he
that mykcl Iufés hym lyst uft syng of his Uif, fur iuy Ihat he or
scho hase whan thai thynk on that lhat thai lufe, namely if thi'ir
louer be trew & lufand. And this  the Inglisch of thies twa
wordes; "I languysch for lufe".!

LXXXV

Douce 381. Printed EBM., ii. J (facsimile, |i.
plate  XX).
3. drieg MS. "Jryvii'.
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LXXXVI
BansBassus, sig. C2. PrintedAnglia, xii.591.

LXXXVI1

AddL 5465. Printed Archiv, cvi. 60 ; Briggs, Mad-
riga/s, no. 5,

LXXXV1II

Basws, sig. A 2. Printed Anglia® xii. 589; FJLigel,
N.L., 114

[I. Perhaps areference to the famous tune and ballad
'Fortune my foe'; see Chappell, 162.

LXXXIX

Bassus, sig. 11. Printed Anglia, xii. 595; Flugel,
AM., 114,

XC

Digby 86. Printed Horstman-Furnivall, ii. 761. The
dialect is Southern.

A second version in the Auchinleck MS. (printed in
A Penni worth of Witte, (etc.), ed. D. Laing for the
Abbotsford Club (1857), 119; and Anglia, iii. 291, by
H. Varnhagen) consists of six stanzas corresponding to
our 1, 2, 3,5, 6, 7, with afina stanza :—

" Jesu Crist ous above,
Thou grant OUsfor thi moder love,
At our lives ende,
When we han rightes of the prest,
And the deth be at our brest,

The soule mut to heven wende.
Amen.'

A third begins on 1. 121 of a longer poem, Lustneth
die a fatrt tAromi in Harl. 2253 (printed Biiddeker, 225).
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XClI

Harl 913. Printed Heuser, 174; also in Rel. Ant,
ii. 177, The dialect is Anglo-lrish. A fragment of a
translation in Latin follows in tin* MS.

InHarl, 7358 is apoem of which each verse begins.—

' Lollay, lullay, thu lytel chyld,
Wy wepys thou su sore ?
printed Heuser 211.

25. it not in MS,

37. A variant of this verse is noted by H-USLT in
Camb. DD. vii. 32, when- thereis adrawing of Fortune's
wheel; see Catalogue, iv. 543. A single pagr in MS. 317
of Ghent University Library bears eight short scraps,
Latin, French, and English, in afourteenth century hand,
printed by H. Logeman in Archiv Ixxxvii, 431-2, among
which is.—

' La dame de fortune estraungement fest sun pas
A tons horn tie est commune de tourner haut en has

Sa vy neat pas une diverstment feat sun paa
Quy creyst a fortune sowent dirra alias.,

followed by an English translation :—

! The Levedy dame fortune scho ys both frend and fo
Ye riche BCD makes pure and purerychealsoso
Schu tournes wu intyl welt; and welt: intyl wo
Nnman trou dam furtune for algatei yt thar be 0.

38. fo; Heuser reads MS. as'vD' and suggests 'ru’.

XCII

Marl. 2253. Printed Boddeker, 195 ; Wright, SL.P.,
60. Alsoin Ritson (1790), 33 ; (1829),!, 65; HazlitL-
Ritson, 56 ; Wiilcker, i. 107.

11. greveth\ so Boddeker; the MS, reads 'graueth’,

6-7, Cf. Harl. 913, printed Heuser, 124 :—

" Her it is and her nit nis,
Al BO farith the world is blia,*
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XCII1

Harl. 7322. Printed Furnivall, P.RL., 227.
4. blomen ; MS. reads 'blowen\

XCIV

Thornton MS.  Printed Perry, Religious Pieces, EE.T.S.
(i8f>7)> 95 (without Latin); and as pseudo-Rolle by
Horstman, i. 373.

We have noted twelve versions of this pnem, al differ-
ing cons'ierably :—(i) Harl. 913, printed Heuser, 176;
Re/. Ant.) ii. 216; and Furnival, E.E.P., 150; seven
English stanzas altirnated with Latin translation, (i) The
present version from the Thornton MS,, nuted by Halliwell
in The Thornton Romances (Camden Soc., i 844), intro-
duction, xxxvi, where he refers to six other MSS. con-
taining the poem, as follow (iii -viii). (iii) the Parkington
MS.; printed Halliwell, E.E.M., 39, fourteen stanzas,
(iv) Selden supra 53. (v) Rawl. C. 307. (vi) Rawl.
Poet. 32. (vii) Lambeth 853; printed Furnivall, H,V.,
88 ; twelve stanzas, (viii) A roll in the possession of
T. Bateman. To these we can now add : ---(ix) Camb. Ii.
iv. 9, printed by Heuser, 213, twenty-seven verses, mostly
of four lines each; (x) Balliol 354, printed Anglia,
Xxvi. 216, sixteen stanzas; (xi) T.C.C,, R. 3. 21,f. 33D,
believed to be imprinted, seven stanzas with Memorarc
noviuima at the end; and (xii) in J. G. Nichols' Ancient
Allegorical, Historical, and Legendary Paintings (1838),
copied from a since-destroyed mural inscription beneath a
fresco of the death of Becket on the walls of the Guild
Chapel, Stratford-un-Avon (plate xvi). Guest, History of
English Rhythms (ed. Skeat, 1882), 515, says a corrupt
copy of one verse was discovered by Sir Walter Scott on
a tombstone at Melrose.

Chaucer, i. 390. Xev
The Envoy is only found in one MS. (Addl. 10340).
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XCVI
Chaucer, i. 392.

XCvn
Chaucer, i. 39%.

Harl. 7333 records that Chaucer sent this poem to
King Richard Il at Windsor Castle.

XCVIII
Eng. Toet. e. i. Printed Wright, P,S, 8.

7. MS. reads * Sythyn yt is we wele we do',
12, MS, reads 'That ye wyll do\

XCIX
Eng, Toet. e. i. Printed Wright, P.S, 9,
19, 20.

In Balliol 354 (Anglia, xxvi. 277) is a poem
entitled Fraus Fraudce which begins.—

‘Whan netillesin wynter here Rosia rede,
And thornys herefiggesnaturally,

And brumes here appylles in euery mede,
Than put in a woman yor trust and confidens.'

A longer version in Eng. Poet, e | (Wright, P5, 66)
27. be inserted by us.

C
Soane 2593. Printed Archly cix. 44; Wright,
¥.C., 10.
Cl
Soane 2593. Printed Archlv, cix. 42 ;
w.C., 5.

Wright,
[. A long metrical prayer in Addl. 5901, f. 329 b,
begins in the same way.

23. hppc\ MS. reads 'hope'.

37. moneyere suggested by Prof, W. P, Ker for MS,
‘monewere'.
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Cll

Soane2593. Printed Wright, JT.C, 24; RcL Ant.,
ii. 166.
Clll

Soane 2593. Printed Archiv, cix. 46; Wright,
W.C.,, 20.

|. durke; MS. reads 'drukke’,

6. clothed, MS. reads ' clothis.

|. For 'durke and dare', cf, Cursor Mundi, 1. 25432.

Clv

Soanc 2593. Printed Archiv* cix. 47; Wright,
W.C, 22.

Other poems to thi refrain of 'Service is no heritage*
are in Rawl. Poet. 36, f. 2 ; Advoc. lib. 19. 3. I; and
Ashm. 48 .—

'The servynge man that takythe wage,
Lett hyme not spende, but kepe fur age;

For servys ys none crytape ;
Therfor take hede.'

The phrase is quoted as a proverb in All's Well that Ends
Well, 1. iii. 26.

Ccv

Shane 2593.  Printed Archiv cix. 45; Wright,
IrL-., 15. :

Cf. Eng. Poet. e. |, printed Wright, P.S, 44.

7. thou not in MS.

Cvl

Shane 2593.  Printed Wright, J't7., 19 ; also in Rel,
Ant., ii. 165.

24. So MS. Perhaps 'He must him seken besily’;
but 25-6 are also corrupt, and conjecture seems idle.
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CVII

Seld. B. 26, Printed E.BM., ii. 161 (facsimile, i.
plate XC).

Another version in T.C.C., D. 3. 58, printed Fuller
Maidand, 18-19 and 46-7-

7. Cf. aproverb of Hendyng, ' Under boske shal men
weder abide', in ReL Ant, i. 113.

CVIlII

Shane 2593.  Printed Wright, JT.C,, 86 ; also in ReL
Ant) ii. 166.
17-18. Cf, the Merchant of Venice, V. i. 90 :—

Y How far that little candle throws his beams !
SD shines a good deed in a naughty world.*

CIX

Shane 2593.  Printed Wright, JT.C-, 87 ; aso inRe.
Ant., ii. 167.

4. trcrarde gives 'Satin-flower, called aso Penny-
flower ' as the English name of Viola lunaris[? = Botrychium
lunar la i Muunwort], and says that it is called 'Sattin' in
Norfolk. G, Henslowe, Medical Works of the Fourteenth
Century gives ' Penigras ' and 'Penyword' as equivalents of
Hydraocotyle vulgarly and 'Penigras’ aso as an equivalent
of Cotyledon umbilicus,

16. A popular proverb, found amongst the proverbs of
Hendyng (Rel. Ant, i. 112) :—

"Tonge breketh bon,
Ant nad hire selve non.'

AlsoinT.C.C., D. 2.45,f.351: —

'"Tunge bregt bun thegh heo nabbe hire silfe non.
Dssa terit lingua careat licetossaibusilia.'

The MS. reads 'Thow the sdf huve none', 'tunges'
being our insertion.
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CX

Eng, Poet. e. I.  Printed Wright, P.S, 23,
23-6. A .similar stanza appears in a poem in Harl,
4294, printed Rel. Ant., i. 252 :—
'When thou goo to the naif,
Synge an a nyghtyngale ;
Beware to whom thou telle thy talc.
Whatsoever ye thynk avyse ye wee!

21. had-l-wist; cf. Balliol 154, printed Anglia,
XXVi. 260 :—
'And ever beware uf had | wysle.
Also poem no. 5 in R. Edwardes Paradise of Dainty
Devises (1596) is ' Beware of had | wist'.

CXI

Eng. Poet. c. i. Printed Wright, P.S, 28.
Another version in Baliol 354, printed duglia,
XXVi. 267.

9. Balliol MS. :—
! Ever the birde sat syngyng still."
25. showed-, MS. reads 'show ., the last letters
being illegible.

CX1l

Balliol 354. Printed Anglia, xxvi. 168.

Longer versions in Lambeth Hi;3, printed Furnivall,
H.V, 91, fifteenstanzas; and T.C.U,, D. 9. 38, f. 2z,
imprinted, eleven stanzas.

For the refrain-word, cf. 1Zng. Poet. e. i, Wright,

Dy I,

6. sone ; not in MSS

12. al\ notin Balliol MS.; supplied from Trinity MS.
17. haled-, Trinity MS. 'knelyd'.

30. maketh; so Trinity MS.; Balliul MS. 'makyd®.
31. jorte; so Trinity MS,; Baliol MS. ‘'thought'.
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CXIl1
Harl. 4294. Printed Rcl Ant.Ai. 275.
[1. a\ notin MS.

CXIV

Earl. 7358. Printed Wright, W.C,, 106 (in Note).
Another version in Sloane 2593, printed Wright,
#C, ll, and Caolg1836), no. 11l

CXV
Addl. 26737, f. 1076. Here printed for the first time.
Other versions (i) in Hawkins, iii. 31, reprinted by

Ritson (1790), 120; (1829), ii. 12 ; Hazlitt-Ritson, 156.
(i) Rimbault, 65, from a MS. then in his possession.
ThisMS. may beAddl. 15117 (asprintedin Wool dridge-
Chappell, i. 111); Chappell, 236, says 'the first stanza
of words with tune is in a MS, of the latter part of
Henry [VIII]'s reign, formerly in the possession of
Stafford Smith, now that of Dr. Rimbault', and Addl.
15117 answers to this description. But Rimbault prints
more than one stanza.

The poem is referred to by Pistol in 2 Henry 1V,
. iv. 211:—

'Then death rock me asleep, abridge my doleful days.

CXVI

Chaucer, i, 405.

Skeat points out that Henry IV was received as King
by the Parliament on 30 September, 1399, and that an
additional grant of 40 marks yearly was made to Chaucer
on 3 October of the same year. This dates the poem
almost to a day.
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Chaucer, 1. 398. cxvii

23. Fryse; Skeat notes that in 1396 some Englishmen
were present in an expedition against Friesland, and that
Froissart says that the Frieslanders would not ransom
prisoners taken by their enemies; consequently they could
not exchange prisoners, and eventually put their prisoners
to death.

CXV1lI

Shane 2593.  Printed Wright, W,C., 70; and Carols
(1836), no. XII.
[. MS. omits none; supplied by Wright.

CXIX

Eng. Poet. e i.  Printed Wright, P5, 26.

| 6. Probably in dialect.

20. Apparently a popular saying ; a poem .with the
refrain, ‘How judicare come in crede',

is in Lambeth MS. 491, printed Archiv, Ixxxvi. 387.
Cf. aso An Old English Song printed from Arundel 292
inRel. Ant, i. 291 :(—

! Now wot i qwou judicare was Bet in the credc'.

CXX
Eng. Poet. e. i. Printed Wright, P.Sg 43.

CXXI
Eng. Poet. e. i, Printed Wright, P.S, 27.
3. mig; MS. reads 'is.

CXXH

Hawkins, iii. 37; reprinted by Ritson (1790), 112;
(1829), ii. 20; Hazlitt-Kitson, 164.
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CXXI11

AddL 31922» Printed Anglia, xii. 2305 Flugel, N.L.,
146 ; Briggs, Madrigals, no. 6 (the words wrong).

Another version in Addl. 5665, 'The Kynges Balade';
printed Stafford Smith, i. 44; Rimbault, 37. With
music also in Chappell, 56, and Wooldridge-chappcll,
i. 42, where Wooldridge says it occurs in Royal Appx.
58, but the words do not.

The poem is mentinned in The Complaynt of Scotland
(1548); and was quoted by Latimerin his second sermon
to Kdward VI (see Wooldridge, i. 44).

12. Both MSS. read thus.

19. Addl. 5665 reads 'But pass the day".

CXXIV

Text combined from Balliol 354, printed Anglia,
Xxvi. 276; Lambeth 306), printed RcL Ant, i, 248;
and Eng. Poet. e. i, printed Wright, P5, 89.

A similar poem, to be sung as a catch, is in Merry
Drollery (1670), reprinted in Jnmiesun's Ballads, ii. 316.

5. Chad; St. Chad's day is March 2, the 1st being
that of St. David, with whom &. Chad is usually
associated, especially in folk-rhymes.

18. Cf, Harl. 2253, Bfiddekcr, 177:—'When that
he is dronkc asc a drrynt mous.’

30. MS. ‘accripe’; but see Chaucer, Rom. of the
Rose, 541 :—

"Hir flesh [as] Lendre as IB a chike

34. Cf. Harl. 7371, RcL Ant.,i. 269 andii. 41.—

‘Northampton, full of love,
Beneath the girdel, and nut above,

39. mouth; MS. 'moke'.
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CXXV

SHd S 26. Printed EBM,, ii. 179 (facsimile, i.
plate XCVII).
9. other ; MS. reads ' outhe' or ' outher'.
11. manner ; E.B.M. reads 'man'.

CXXVI

Text combined from baliol 354, printed Anglia,
xxvi. 284; and the Porkington MS, printed Haliiwell,
E.EM., 6.

3. Baliul, of al my payne'.
5. Porkington, 'ye wylle hit here'.
8 and throughnut, may, Forkington; 'can’, Bdliul.

12.  Porkington :—

‘And allc my luwf, swyt, hit ys for yaw.!

15. Pnrkington, 'that'; Baliol, 'but'.
18. Balliol reads:—
"In myn obscrvaunce in dyversitcis.'

1

19. Pnrkington, 'now the tyme . . ,
22. Porkington, 'that this morne . . .
25-7. Halliol:—

In the mornyng whan | shall rise,

me lyst right well for tti dyne;
But cumonly | drynk nun ale ywis.

1

44, ForkingLon, ' Glowys . . .
46. not; both MSS, ‘'as; the correction made by
Fliigel.
49. Fliigel prints:—
'‘My dublet is narnwer than it wai.'
52. Porkingtun :—
"In yche a spas and stede by a spunr.

62. coy ;Badlliol, 'quaynt’; Porkington, ' caycy'.
2B
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55. can; MSS. ‘cam’, i.e. | can mourn for the ti
it takes to go a mile. For one milcway cf. The Bvki
S. Albany QfFysshynge wyth an Angle :—' Lete it bo;
halfe a myle way', and cf. note on CXLIV, 9.

CXXVII

Shane 2593. Printed Wright, JT.C,, IDO; and Ca
(1836), no. XX.

6. Knew; Wright misprints ' Know'.

16. sdl; Wright misprints 'sal'.

For the whole poem cf, a passage in A Intel Soth Sen
from MSS. Cott. Cdig. A. ix and Jesus Call. Oxford
printed Wright, Owl and Nightingale, 80, and Mor
O.EM., 186-7,11.51-64.—

"Thes pcrsnnes ich wene
ne bcoth hrn nopht fnr-bore.
Nethens prudeyungcnien
that luvicLh Malelcin
And theoB prude mnidcnes
that luvieth lanckin
At chirchc and at cheping
hwanne heu tugadere come
Hen runuth togaderes
and speketh nf derne luve
Hwennc hen to chirchc comcth
to the haliday
Everuch wile his lenf iseon
ther ycf he may  etc.

Jankin, the jolly clerk of Oxenford, was the £
husband of the Wife of Bath ; cf. her Pro/ague, 525, s

CXXVIII

Eng. Poet. e. I. Printed Wright, P5, 63 ; EB.t
ii. 183 (facsimile, i. plate C); Chappel, 42. All th
give the words as attached to a tune, which, however, SB
properly to belong to another poem (Wright, P.S, 7
beginning \—

‘Tydyngia trew thcr be cum new
Sent from the trynyte'.
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At the foot of .the music is written 'Thys is the
tewyn for the song foloyng; yf so be that yc wyll hauc
a nother tewyn, it may be at yowre plesur, for | haue set
ale the songe'.

Another version in Harl. 541, printed Ritson (1790),
Xxxiv; (1829), i. xlix; Hazlitt-Ritson, xliii.

16. nothing; MS. reads  noyng'.

CXXIX
Eng. Poet. c.i. Printed Wright, P.S, Bi.

CXXX

Seld. B. 26. Printed E.B.M., ii. 177 (facsimile, i.
plate XCVI). This is a three-part song, the words in
each part differing slightly; we have selected our version
from the three parts.

4. avak; lower, degrade.

4. gake; anule-stakeis an alehousesign ; cf. Chaucer,
Cant. Tales, Prologue, 667, and Skeat's note.

6-fl. Cf. Rcl. Ant, i. 83, in a burlesque sermon,
'Drynke thu to me, and y to the, and haldc the cuppe
in are'.

CXXXI

Eallwl 354. Printed Anglia, xxvi. 282.

Curious parallels to this song are afforded by severa
folk-rhymes, wassail-songs, and others; cf. Ravenscroft's
DeutcnmcKa (1609), no. 17, Freemen's Song for four
voices, an early version of the ' cumulative' drinking-song
still traditionally popular, with the refrain,

'Singgentlebutlerlallamay':

reprinted in Rimbault, 120; alsu Drinkingin Ravenscroft's
Briefc Discourse (1614), 1o a four-part song with refrain,

‘But still me thinks one tooth is dri€'.
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For a version of the folk-song, see The Athenacum,
2 January, 1847, page 18, in an article on Worcestershire
folk-lore:—

L Roll, rall,
Gentle butler, fill the bowl', etc.
2. Cf. in a poem in Hazlitt-Ritson, 161.—
' Bevux bicn, par ttitle la company'.
5. bcllamy = be! ami. Cf. England and Pollard, 300,
in The Deliverance of Souk, 229 :—
‘how ! them bi'lamy, abyde.
Also in a poem hoth in Balliol 354, printed Anglia, xxvi.

135, and Bodl. Kng, Poet. e. I, printed Wright, P,S,
53, occurs the ling,

'Ffill the cuppc wel, belamyc'.
See aso the quotation from Dcuteromelia above. A
remarkable corruption of the word by 'popular etymology"
is shown by the fact that the burden of the ‘cumulative'
song is now sung :—

Well drink to the barley-mow.'

24. For thepunonWater and Walter, cf. 2 Henry VI,
IV.i.35.
CXXXII

Coll. Veip, A, xxv. Printed Lcmcke's Jahrbuch, ii. 85,
by Biiddekcr; Rcl. Ant., i. 324; Fligcl, N.L., 148.
5. Fliigel reads 'yowr swetc harte'.

CXXX1l

Dyce 45. Printed by Dyce, Skelton, i. introduction,
vii; reprinted from there by Bullen, Lyrics from Elizabethan
Dramatists (1891), 288 (notes), and (Jaylcy, Representative
English Vomedics, i, 259.
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The better-known, but inferior, version from Gammer
Gurton’j Needle has been often reprinted; Hawkins, iii. 21;
Gayley, op. dt, i. 216; Manly, Specimens of the Prc-
Shaksperean Draffia, ii. 107; efc.

23-4. Even so Falstaff consumed but ?one half-
pennyworth of bread to this intolerable deal of sack'
(i Henry IV, II. iv. 591).

CXXXIV

Sham 2593, Printed Wright, //'.C., 93 ; SL.P., 4;
Ritson (1790), 81; (i 829),i. 140; Hazlitt-Ritson, 120,
Another version amongst John Awdlay's poems in Douce
302 is printed by W. Sandys,Christrmastide,218.

CXXXV

Sd. B. 26. Printed EBM., ii. 107 (facsimile, i,
plate XL VII).
1-6. In the burden and first verse the MS. reads * Go

day'.
CXXXVI

Balliol 354. Printed Anglia® xxvi, 241 ; Flugel, #.L.,
69; N.L., 123; Pollard, H6.

13. stokkes. The Lord of Misrule a Christmas kept
stocks, like the Karl of Gloucester in King Lear or any
other lord, and exercised his festival jurisdiction by con-
demning to them offenders against the amenities of the
revel ; cf. three examples in Chambers, Mcdiavd Sage,
i. 406, 408, 410, including a lord at court in 1551 who
had 'pillory, gibbet, hedding block, stokkes, little ease'.

CXXXVII

Ba/Kot 354. Printed Anglia® xxvi. 257; Flugel,
w.L. 77, AM, 123 ; Pollard, 92.
Thisis the best version of several; (i) in the Porkington
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MS, printed ReL Ant, ii. 30, where it appears to have
been confused with another poem, (i) Wynkyn de
Worde's Cardies® reprinted Anglia, xii, 587; Flugd,
N.L., 123; Ritson (1790), 125; (1829), ii. 14; Hazlitt-
RitsDii, 158. (i) Addl. 5665, printed Ritson (1790),
127; (1829), ii. 16; Hazlitt-Ritson, 160; Flugel,
N.L, 24

A distinct poem on the slaying of the boar is in Eng.
Poet, e, | (Wright, 7S, 25).

CXXXVIII

Eng. 7V c. |.  Printi-d Wright, PS, 85.

'Veni curonaberis' is the refrain of a poem in Lambeth
853, printed Furnivall, 1LV, i. Husk,carols,85, prints
another Hully and lvy carol from a broadside of ¢. 1710,
beginning :—

'The holly and the ivy

NoW are both well grown.

Df dl the Lm's that are in the wood
The holly bears the crown.'

Cf. dso Henry the Eighth's song (No. XXIIl). The
disputes between holly and ivy recall the dedats or cstrifs
which are common enough in medieval literature, Latin,
French, and English (:f. Chambers, The Medieval Stage,
i. 79). A writer in The Gentleman's Magazine (1779),
137, describes a Shrovetide custom in East Kent, in which
the girls of a village burnt a ' Holly Boy' stolen from the
boys, and the boys burnt an lvy-Girl stolen from the girls.
These rites were performed in different parts of the village.
With this may be put a quotation in Brand, Popular
Antiquities (ed. Ellis, 1841, i. 268) from M. Stevenson,
The Twelve Months (1661), 4, ' Great is the contention
of holly and ivy, whether master or dame wears the
breeches’; and the significance of the fact that in No.
CXLI Holly has 'mery men' and Ivy has Dentil!
women' becomes apparent.  Segregation or opposition of
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the saxes is not uncommon in festival custom, and may be
traced to a very primitive stratum of religious observance
(Mediaval Stage, i. 105). '

CXXXIX

Eng, Poet. e. |.  Printed Wright, P.S, 44.
6 and 9. we; MS. reads 'thei'.

CXL

Eng. Poet. e. . Printed Wright, P.S, 84.
10. lep; cf. note to CXXXVI, 13.

CXLI

Balliol 354. Printed Anglia, xxvi. 279; Flugd,

W.L 83.
14. doe the MS. reads ' sho'.

CXLI

Seld. B. 26. Printed E.B.M., ii. 132 (facsimile, i,

plate LXIX).
A poem of 96 lines in Lansdowne 762 has fur refrain

!1 praye to God, spede wele the plough'.

It is printed with Pierce the Ploughman's Crede by W. W.
Skeat, E.E.T.8., 1867. In Henslowe's Diary (cd. Greg,
i. 16) it is recorded that a play caled 'god spead the
plowe' was acted 27 December, 1593, and 5 January,
1593-4. On | March, 1601, John Harrison entered
‘A booke called God spede the ploughe' on the Stationers
Register (Arber, iii. 180). For a poem in praise of
wheat, sec Sloane 2593, Wright, W.G, 38.
3-6 are repeated under the music in the MS.
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CXLIII

Shane 2593.  Printed Wright, W.C., 84, and Carols
(1836), no. X VII.
15. chape; cf. All'sWell that EndsWell 1V, iii. 164.

CXLIV

Wynkyn de Worde, Christmasse Carol/bs; reprinted
Anglia, xii. 587; Flugel, AM., 151.
Another version in Balliol 354, printed Anglia, xxvi.
194, together with the other.
9. Cf. life Suyr of Lowe Degre (ed. Mead, C text,
489-91):-
' He had not ryden but a whyle,

Nut the mountenaunce of a myle,
Or he was ware of a vyliage,'

See note on CXXVI, 55.

CXLV

AddL 31922. Printed Anglia, xii. 245; Flugd,
N.L., 151.

CXLVI

Mirll.  5665. Printed Flugel, AM., i;i.  Earlier
prints in Stafford Smith, i. z8 ; Rcl. Ant, ii. 199;
Rimbault, 59.

A poem in Addl. 31922, printed Anglia, xii. 244,
and Wooldridge-Chappell, i. 50, begins in the same way,
but is wantonly meant; it has music by D. Cooper.

Moros in Wager's The Lunger thou livesf, the more Fool
thou Art (Shakespeare-Jahrbuch, xxxvi. 18) named amongst
his songs—

*There dwelleth ajolly foster here by west'.
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CXLVII

Addl 5465. Printed Fugel, N.L., 147; Brings,
Songs and Madrigals, Madr. |.  Earlier prints in Hawkins
(with music), iii. 9-16; Rimbault, 31.

We omit the last verse.

Rimbault quotes Hawkins's remark that this poem 'is
supposed to be a satire on those drunken Flemings who
came into England with the princess Anne uf Clevcs,
upon her marriage with Henry V111", but suggests that
it belongs to a much earlier period, and may be the work
of Skelton, as in the Interlude of Magnifymice, ' Couitly
Abusyon'  exclaims

" Rutty bully, July rutterkyn, heyda!"
Dyce's Skelton, i. 249 ; see his note thereon.

CXLVIII

Shane 2593. Printed Wright, W.C,, 31, and Carols
(1836), no. VI.

Cf. the description of Chauntedere in Chaucer, The
Nonne Preestes Tale, 39 ff.

CXLIX
Balliol 354. Printed dug/ia, xxvi. 157.
4. The MS. reads 'Sawyste thow not . . ' in the

first stanza only.
Cf. asong, no. 16, in Ravenscruft's Melismata (1609):—

'And seest thou my Cow to Jay Fowler.'

CL

Balliol 354. Printed Anglia, xxvi. 278; three lines
to each verse. See Sidgwick, iii, 211-6.

25. had omitted in MS.

4. He MS readb '&".
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CLI

Keles Carolles. Printed Bliss, 53,

Another version of the burden and first verse in
Ravenscroft's Pammelia (1609), no. 31, copied by
Hawkins into Addl. MS. 5336.

CLII

Howard de Walden MS.  Printed in Music; Car s¢krar,
Songs, €c, no. 12

A two-part song, the tenor consisting of ' Benedicanus
Domino Alleluia Alleluia-a. It may have been sung
as a grace at a Winchester civic feast,

4. see: MS, 'sue’,
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